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Hiszek eoy Istenben, hiszek e(Jy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Ámen. 

Bír ft Tiszáról. 
Hiába a gátak, páncélfalak, sáncbilincsek, 

hiába a mérnöki tudomány minden fogása, a Ti
szát megjuhászítani, szolgasorba fogni csak nem 
lehet. Habjaiban frisg. üzenet pezseg az örök-ma
gyar hegyek felől, ahol ered, majd azfán magába 
szívja az alföldi forró napsugarát, összecsókolódzik 
a puszták viharfelhőjével s ebből a nászból még 
ma is félrevert harangok hirdetik a folyó erejét és 
haragját. Partján virtusos, pezsgővérű, napsütés
szívű és viharharagú magyarok laknak, ki venné 
hát zokon ,a Tiszától, hogy nem aludttej folyik fi 
medrében ~ Hiába húzták ki méregfogát a mérnö
kök, a 'Tisza ezért nem hagyja magát, de hiszen 
magyar 'folyó, másként nem is lehet. Akik a ter
mészet szavát keresik s valamennyire értik, a [0-
lyókban, hegyekben, síkokban, fákban, tájakban 
megtalálják ~nnak a népnek a aelkét, egyéniségét, 
amely ott él. N em álníodozás ez, hanem eleven 
valóság s aki nem i!üsz ibenne, menjen kicsit idegen 
tájra, majd megérzi. Ott majd megérzi és megérti, 
mit is jelent az, a sokat hallott, nagyon egyszerű
nek látszó, de minden teremtett ember számára 
sorsdöntő szó: szülőföld. 

Hanem most nézzük csak a mi öreg, rakoncát
lan Tiszánkat, mit mií-veU meginH Az történt, 
hogy bele akart harapni a csongrádi partba. Bele 
akart kóstolni a zöldelő ~húzapázsitba, be akart 
köszönteni kertekbe 'és pitvarokba, szabad akart 
lenni megint, amilyen hajdanában voU s amilyen 
hajdanában a partján lakók is voUak: szabadok, 
erősek, nagyországú, hatalmas magyarok. Talán 
nem is ftkart mást a Tisza, csak figyelmeztetni, 
példát mutatni, hallod-e magyar: nincs gát, amit 
erővel-haraggal át ne lehetne törni! 

Talán csak ezt Jakarta la Tisza, a csongrádi 
magyar mégis gátat vetett ,neki. De jött az éi
szaka s 'a gát nem bírt a folyóval. Két csongrádi 
kubikus: !Juhász István és Bakos László állt a 
vártán. Tömték a rést, nmivel tömhették. N eki
'3zegezték kétásónyi erejüket az árnak s mikor lát
ták, !hogy már semmisem segít, belevetették tes
tüket a résbe. Két-embertestnyi rés volt csupán, 
de ha átjut rajta a folyó, akkor percek alatt széles 
hadiutat vág magának s az árvíz letarolja az asz
t811ról az idei életet. 

A két csongrádi kubikus egész . éjszaka ott 
feküdt la Tésben, a Tisza nem bírt velük s tán nem 
is akart: megkegyelmezett. Két embertest semmi
ség, de a folyó megérezte bennük a maga lelkét s 
megszelidülve, kicsit bizonyára szégyenkezve is, 
visszahúzódott a medrébe s azóta megint szent a 
béke a Tiszaparton ember és folyó .Között. 

Ugy hangzik ez, mint valami hősköltemény, 
de nem is más. Osak addig valóságos esemény, 
amíg a hírt olvassuk, aztán pillanatok alatt szár
nyat kap a hír, elszakad 'a mindennapi élet szürke 
valóságaitól, felszáll a maga8ba és besorakozik év
századok magyar csudatörténetei sorába. így szü
letnek a hősköltemények. Néha így az eredetüket 
is látjuk a magunk szemével s ilyenkor megpezsdül 
bennünk a ,vér, megtelik 'a lelkünk hittel és erővel: 
nincs itt 'semmi baj! Más nációk fia ezer csalafin
taságot, ügyeskedést és bizonyára bátorságot is fel
sorakoztatott volna hasonló helyzetben, de amit ez 
a két magyar csinált, laz egészen más-valami. 

Ebben a más-valamiben különbözünk mi a 
világ minden népétől. Olvastunk már japán kato
nákról, akik testükrekötött kézigránátcsomóval 
robbantották fel az ellenséges akadályt, olvassuk 
mostanában, hogy vannak tengeri torpedók, amiket 
halálraszánt katona 'irányít, ezek azonban a hábo
rús hősiség lélektanához tartozó dolgok. A két 
csongrádi kubikus ezeknél is nagyobb dolgot mű
velt. Ez a két magyar a rászakadt viharos éjszaká
ban, abban az árva egyedülvalóságban, t.ávol a hír 
és dicsőség gondolatától is, távol minden olyan 
külső körülménytől, amely hősiességre ösztönöz, 
nekifeszítette az életét a folyó haragjának. N em a 
magukét védték, mégis védték. Számolniok kellett 
az ismeretlenségbe tünő pusztulással, a jeltelen 
enyészettel és legfőképpen , számolniok kellett azzal, 
hogy ha meg is találják valahol a holttestüket, arra 
soha senki nem fog gondolni, hogya két halott az 
emberi közösség hőse. Bizonyára mindenki bal
esetre gondolt volna, hiszen tanunak még a felhők 
mögé zárt csillagok sem jelentkezhettek. 

Ez teszi naggyá, hősivé a két csongrádi kubikus 
tettét. És ugyan mi hajtotta őket erre a számolat
lan áldozatra ~ A válasz egyszerű: magyaro k mind
ketten. És még valami: szeretik a földet, a búzát, 
a falut. Szeretik a magyar földet függetlenül attól, 
benne van-e nevük a telekkönyvben. Isten áldja 
mindkettőjüket s a többi sok-sok ilyen magyar 
embert, mert akik a haragvó Tiszának nekifeszítik 
a mellüket, megbírkóznak azok más veszélyekkel is. 

S mi joggal és szívesen állít juk példaképnek 
ezt a két egyszerű csongrádi kubikus-t meg a ma
gyar csendőr elé is. 



A csendőr 
nemzetvédelmi feladatai. 

írta: OSEPI BÉLA százados. 

Szemlék során tapasztaltam, hogy a csendőrök 
az utasítások, szabályok, törvények szöveg ét jól 
megtanulják, azt fel is tudják mondani. Amikor 
azonban a felmondott szöveg valamelyik kifejezésé
nek az értelmét kérdezem, akkor néha megáll a 
tudomány. Ennek oka persze az, hogy a legtöbb 
csendőr abban a hitben él, hogy ha valamit meg
tanult a könyvből és azt fel is tudja mondani, akkor 
már tudja is azt. Az ilyen tudás az iskolás gyer
meknél talán elég, de végképen haszontalan valami 
az olyan embernél, aki az élet ezer és ezer jelensége 
és körülménye között akar eligazodni és a kitűzött 
Yagy vállalt céljai, feladatai megvalósítására törek
szik. A járatlan. tanulatlan, vagy tudatlan ember 
előtt minden szabály, törvény, utasítás és minden 
irott rendelkezés nem más, mint egy talált csoda
bogár, amelyről nem tudja, hogy miként létesült, 
mire való és hogyan lehet felhasználni. Az értelmes 
ember viszont mindezeket tudja és erről az ember
ről mondjuk, hogy érti is Pl. a szablályt. 

A csendőr az élet forgatagában él és hivatása 
szerint ellenőrzi annak egyes jelenségeit, ahogyan 
aSzut. 1. pontja felsorolja. Nagy általánosságban 
itt is fel vannak sorolva azok a feladatok, amelye
ket el kell végezni az összességnek. Ebből a nagy 
tömegű feladathalmazból az egyes csendőrre vagy 
az egyes örsre háramló feJ adatok viszont a Szut 64. 
pontjában, 19 alpontban vannak felsorolva. Ez szó
szerint megtanulandó pont, tehát minden csendőr 

A kalap. 
írta: NYÁRY ANDOR. 

A fővárosi rendőrség körö1zést adott ki egy meg
ugrott :vablógytilkos ellen. A lapok közölt&. a fény
képét s hogya felismerés sikeresebb legyen, pontos 
személyleírást is közöltek róla, megtOlldva azool, 
hogy aki kézrekeríti, ezer pengő jutalmat kap. 

Vasárnap délután a kis faJu emberei a Gazda
körben szórakoztak és Babos Gáspár esküdt elnök
lete aJatt arról beszélgettek, hogy bizony jó volna a 
rablógyilkost csendőrkézre adni. A dicsőségen kívüJl 
ezer pengő ütné érte az ember tenyerét. 

- Hm! - mondták az emberek, - hiszen, ha 
ide jönne, cl is fognánk! 

- Csakhogy nem jön ám az ide! - Vlélekedett 
a málSik. - Mit keresne itU 

- Bujkál. Fél a csendőröktöl. 
- Ha fél, akkor itt is fél, - okoskodott a har-

madik. 
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fel is tudja mondani, - csak az a kérdés, hogy 
érti-e! Lehetetlenség, hogy ne értse, hiszen ezek itt 
felsorolva szolgálati feladatok, amelyeket a csend
őrnek el kell végezni, meg kell oldani. Hogyan tudná 
elvégezni vagy megoldani, ha nem is érti ~ ... Ahogy 
én tapasztaltam: némely csendőr sehogyan sem 
végzi egyik-másik szolgálati feladatát, mert nem is 
érti, hogy mi az és úgy néz rá, mint a csodabogárrn. 

Szolgálati feladataink között lehet különbség 
atekintetben, hogy egyiket gyakrabban kell végez
nünk, a másikat ritkább an - az egyik nehezebb, a 
másik könnyebb -, de nem lehet különbség abban. 
hogy az egyiket értjük, a másikat nem. A csendőr 
szolgálati feladatai között szerepel a 64. pont 6. al
pontja szerint a következő: "Nemzetvédelmi szem
pontból megfigyeléseket végez és észlelet eiről az 
előljáró parancsnokságot és az illetékes hatóságot 
tájékoztatja". Ezt a szolgálati feladatot is csak ak
kor végezheti a csendőr, ha érti azt, hogy mi is az 
a nemzetvédelmi szempont! Szűkebbre fogva a kér
dést: mi is az a nemzetvooelem. Ennek megértéséhez 
az alábbiakban nyujtok tájékoztatást. 

A nemzetvédelem, ahogyan a szó is mondja: 
a nemzet védelme. A szóból kitetszőleg vannak olyan 
káros jelenségek, amelyek hatása ellen a nemzetet 
meg kell védelmezni. 

Hogy ezt a nagyon nagy általánosságot jól 
megérthessük, először tisztában kell lennünk azzal, 
hogy mi is a nemzet, azután pedig ismernünk kell 
azokat a jelenségeket, amelyek a nemzetet veszé
lyeztetik és éppen ezért ezektől meg kell védeni s 
végül ismernünk kell azokat a módokat, amelyek
kel a nemzet védelmét sikeresen gyakorolhat juk. 

- Csakhogy a mi községünkben nincsenek csend, 
őrök, hát itt nem fél, - vetette oda az esküdt. -
Ide inkább eljön. 

Ez a magyarázat kissé megbizsergette a ma· 
gy.arok vérét. Az eset különösen Blabos GáspáTt érde
kelte. Vo1t benne bizonyos detoktí vesikedésre hajló 
kedv. A gazdák már régen elfelejtették a gyilkost, 
de BaJbQS még mindig arról gondolkodott. Egyik 
regg~len, mikor egy kis nyálkaparó pálinkára be· 
tért a kocsmába, ,a :kocsma fums volt, mindössze a 
sarok asztalinál ült egy ismeretlen fiaWember. 
Olyan csendesen ült, hogy ésU'e sem vette. 

Babos leüJt az ablak melletti asztalhoz s a deci 
pálinkát oda kérette. Megitta. Aztán rágyujtott. 
Szívta a pipát, a füst bodrozott, kac.sJmringózott s 
ruInint apálinkától felcsigázott esze a gyilkos után 
loholt, két homályos szeme a füstfe~hőlTl keresztül 
rátapadt a sarokban ülő d.degenre. 

Csak most vette észre. N é~te, pislogott. Az ide
gen maga eié bámult 'az asztal tetejére, a magyarr6J 
tudomást sem vett. Babos szeme kim'eredt. 

- De nagyon ismerős ez az ember! - gondolta 
mrugtában. - Ki lehet ez1 

Amint ezen gondolkooott, törte az eszét, egy
szerre 0sak, mint hirtelen támadt villámliÍJs, kiemel
kedett előtte az ujs{lJgokból ismert gyilkos arca. 

A szív,e megdobbap.t: 
- A gyilkos! 
Jaj, de meleg e lett! 
Ilyen hely:netbem. még soha életében nem volt. 

Ott üLt veLe szemben a loorescit gyilkos. Szinte 
érezte markában az ezer pengőtl Nyugtalanságát 
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Mi a nemzet? Első, legvilágosabb értelmezésé
ben a közös származás által egyesített emberek ösz
szessége, továbbmenve pedig és ezen felül mind
azwmruk az ,embereknek az össz,esslége, Irukik lelkileg 
és érzésileg egymással rokonok. Legszembetűnőbb 
ismertetőjel a közös nyelv. Ez azonban megtévesztő 
jelenség, ha csupán egymagában áll fenn, mert el·· 
maradhatatlan kiegészítő része a közös érzésvilág. 
A magyar nemzethez való tartozandÓSág követel
ményei között nem elégséges csupán az, hogy valaki 
magyarul beszéljen. Ezt bárki elérheti, ha egy kis 
időt, fáradságot és pénzt áldoz erre a c>élra. Az még 
nem magyar ember, aki magyarul beszél. Elte
kintve attól, hogya beszédet elsajátíthatja valald 
önző célból, esetleg ravasz szándékból is, - könnyen 
megérthetjük azt, hogy nem elég a nyelv elsajá
títása, illa arra az okos álláspontra helyezkedünk, 
hogy nem hiszünk a beszédnek, hanem csupán a 
rtetteImek, a cselemedetekneik. Ha az érz.ésvilágról 
beszélünk, akkor ugyanez az álláspont legyen az 
útmutatónk és valakinek az érzéseit ne akarjuk a 
beszédjéből, mondásaiból és kijelentése:i.ből meg
ismerni és megállapítani, hanem erre csupán csak 
cselekedeteit, tetteit és törekvéseinek ;megnyilvánu
lásait fogadjuk el mértékadóul. 

A magyar nemzet tagjaitól a magyar nemzet
hez való hozzátartozandóság megköveteli, hogy lel
kükben is magyarok legyenek. Ehhez persze nem 
elégséges az, hogy mellveregetve hangoskodjék 
valaki: "Én jó magyar vagyok t" Érzésben, lélekben 
akkor válik valaki magyarrá, ha a magyar hazát 
önzetlenül és áldozatosan szereti. Mil1ől lehet ezt 

·felismernH '" A cselekedeteiről! A Szolg. Szab. 

nem árulta el. SZIépen, tempósan elköszönt a kocsmá
rostól, aztán lement a lépcsőn. Mikor az utcára ért, 
futásnak eredt. Csak úgy zötyögött a pipa, meg az 
öngyujt,ó a zs'ebében. Mert se csendőr, se roodőr nem 
yolt a faluban, hát a tűzoltókat zavarta fel: 

.....:. HaHó, emberek! Gyerünk hamar! A W,eisz 
KóbIÍ. kocsmájában van a rablógyilkos. El kell fogni! 

A tűzoltók előszö,r megdöbbentek. ök fogjrunak 
el egy igazi, eleven rablógyilkosU Azt nem! 

De ·a következő pillanatban már vrulamennyit 
elfogta a dicsőség utálni vágy. Egymásra néztek és 
elhat.ározták, hogy - ha bár cs'ak a blu tűzvesze
delmének az elhárítása is a kötruességük, azért ez 
egyszer elmennek gyilkost fogni. 

Lázasan készülődtek, fejükre iIles~tették a sisa
ikot. 1tég a fecskendőt is magukk.al vitték, hogy, :...... 
ha a gyilkos netalán menekülni akarna, hát majd 
a Sipos Jóska, a csővezető szembepricceli. 

Aztán nagy csoodben és nagy titokban körül
,,-ették a kocsmát. A gyiírű teljes volt, mert közben 
a nagy esemény;nek hille terjedt s az otthon tarlóz
kodó férfiak menten vasvillát fogtak és hírneV'et 
,szerezni ök is beá:llt.ak a tii:zoltók kÖq.é. Ebből a gyil
rűbő.l ugyan nem szabadul ki a gyilkos! 

Aztán Babos Gáspár a tűzoltófőparancsnökkal, 
aki békés időben szabómester volt, bement a kocs
mába és a gyilkost felszólította, hogy rulja meg ma
gát. A, gyilkos felugrott, az ajtóhoz rohant és mene
külni ama.rt. Mikor azonban meglát.ta, hogy odakinn 
mi van s hogyaSipos Jóska ugy,ancsak a szemének 
irányítja a csövet, megadta magát. Babos Gáspár 
indítványára egyenesen a köz.ségházára vitték. 

.Ma 

I. rész 3. §-a gyönyörű szavakkál . írja le, hogy 
milyen a hazáját szerető magyar ember és III IS 

az a hazaszeretet, ami valakit a magyar nemze.t 
tagjául avat. Itt mindenhol csak a cselekedetekről 
olvashatunk és megértjük, hogy a hazáját szerető 
ember ragaszkodik a nemz'ethez, ragaszkodik a 
hazai röghöz. Összetartozandóságának érzését bizo
nyítja beszédjével, szokásaival s a hagyományos 
magyar erkölcs szerinti viselkedés évei. Fenntartja 
a mult hagyományait, dolgozik a magyar nemzet 
boldogulásáérf és igy a jövő · szilárd alapjait ;meg
építeni segít. Hazája céljaira áldozatokat hoz, hű
séges és engedelmes a LeglfelSőbIb :hadúr iránt, SZe!

reti honfitársait, önzetlenül és rendületlenül hűs~
ges a nemzet alkotmányához. A törvényeket ponto
san betartja, rendelkezéseit lelkiismeretesen telje
síti. Mindezeket pedig nem kényszerűségből teszi, 
hanem lelkesedéssel és önérzetes büszkeség gel. 
A katona pedig hazájáért tűr és szenved s ha kell, 
életét és vérét is odaadja. Végezetül nemcsak maga 
-cselekszik így, hanem társait is erre ösztönzi. 

Melyek azok a jelenségek, amelyek a nemzetet 
ves'zélyeztetik? 

A nemzetet annak ereje tartja fenn. Ha az erő 
gyengül vagy elvész, rukkol' a nemzet süllyed és el
.pusztul. A nemzet ereje az erkölcsi és gazdasági 
erőkből tevődik . össze. Mindkettő nélkülözhetetlen. 
Ha cS3!k egyik is eLvész, a nemzet elpusztul. Az 
erkölcsi erők közé tartoznak: a hit (vallásosság), 
hazaszeretet, az erkölcsösség, a törvénytisztelet és 
végül, de nem utolsósorban a hadsereg és közbiz
tonság. A gazdasági erőkhöz tartoznak: a tudás 
(tudományok művelése), az egyéni és nemzetgaz-

A fogás hírér'e csakhamar megjelent a jegyző is. 
A dolog komolYlság,ában nem igen hitt, de annál -na
gyobbat nézett, amikor a vaJlatáSinál kiderült, hogy 
az elfogott fiatalember valóban a keresett rabló
gyilkos. Most már :a jegyző i,s mozgolódott. Micsoda 
frénYles eredmény! Az ő falujában fogták el a hírles 
embert. Mindjárt telefóuált a szomszéd fa.luhan ál
lomásozó csoo.dőrörsre, hogy jö,jjenek agyilkosért. 

Közben mult az idő. Delet harangoztak, ott volt 
az ebédidő. Ig1en ám, de mi lesz a gyilkossal, ha 
mindnyájan hazamennek ebédelni T Rövid tanácskozás 
ut.án abban állapodtak meg. hogya gyJIkost vaJlaki
nek 6rizni kell. De ki vállalkozik a nagy feJa,ilatra~ 

A kisbíró katonagyerek volt. Igaz, hogy csak 
lszani ttéc. De éppen ezért igen nagyon adta a bátort. 
KijeJ.ent"eltte, hogy a gyilkost vállaJlja. A foglyot be
zárták a köMégháza végében levő kóterbe. A kisbíró 
számára pedig szereztek egy bakasapkát, hogy az 
őrzléSlnek harciasabb színe legyen. A vállára egy 
öreg závár nélküli Manlichert akasztottak, . hogy a 
puska 1s k~nél Legyen, ha ·a gyilkos ese:t~eg s~ökini 
ak·arna. 

Miután a kisbírót ezenképen mindenféle , tMna
dás eHen bebiztosították, mindenki nyugodtan eltá
vozott abban a tudatban, hogy délutánra már ott 
lesznClk a csendőrök és a veszedelmes gyilkost, el
viszik. Meleg, napsütéses dél volt. A gyilkos a kóter
ben üJlt. K{külnézett. Az ablakra er6s vasrostély te
szült. Gyakorlott szeme rögtön látta, hogy ott nem 
tud megszökni. Lehajtotta hát a fejét és gondolko
zott. A harcias kisbíró az ajtó előtt strázsált . .A vál
lán meg-megrántotta a ' fegyver súját és swrnyen 
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daság. Az egyéni gazdasági erők: a szorgalom, 
á munkaszer-etet, a szakértelem és a takarékosság. 
A nemzetgazdasági erők: a közegészség, a termé· 
szetes szaporodás, a földművelés, ipar, kereskedelem 
egészséges állapota. 

Az élet könyörtelen harc, amelyben az egyének 
és nemzetek a maguk erejét növeini akarják. Kö
nyörtelen harc, amelyben az erős a gyengébbet le
igázza, szolgálatába kényszeríti vagy elpusztítja. 
Minden nemzet tudja, hogy ha nem igyekszik 
erkölcsi és gazdasági erejét 'növelni, akkor ellen
állása meggyöngül és martalékul esik. De viszont 
azt is tudja, hogy a mások erejének gyengítése 
éppen olyan jó eszköz, jIllint a saját erők fokozása. 
A harc tehát" miből is áll ~ Egyfelől a saját erők 
fokozására való nagy erőfeszítésekből, másfelől 
pedig . az idegen nemzetek erőinek minden lehető 
módon való gyengítés éből. . Ezt mi húsz év óta 
ugyancsak érezzü1L _. . 

Amikor itt a nemzetvédelemről beszélek, esaJ( 
arról lesz szó; hogy miként ' védekezhetünk az idege
nek ama könyörtelen törekvései ellen, amellyel 
a mi nemzeti erőinket szándékoznak gyengíteni és 
végeredményben elpusztítani. Az idegen, ellenséges 
érzületű nemzetek er,őinek gyengítése nem lehet 
nekünk, csendőröknek feladatunk. Mi csak védj ük 
és erősít jük nemzetünket. Védj ük mindazoktól a 
nyilt vagy burkolt törekvésektől, 'amelyek nemze
tünk -erejét gyengít eni szándékóznak, és erősít jük 
a magunk munkakörében a rendelkezésre álló ala
pokon és eszközökkel. 

Kik azok az . egyének, akik _a romboló, bomlasztó 
munkát végzik~ Elsősorban olyan egyének, akiket 

büszke volt, h~gy a gyilkos révén ilY'en fontos hiva
tásba keveredett. .1\.mint ezen gondolkozott, a kóter 
ajtaja belülről megkoppant. 

A ldsbíró fülelt. Semmi nesz. Egy ideig v,úrt. 
Megint csend. Az ajtóhoz ment és benézett a kulcs
lyukon. N em ,látott semmit. A lyuk sötét volt, mint
ba. belülről kalapot tettek volna rá. Megijedt: 

- A mindensé~it! - gondolta kiIIllódva. - Még 
utóbb megugrik! 

Hirtelen melege lett. Most ő koppintotta meg az, 
ajtót és beszólt: 

- Halló! 
A gyilkos nem felelt. 
A kisbí:ró már nagyon nyugtalan volt, .Jklével 

megverte az ajtót: 
- Halló! - kiabálta. 
Megint nem kapott választ. Erre már elveszí

tette türeimét s a závár nélküli Manlichert lövésre 
készen tartva, benyHott az ajtón és mérges en f'el
kiáltott: 

- Az istenfáját ·az úrnak! Sz6ljon, ha kérdezem, 
különben mindjárt agyonlövöm! 

A gyilkos még erre sem szólt. A falnak dőlve 
állt, az arca sápadt volt. Az ablakon keresztül be
sütött a déli nap. A szobában rettenetes meleg ter
jengett. A ki,sbíró megrázta a gyilkos vállát: 

- Mi a f·ene baja van ~ - ordította a fülébe, 
mllior 1állta, hogy nem felel, csruk ájuldozik. - Hát 
beszéljen, me'rt kupán vágom! 

A gyilkos a7. ablakra mutatott: 
- Nem birom ezt a rettenetes meleget, - szólt 

\'égre és szánalmas és őszinte arccal nézett a kis-

az ellenséges érzületű államok küldenek be orszá· 
gunkba határozott feladatokkal. Ilyenek a kémek, 
a kommunista agitátorok, a különböző vallási szek~ 
ták apostolai, a neiIDzetiségi izgatók. Mit csinálnak 
ezek~ A kém a nemzet erejét úgy gyengíti, hogy 
a legravaszabb, legkörmönfontabb úton és módon 
megszerzi mindazokat a ti tlroka t, amelyeket orszá
gunk megvédése érdekében eltervezett vezetősé· 
günk. Ezek pl. a hadsereg létszáma, felszerelése, 
lrilrépzettsége s ezeken felül mindazok az intézke
dések, amelyekkel a háborús viszonyok esetén biz
tosítani szándékoznak a hadsereg működőképessé
gét. Hadianyag, élelmezés, utánpótlás, stb. 

A kommunista agitáJtorokat azért küldik be, 
hogy 'egyik vagy másik társadalmi osztályt a többi 
ellen gyűlöletre, erőszakos cselekményekre, sőt nyilt 
harcban kiirtásra hangolják. A nemzet erejét bent 
az ország lakosai között mesterségesen szított ellen
séges-kedéssel gyengítsék. Ördögi módon agyalták ki 
ezt a módszert; saját polgárainkkal végeztetnék el 
a nemzet megölését. 

A vallási szekták apostolait a hit elrombolása vé
gett küldik be az országba: konkollyal hinteni tele 
a búzavetéseket. Az évezredes keresztény erkölcsöket 
akarják elpusztítani, mert jól tudják, hogya keresz
tény erroölcs olya;n erő, amely Istenbe vetett hittel 
a legnagyobb erőfeszítésekre képes. 

A nemzetiségi agitátorok célja sem más, mint 
a befogadó házigazda-állam erejének gyengítése. 
A világháború elvesztésének tanulságai között orszá
gunk kétharma;drészének bitallgkézrejutása nem 
utolsó sorban ennek az alattomos nemzetiségi agitá
~iónak volt a következménye. 

bíróra. - Legyen szíves, kisbíró úr, vezessen más
hova. N em bánom, akárhova. Csak innét el, mert a 
nap megöl. Szívbajos vagyol.:. J aj, mindjáJ.,t meg
halok! - tA szívéhez kapott és egÉ'sz testében reme
gett, kapálózott. 

A kisbíró szemügyre votte a "beteg" embert. 
Nemhiába volt szanitéc, rögtön me.glátta rajta, hogy 
"valóban" szenved. Igen féltette őt. Nem szerette 
volna, ha meghalt volna a keze alatt s utó'bb még 
ráf.ogták volna, hogy hótt embert őrzött a baka
pusfuával. 

Gondolkozott egy ideig, aztán határozott: 
- No, gyüjjön ",elem! - szólt a támolygó em

berre. - Atvezetem az irodába. Ott jó levegő van. 
Elindult.ak. Mielőtt azonban az irodaajtót rá

zárta volna, pompás gondolata támadt. Gondolta 
ugyanis: aa:ni biztos, az biztos! ... KeménYIEm bcle
nézett a gyilkos szemébe, aztán fölényesen meg
szólalt: 

- Adja csak ide a kalapját! 
A gyilkos állta a tekintetet, aztán szó nélküJl át

adta a kalapját. A kisbíró rázárta az 'ajtót. A kala
pot maga elé tette a tornácra, ő maga pedig visszaült 
a padraés most már végtelen nyugalommal leste a 
cSiendőröket. A gyilko-s alig v.árta, hogy a kulcs meg
forduljon a zárban, az d.roda ablakát kinyitotta, .az
tán úgy elpárolgott, mintha ott se lett volna. 

A csendőr ök megérkeztek, hogya foglyot ma
gukk.aJl vigyék. A falu teljes számban megwkezett 
a községháza el é, hogy lássa, hogyan viszik eJ. a ne
ve1Jetes embert. A nap hőse persze a kisbíró volt. 
Róla beszélt mindenki. Hogy egymaga megőrizte a 
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De nemcsak az ilyen beküldött idegen (:fyének 
próbálkoznak itt ilyen rombolással és a nemzet ere
jének csökkent.ésével, hanem végzik ezt a munkát 
megvásárolt itthoni lelkek is. Ezek között még ma
gyar születésű ember is található. 

Ha megfigyeltük az:okat a nemzetrontó cselek
ményeket, amelyeket eddig felsoroltam, akkor azt 
állapíthat juk meg azokról, hogy ezek mind olyanok, 
amelyek büntetőtörvényekbe ütköznek. Ha pedig 
31bba ütközinelk, akkm a csendőr v:agy a cSie!Ildőrörs 
határozottan tudja tennivalbit az ilyen ;Jelenségekkel 
szemben, mert hiszen azt mondja a Sznt. 64. pont 
1. és 2. alpont ja, hogy a csendőr feladata a készülő 
bűncselekményeket megakadályozn i. ha pedig már 
elkövették, akkor azok tettes eit kinyomozni. 

VaJ.lJIl'ak iawniban olyan neIll2lctrOlIlrtó cs,eJ.eJmné
nyek is, amelyek nem ütköznek büntető jogszabá
lyokba és mégis, mint a lap,pangó kór. mint az őrlő 
szú gyengítik ,a nenme:t erejét, csökkentik ellenálló
képességét, hogy aímtáH a váratlanul beikövertkezö 
mCigpróbálta1Jásokat a Illemzet ne bírhassa ki. NéháIny 
ilyen példa felsorolásával igyeksz.em megvilágítani 
ezeket a nemzetrontó törekvéseket. Valamelyik isten
telen lél~k a serdülő natalstágot arra biz,t.atja, hogy 
ne ,eng.edelmeskedjék szüleineik, ne dolgozzék, hanem 
töltse idejét szórakozásokkal, mulatozással, mert ha 
sajátmagukat kell majd fenntartani, akkor úgyis lesz 
mit verejtékezni és görnyedni. Ez a bujtogakás nem 
ütközik törv,énybe vagy szabálybaés mégis a fiatal
ság lelkét mérgezve, a nemzet erkölcsi erejét pusz
títja éselharapózása esetén mérhetetlen következmé-

.nyei vannak a nemze,tre. Vagy: egy másik egyén 
arra biztatja a földművelő embe!eket, hogy ne mun-

gyilkost. A menyecskék szeme. csak úgy tüzelt 
fe léje. A jegyző boldog volt s' mikor a csendőrők tár
saságában .odaért a ki,sbíróhoz, tréfás kedvvel kéil'
dezte tőle: 

- N a, Jóska, mi t csinál a gyi1ikos ~ 
- Megvan! - szólt a kisbíró büszkén. -- Itt 

van az irodában, e! 
A jegyző a kisbíróra nézett: 
- Az ir.odában ~ - kérdezte. Hogyan került 

oda' I, I 

A kisbüó kiihuzta magát: 
- Athelyeztem, hogy meg ne haljon, - mondta 

büszkén éS' hemézett az irod~ha. 
- Tudtam! - mondta ugyanakkor lesujtva és 

keserveset sóhajtott: - Azt a kutya! ... Elszökött 
a bitang! 

A kisbíró gúnyosan moso~ygott: 
- MicsináU - kérdezto. - Hogy elszökött-eL. 

N a már, az aztán nem szökhetett el még akkor se, 
ha el akart volna szökni! 

A jegyző mérg'esen ránézett: 
- Mért nem szökhetett volna el1 
A kisbíró kinyujtotta karját és ihosszú, bittykös 

mutatóujjávrul a torná;cra bökött: 
- Mert a kalapja itt van-e! Még idejében el

zálogoltam tőle, hogy el ne léphessen, - mondta fö.
lényesen a csendőrök felé kacsintva, hogy ez,t tegY1ék 
utána, ha tudják. 

Azt azonban még máig sem érti meg, hogyan 
szölkihetik el egy meglett ember úgy, hogya kalap
ját a t.ornácon hagyja. 

kálják fö,ldjeiket, ne erőltessék magukat, hanem csak 
'l.nnyi földet műveljenek meg, amennyillek hozam á
Ml ők maguk megélnek. Azt mondják, hogy aki rá 
van szorulva termény,eikre, az dolgozzék maga-magá
nak. Az ilyen gondolkozás elterjedé&3 ' csetén a föl· 
dek nagyrésze megműve]ethn marad. Biintetőtö>r
wénybe ütközik-e ez a mulasztás, .ez a buta gondol
kozás, vagy az ilyen magatartásra való rábírás~ ... 
Nem. És mégis igen nagy kállokat okoz, mért a nem
let gazdasági erejét csökkenti. Vagy: egy harmadik 
személy lebeszéli az asszonyokat arról, h.')gy gyerme
Keket szüljenek, mert a gyermekkel cisak kinlódás és 
gond jár együtt s ha meg felnő, akkor rt:mdszerint 
hálátlansággalfiz,et. Megtévesztő szép szavakkal 
ecseteli azoknak az asszonyoknak a jódolgát, akiknek 
nincs'en gyermekük és akik szórakoz,ásokka1, élveze
tekkel, öltözködéssel, páváskodással tölthetik egész 
életüket. Hol van itt bŰJlcselekmény1 Seihol. És mégis, 
ha az il;;ren tanítás követőkre talál, a természetes 
szrupoI'odás elmaradása óriási mértékben gyengíti 
a nemzet erejét. Más ember meg nyiltan beszél a 
nyomorenyhítő-akció, a gyermekétkeztető vagy más 
segélyakció ellen, mondván: ne adjon sfmki semmit, 
mert az ilyen ingyen tartott népségből amúgy is 
csak örökös teher lesz,. Hozzászoknak ahhoz, hogy 
Í!n,gy'e!l1 is lehet éhii, csak skánkozni meg kövert.előzni 
kell. Az ilyen beszédű ember sem követ el semmiféle 
bűncselekmény t, mégis, ha szavai követőkre talál
nak és elterjed ,ez a gondolkozás, akkor a nyomor 
növ,ekedésével a nemzet ereje cs.ölrken. 

De vannak olyan nemzetrontó jelel1!ség'ek is, 
amelyek elindítóját IlJem lehet megállapítamJÍ, ame
lyekről azt mondják: lábrakaptak. Nem iátjuk, nem 
ismerjük a keletkezését, csupárn. a kialakult káros 
hatá;st szemlélhetjük. PL a csendőrnek feJ.tünik, 
hogy alakosság nem jár a templomba, hazafias itnne
p'élyekl1!ek alig van látogatójuk. Vagy: agyennekek 
általruban mind soványak, vagy: a lakOSSág kezd sze
gényedm.i, a földek, ház'ak idegen kézre kerülnek, 
gyermekek ritkán születneJ.r, a lrukosság harrl:goztatni 
kezdi, hogyaszegJény embereknek a zsidók az egyet
len jótevői, stb. 

Ha ezelmek a jel'e~ségekneik okait kutatj uk, 
eredetét megállapítani igyekszünk, akkor viiágossá 
válilr, hogy vannak az országban olyan törekvések, 
amelyek a nemzetet egyes tagj,ai útján igyekezneik 
gy engít eni és kilhasználják azok tudatlanságát, já
ratlanságát, hiszékenységét, kihasználják az emberi 
gyengeségeket. Ezek soráJll akár szándékos rontási 
c.élzattal,akár saját törekvéseiik elérésére ki~etresik 
egyesek gyenge .oldalait, erösítik ösztöneik káros 
megnyilvánulásait és ezen ruz. úton igyektszeneik cél
jaikat elérni. Kipróbált módszerekkel rontjáik az 
erkölcsöket, a vagyoni erőt és a nemzet eszmény~it. 
Erre törekszenek, amikor ,a tiszta erkölcsöt a posvá
nyok feM terelik vásári pOlIlyvafüzetekkeJ., rumelyek 
egyré~t észrevétlenül le,rontják a vallásOSSágot, a 
tisztességet, a becsületet, másrészt csábító, előnyös 
szinekkel festik a bűnt, a hecsteletlliSége-t és ,a hitet
lenséget. Ilyen törekvést lehe,t feJ.fedezni, amikor a 
szorgalmrus, lelkiismeretes kötelességte!jesitést oir
kuszba való otromba t~éfákkal ,és gunyoros megjegy
zésekkel nevetségessé 1Jesmk. A közéleti nagy:ságok
ról, magas elöljárókról és felJebbvalókról pletykákat 
terjesztenek, hazug'ságokat koholnak, durva anekdó
tákat besZlélnek. A nemzet nagy fiai'llak, az 01ődök· 
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A székesfehérvári vitézavatásr6l: A felavatásra várók eskü t étele. 

nek, ősöknek történelmet jelentő cselekvéseit és tö -
rekvéseit - ha csak burkoltan is - lcifiguráJzzák. 

Az egyéni életet és boldogulást előtérbe helyezik 
a köz és az ország céljai helyett. A "mi hasznod van 
belőle" jelszó csábító hangoztatásával és mérlegre
állításával az önzet:len nemes cselMedeteket kiirtani 
igyekeznek. "Ú'gy segíts magadon, ahogy tudsz" jel
szóval pedig a törvények kijátszására, a felelősség
től való meneikülésre kioktat ják az egyeseket. Ha
zugságra nevelik az embereket. 

- Kihasználják a magyar ember mulatós teI"IDé
szetét, kihasza'lJáJják vendégszeretetét, lovagiasságM 
és belehajsrolják, be:lecsalják a könnyelműségbe. 
Elősegítik költekezé.seit és így anyagilag a tönk szé
lére juttatják. Akkor azután megjelennek, mint ön
zetlen nagylelkű segítők és felajánlott anyagi támo
gat.ásukkal jobbágyaikká teszik őket. 

Igen veszedelmes módon dolgoznak mások a 
nl'mi élet, a bujálkodás terére való csábításs,al. KÜJlö
llösen fiatal lányokat igyeke-znek rávennl az erkölcs
telen életmódra, hogy a magyar jövendőt alapjai
ban: az anyaságra váró fiatalságon keresztül ront
sák! meg. 

~s még számos ilyen jelenség, bünös vagy lelki
ismeretlen törekvés rontja, pusztítja a nem~etet. 
Fe1sorolásuk és példáv,al való megvilágosításuk igen 
hosszadalmas ,lenne s nem fér ennek a cikknek álta
lános tájékoztatást célzó keretébe. Az a lelkiismere
tes magyar ClSendör, aki nemcsak 7.601do módjára, 

vakon él a swlg;álatnak, de van szeme meglát.ni a 
[lemzet sebeit is, e téren is igyeksúk művelődni, ta
nultabbá válni és igyekszik megszerezni olyan köny
veket, amelyek felvilágosít ják a nemzetvédelem cél
jairól, módszereiről és arról, hogy az egyes magyar 
is miképpen tud hasznos swlgálatot végezni ha~á
jának, nemz'e.tének. Sok ilyen könyv jelent már meg. 
A Csendőrségi Lapok szerkesztősIége szivesen ad tá
jékoztatást a hozmforduló csendőröknek. 

A ne'lD2et erkölcsi és gazdasági erejét v.eszélye-z 
tető jelenségeket és köriilményeket ilyenképpen meg
világítva, fennmal'íad még az a kérdés, hogya 0send
őrnek mi lesz a feladata ezekkel szemben ~ ASzut. 
64. pontjának 6. alpont ja világosan megmondja: 
"Nemzetvédelmi szempontból megfigyeléseket végez 
és észleleteiről a~ elöjáró parancsnokságot és az ille
tékes hatóságot tájékoztatja". Megfigyeléseket végez 
tehát. Nyitott szemekkel és felvilágosított éss~el 
portyázza, járva örskörletének minden zegét-rugát s 
annak minden laJkosát megismerve, észreveszi mind
azokat a jelenségeket, amelyekről tudja, hogya nem
zet erőit gyengítik vagy veszélyeztetik. l!isueleteit 
pedi1g jelenti. Nemzetvédelmi teendője, feladat.a csu
pán az, hogy vegye észre, lássa meg a falu, az örs
körlet terüle.tén folyó erkölcsi vagy gazdasági ron
tást és aruélkül, hogy beleav.atkOZ'Ila: jelentse. A 
gyógyítás, az orvoslás, a megszüntetés más, arra 
hivatott, hozz.áértő egyének és szervek feladata lesz. 

• 
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A nemzetV100elem azonbaJl nem lehet csupán vé
dekezés és nem lehet 0Supán a megnyilvánuló káros 
jelenS:égek és körülmények felfedezője és azok meg
változtatója. Nemwtvédebni feladat, nemzetvédelmi 
törekvlés a nemzet megerősítése is. Amilrent nem 
elégSléges pl. az egészség fenntartása végett csupán 
tisztán tartani testünket, de igenis, helyes táplálko
zással és életmóddal az.t er6ssé, sZÍvóssá és ellent
állóvá ils kell fejlesztenünk, azonképpen nem elégsé
ges a nemzetet csupán megv:édeni a reárakodó tisz
tátalanságoktól, fertőw bacillusoktól és más Bzennye
z.ődéstöl. A nemzetet erősiteni kell. N em. kell az,t 
magyarázni, hogy miért kell erősítEmi a ne~etet, 
a~t sem, hogy mi a követkemnJénye az eimaradásá
nak. Az erősítés módjait magasabb vezetők határoz
zák meg és intézmények életrekeO.tésével, oélszerű 
intézkedJésekkel igyekeznek előrehaladást teremteni. 

A nemzetvédelem nagy munkájának ez a része: a 
nemzet erősítésére irányuló igyekezet minket csend
őröket is él'lint és érdekel. Mi, csendőrök, egyénileg, 
egyenként szintén a nemzet tagjai vagyunk, tehát 
mirajtunk keres.ztül is érVlényesüllhet a nemzet meg
rontására törekvő sanda szándék, másrészt, mint a 
nerrnz.et öntudatos, látó tagjai, mi is jól meg tudjuk 
érteni a nemzet megerősítésére számdékolt intézke
déseket és így mi magunk is viselői, hordozói va
'gyumk ezek üdvös törekvéseinek. Éppen eoort fel
vértezzük önmagunkat a nemzetrontó törekvések 
hatásai ellen és ennek érdekében smgorú méJiéklkel 

mérjük fel saját terveinket, elhatáro:zJásainkat és 
cselekedeteinket. Erős ellenállást tanusitunk a rá
b es zél ések, kiSIértésekkel szemben és nagy önfegyel
mez.éssel visszaszorítjuk emberi gyarilóságain:kat. 
Azokat a korábban !leírt nemzetvédelmi szolgálati 
toendőinket csak "úgy leszünk képesek lélekkel és 
igazsággal elvégeztetni, ha mi magunk is erősek, 
bátrak, öntudatosak és leLkiismeretesek vagyunk és 
így képesek vagyunk a magunk életéne,k megnyil
vánrulásait, mint a nemzet tagjai, helye en a Dlron
zet érdekében irányitani. Olyanokká kell ~őször 
válnunk, amilyen oélok s2Jolgálatába szegődtünk. 
Másokat csak az taníthart, aki maga is tud. Másokat 
jóra csak az vezethet, aki maga is jó ember. Másokat 
csak az erősíthet, aki maga is erős ember. Nemzet
védelmi iJér,en is, ezekhez hasorulóan, csak az működ
hetik eredményesen, aki maga is egyénileg önma~
ban hordja a nemzet védelméneK erős akaratát és 
élete is magán viseli ennek az akaratnak IáJtható 
:megnyilvánulásait. 

Ha így önmagunkat megerősitettük a nemzet 
védelmének egyéni szolgálatában, csak akkor: kerül
het sor arra a következő szándékra, am'ellyal mi is 
belépnetünk ,a nemzetet megerősítő törekvések ápo· 
lói közé. Mit tehetünk mi csendőrök a nemzet meg
erősítése érdekében' Hol van az a tér, amelyen ez 
irányban működnünk lehet és melyek azok a mó
dok, amelyek szerint ezeket elvégezhetjük' ... 

ASzut. 64. pontjának 6. alpont ja szerint vég-
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zett munkánkat nevezzük fenntartó nejlllzetvédelmi 
tevékenys.égnek, - a most kifejtett- elvek szellinti 
tevékenységet pedig alkotó nemzetvMelemnek. Az 
alkotó D!emzetvédelem tere nálunk csendőröknél a 
bajtársi kör, a csallldbe,lső élet,e és a mozgási terü
letünkön élő honfitársaink köre. Ezen a három te · 
rületen nyilvánulhat meg az alkotó nemzetvéde
lemre való törekvésünk. 

Még mielőtt ezeknek a törekvéseknek megnyil
vánulási módjait néhány szóval megvilágítanám, 
hangsúlyozni szeretn~. hogy ennek a munkának 
észrevétlennek kell lenni. N em szabad megnevezni, 
kimondani szándékunkat. N e tegyük közhírré, ne 
üssük dobra törekvéseinket. Észrevétlenül, csendben 
induljon meg munkánk, ne, tudj.a> senki a célját és 
ne lásson előre semmit. Idők folyamán lelkében 
úgy is k'Ífejlődik egyi érzés, amely ami munkánk 
gyümölcse. Ez az érzés megszületése lesz az igazi, 
letörölhetetlen, kiírthata tlan eredmény. 

A bajtársi körben végezhető alkotó munka Illi 
leheU A felvilágosHás és a ne,mzetvédelmi törek
vések eseményeinek gyakori emlegetés ével a figye
lem felkeltése és fenntartása. A célja pedig az, 
hogy bajtársunkat is a nem:aetvédelem öntudatos, 
alkotó tagjává neveljük. Ez.ek a tömör mondatok 
nagyoI,l sok részletet zsúfolnak össze önmagukban 
és nehé:ll belőlük kiindulni. Egy-két példával nlU.
tatok a helyes útra. 

Bajtársam családi viszonyai felől jóbarát mód· 
jára érdeklődöm. Megtudom, hogy apja, testvérei, 
közeli rokonai közül kik harcoltak a világháború
ban. Hol, merre vettek részt nagyobb ütközetekben. 
Sebesültek-e, kaptak-e kitüntetéseket. :qicsérő sza 
vakkal, a hazafias kötelességteljesítés hangoztatása
val példaként emlegetem őket azután eI.őtte. Meg
kél"e(m, rábeszélem, hogy legközelebbi levelében kér
dezze meg othonról, vagy szabadságán írja össz.e. 
hogy . a családból lúk vettek rész,t a háborúban. 
Erről egy táblázatot készítek néki, amelyre büszke 
lehet. Felf·edem előtte, hogy olyan család tagja, 
amelyik ' nemzedékről-nemzedékre kiveszi részét a 
haza védelméből és V'ersengve sietett mindég a töb
biekkel a zászlók alá. Az itt melttudott adatok alap, 
ján kikeresem a katonai irodalomból ezredüknek a 
történelmét, vagy a napilapok harctéri leírásaira 
hívom fel a figyelmét. 

Máskor megmutatom neki azt a táblázatot. 
amelyet összeállítoUam a felmenő ágbeli rokonaim
ról. . Elmondom, magyarázom neki, hogy ma már ' 
minden embernek fel kell tudni mutatni a szárma
zási tö·rténetét. Me.gmagyarázom neki" hogy ' csak az 
az ember leh'et öntudatos, komoly ember, aki ismeri 
őseit. A család múlt jába így visszatekintve; egyút
tal elhatározásokat, 'komoly életterveket plántálga
tok a lelkébe jövőjét illetőleg. Megmutatom n eki, 
hogy honnan jött és ezzel irányt is mutatok arra, 
hogy jövőjét merre irányítsa. Segítek. tanácsolok 
neki, hogy miként juthat hozzá ilyen adatokhoz . az 
anyakönyvek útján. 

Szülőföldjének történet.i eseményeiről. az onnan 
származó nagy emberek életéről és azok nagy cse
lebdeteiről f'elvilágosítom. Eléje tárom, hogy az a 
föld, amelyen született, milyen nagy, nev'czetes em
bereket adott a hazának. Beszé1ek arról, hogy ezek
nek a nagyságoknak az ere.dője ott van a falujá,
nak a levegőjében, vi2)~ben és a IwkQsságban. 

Ezeknek és ehhez hasonló meglátásoknak az elő
segítésével elérem azt, hogy bajtársam tudatos ma
gyar lesz. Tudni fogja, hogy ki ő, honnan jött, hon
nan származott, milyen értékeket termelt lú az a 
föld, ahonnan származott. Ezek a lelkéhez tapadó 
adatok, mint a kovász a tésztában, erjesztik, élesz
tik majd a haza.fias. érzést bensőjében. Lelki va
gyont gyüj,tettem ve.le, :amely lelki va.gyon érték 
és gazdagság. Afelől pedig bizonyos lehetek, hogy 
ehhez a vagyonhoz! ragaszkodni fog, sőt gyarapí
tani törekszik majd. Ez a bajtárs, ezek,k.el a nemes 
érzésekkel képes lesz majd! velünk együtt a nem
zetvédelctm feladatait helyesen, ókosan végezni. 

A családi körben végezhető alkotó nemzetvédc
lem elsősorban a gyermek,ek erkölcsi és hazafias 
irányba veze.tő nevelése a , szülők által. Igen, a szü
lők által! ... Sokan helyezkednek arra UJ téves és 

• persze kényelmes álláspontra, hogy ez az egyházak 
és az iskola f·eladata. Ez nem igaz! Elsősorban: a 
gyermek hatéves koráig csupán a szülők nevelése 
és befolyása alatt áll. Másodsorban: az iskola csak 
tömegnevelést adhat, és nem képes a gyermekeket 
egyéniségük alapján nevelni. Azt is tudjuk, hogy 
azok a legmarrudandóbb behatások, amelyek a gyer
meket akkor érik, amikor az értelme nyiladozni 
kezd. Igazi egyéniséget csak a sz;ü,lői ház, ,a' szülői 
nevelés és a szülői példaadás ad a gyermeknek. 
Minden, ami később rakódik rá, csak ;máz, csak fes
ték, ami eltakarja az igazi énjét. 

Hallottam csendőröktől olyan kijelentést, mely 
szerint a gyermeknevelés az anya dolga, neki nincs 
rá ideje, hogy gyermekével foglalkozzék, azt ne
velje. Ez lehet kényelmes álláspont, de merőben 
lelkiismeretlen is. Az ilyen ember lelketlen és rossz 
magyar. Az ilyen csendőr jobban szer.eti a szórako
zást, .a kényelmet, a puhaságot, minta gyermekét 
és gy.ermekén keresztül a magya,r . jövőt. Az ilyen 
emberről merem azt állítani, hogy állat módjára 
él és húzza ugyan az igát, amikor ostorozzák, :l~ 
azután nem törődik mással, mint testének kényel
mével. Nem 'Üsmeri a mt~ltat,nem MJt a jövó"he, nin
csenek nemes céljai, törekvései és a saját véréből 
származó vér is olyan közömbös előtte, mint a vá
sárban megvásárolt borjú. Amikor azután felvilá
gositottam ezt a csendőrt ennek a kérdésnek ór~ási 
horderejéről, akkor, mint aki hirtelen kap észbe, 
gyorsan megértette, hogya gyermeknevelés, külö
nösen a fiúgyermek nevelése elsősorban és kizáró
lag az apa hazafias kötelessége. Elmondtam neki, 
hogy ehhez csak egy kis szív kell, semmi. más. Nem 
fáradság ez egy igazi apának ·és nem is klell rá jól 
kipihent, állapot vagy nagy nekikészülődés. Ha szol
gálatból fáradtan jön is haza, nem boldog öröm-e 
meglátni az eléje futó apróságoU, .. . Lehet fáradt 
ilyenkor az apai szív~... Ültesse hát térdére az 
apróságot és beszélj en nelú, hogy hol járt édesapa. 
Mondja el, hogy olyan nevezetes hely.en járt, ahol 
régen Kinizsi Pál megverte a törököket. Vagy be
szélje el neki, hogy egy rossz embert vitt be a bör
tönbe, mert ellopta a másik ember pénzét. Csak 
égy-két hazafiaS vagy erkölcsi ,téren mozgó rövid 
eseményt mondjon el: megindul a .gyermek kérde
zősküdés'e és nincs vége-hossza neki. Mi ez, ha nem 
nevelés~Csak azután legyen es:?;e az apának, hogy 
miket beszél a: gyermeknek! Ha pedig már eJLúnta 
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V itéz nagylaki Rátz Jenő gy. tbk. , honvédelmi miniszter. 

a sok beszédet, akkor, tömje be a száját a gyermek
nek egy almával vagy madárlátta k'enyérrel, vagy 
fűzfasíppal és más ezerféle aprósággal. Akkor 
azután nyugodt lélekkel mehet pihenni. Más módo
kon, de ugyanilyen célzattal foglalkozzunk a na
gyobb gyermekekkel is. Ne engedjük őket apai irá
nyítás nélkül vadon felnev-elkedni s ne csak azt 
lássuk meg, ha ruhájukon szakadás vagy tisztáta
lanság van, hanem vegyük észre a lelki hiányossá
g'Okat és hibákat is és annak rendje-módja szerint 
igazítsnk helyre. 

Az alkotó nemzetvédelmi tevékenység legnehe
zebb, de egyúttal legtágabb tere a mozgási terüle
tünkön élő honfitársaink köre. Nehéz, mert más 
dolgunk van szolgálatban és nehéz, mert ezerféle 
emberrel érintkezünk. Itt igazán elmondhatjulc, 
hogy más emberek hivatása az alkotó nemzetvéde
lem. Mégis adódik rá alkalom pihenők, vagy várako
zások közben, hogy szóbaereszkedjünk a körülöttünk 
lévőkkel és rátereljük a beszédet a nemzetvéde
lemre. Csak ezt a szót ki ne mondjuk!... Akár 
a bajtársi és családi körben végezhető alkotó nem
zetvédelernnél elmondottak szerint irányít juk a 
figyelmet erre a térre, akár a fenntartó nemzetvé
delern köréből mondunk el egyes megtörtént esemé
nyeket, mindenkBppen hasznos munkát végzünk, 
mert jó irányban, jó gondolatokat ébresztünk hOl1fi
társainkban. Másrészt pedig- aldcor is ilyen irány
uan dolgozunk, munkálkodunk vagy ennek érde-

Dr. vitéz Km'esztes-Fischer Ferenc belügyminiszter. 

kéb en cselekszünk, ha pl. néjffi utasít juk el a panasz
kodó embere){]et. Ha nem is tartozik panaszuk a. 
közIbiztonsági szolgálat körébe, ne legyünk velük 
szemben ridegek. Hallgassukí meg őket és legyen 
mindenkor egy-két útbaigazító jó tanácsunk. A ta
nulatlan, tudatlan és járatlan ember támasz nélkiil 
él a világban és keserű lélekkel érzi -elesettségét ég 
tehetetlenségét. Ezekből a lelkekből robban azután 
ki az elvakult cselek'edet, amely nagy károkat okoz-
egyesekre és közre is. Alkotó nemzetvédelmi csele
kedet lesz ilyenkor a meghallgatás, jó tanács, a jó
akaratú közbenjárás. N e legyünk közönbösek fi 

bajbajutott, l"étségbeesett emberekkel szemben. 
A legcsekélyebb jószándék mutatásának is haszna 
van. Ha azután még illetékes helyen egy-két jó szót 
is szólunk az érdekében, akkor örökre hálássú 
tesszlik irányunkban, ami végere~ményben még 
közbiztonsági szolgálati érdek is lehet. Az ilyell 
csendőr megbecsülést szer-ez magának és testületé · 
nek is. Ezeket a panaszokat, siránkozásokat már 
csak azért is jó meghallgatnunk, m ert hátha fe1 -
fedezünk benne olyan körülményeket, amelyek a 
renntartó nemzetv'édelcm szerint olyanok, hogy 
arról tájékoztatni kell a hatóságot vagy az elöljáró 
parancsnokságot. - És végűl a -legfontosabb: termé
szetes, jószándékú magyar testvéreinket ott támo
gat juk, ahol csak lehet. 
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A csendőr szó, ~ csendőr fogalma nem csupán 
a szigorú, a félelmetes személyt és annak működé
sét jelenti, aki könyörtelenül és fáradhatatlanul 
üldözi a bűnt és szedi horogra a bűnösöket. N emzet
védelmi feladatából kifolyólag nemz,etének féltő 
gonddal őrködő tagja is. A bűncselekmények üldö
zésével honfitársaink erkölcsér~ vigyázunk és ha 
nem is közvetlenül, de közvetve javítjuk 'azokat, 
nemzetvédelmi szempontból még a bűncselekmé
nyeken kívül is észreveszünk minden olyan káros 
jelenséget, amely a nemzet erőit gyengíti. Hangsú
lyozottan mondom, hogy n8jm lehet ez a feladatunk 
másodrendü feladat, mert a szándékos vagy osioba
ságból 'eredő nemzetrontásnak súlyosabb következ
ményei lehetnek, mint egy-két ki,derítetlen esetnek. 
A nemzetrontás lassú, de annálbiitosabban ható 
mérgezés, amely feltétlenül a sírját ássa meg nem
zetünknek. Minden csendőrnek meg k~ll értenie ezt 
és nem szabad elhanyagoIni a közbiztonsági szol
gálat mellett a nemzetvédeLmi feladataink vég~ését 
sem. Hazafiasan érző, magát magyarnak nevezó 
csendőr nemz,etét - félti és óvja a veszélyektől és ' 
e téren is lelkiismeretes, alapos munkát végez'. Ha 
így lesz, akkor nem következhet be egy újabb össze
omlás, egy újabb megcsonkítás. Ellenkezőleg, fel
virrad a magyarság napja és bátran, bízva tekint
hetünk egy újabb ezerév dicsőséget igérő történel
mébe. 

Az Ipari szabványosítás alapja 
és célkitűzései. 

Irta: FODOR LAJOS g. százados. 
(Második közlemény.) 

5. ~'( 'csendőrségnél alkalmazott legújabb országos 
szabványok ismertetése. . 

,a) Szövetszabványok: 

A közlhatóságJi p'Osmók, sz:öV1etnecrnűelk 'I.lliÍ!I1.ősé~é,t 
és átJVléteE leIljál'lásari t ~l:letően mill,doo lközlhiat6ságnál 
- s ílgy a 'CiSIeJl'dőrséglIl1M is - a Tiégi előÍT'áslOik, fell.
tételek, namkii'l'önlben lluag,YlOmányok voltaik a mémv
adók. 1934-ig az ÖSISU~S állami hatóságoknál 33-féle 
s~övetfll1jtasrugot reIlldffi tek s ezleikminő'ségjét aa. 'egyes 
~özJh]iV'atalok külön::I:1é:Le módolIl ér,ték!~lve fbíráltáJk 
meg. A posztóDIeműek minőségjellemző műszaki 
értélklrudatait lU köí'lliatósáJgrdk eJ.őírrusari tartaJJmlUzták 
s az a:mry1Íl1a fOlIlt'Os minőls'ÍiJést az egyes ikörzJhatósá
g,oklD.ál évtiZ'edeken át kialakuJt régli relnldisrz:err ,smil"Ínt 
v.egez1lérk az átv8IVő 'k,öZleglek. 

A gyárt,ás fejllődéséről, rva'lramiID.1 'az átvétJe~i él
járásdk korszerűsítésléről solk hellyen nem vlettelk tu.
domást részint ké:nyelrrui szeunrpiO[1tbó:l, mésZlÍlIl.t táj'é
kOZlatlanságlból, fők1éplffil. p~diJga~OIIl.: indokiból, hogy 
a lSZAaflmnu:nkák fuilü]bíil'láJ1ásám - eilUJooőcrnlésérr'e, 
mÜinde:zildeig ,SinCS még megM.elő táro.aiközi gondos
Kodás. Ey körülményeik kö~ött az a bleJyzet alakult 
ki, J1'Ogy ,az .egyes közhatóságoknál, mint p1. 
a csendőrségnél 1s, aillol a minőség foikowM,abh 
eilJooőrzése a Tn!hru~a:zdá:lkodási l'K'llll'dsrze,r külölIlilie:gies
sélgJélből - ,a "törnegoom'1smr"-.iből - lcifolyoowg is 
e'1eng,edihetetlen lköve,te,lmlélIl.;y vdlt, 'a milIlőslé~i elő
í'l':ások és a milD.ősítésre(k sZJi'gol1Ú'bibak Vr()ll.truk. Mí'g 
másutt,ah()ll a kevésbbé jó minősrég is megfelelt a 
s.Zi()llgálat követelményeinek, 'Ott a minöségie.lőírások 

s ennek kapcsán -a minősítés is ,enyrhléhbe.k voltaJe 
Dl'. Di,s:ch!ka Győzö IkOll1mráinytfőiJan!ác:sos; - a GYOSz, 
jell'enllegli la,lelll'öik,e -a Majg,yJrur P ,oszrtóglyárl Rt. igaz.
g,atóda "Hatós1lÍ!g'Í posz,tósrzáJllításoik mooionraJllirz.{hl,áJslU" c. 
mlJlwkájá'ha:n TlészJlJetesien rieámutatott e k'öll'ÜlJIné
uyte:kil1e ,s 'a c:s'endől'ségli rnh1a>gazdálkodást az Ö8'Sz~S 
l"özhawságolk között .a "legbökéletesebbnek" találva, 
szol'glalma:zitJa a közlhatúSll1gli S!Zlörvetn:erműék sZlaibrvá
nyosítás1át. Szerinte Ulg'Y;DS "a legtartós'rublb P()lsztó 
hesZJenzJésea [,egraCJiouáHsalblb" (Welgjé,SrlSlZlffiŰJbib). Két
ségt'e:loo, hogry ez az 'al,rup,olS s!z,aikmunik1a V'olt a p'Ü'sz,tó
s;babV'áJl1y'Osítás ,úttörője Ihazánk;halD. s 'rukkor, ,amikor 
,az 1931 :XXI. t.-c. 23. §. nyomáJn megim.du'lt a kö~ 
natós.ágli slZlö~etn'emŰJeks~abV'áJll.yos.ítási ügye, ez.t a 
munkát VJette alaip'lll a hi'vatal1o<s országos szaJbv'á
nyosítás i,s. 

A :szÖlvietsz1a'bváJnyosítás inid'Ító oU\:ia; és liényege íJ1Z 
volt, hog,y a 33-féle s7JöJvet't'aj,tJa.sálgl sa k:ülÖ<lllféle
kiéppen é~telmez,ett érs soroféleképoo magyarázható 
átvételi eljárások közél'ld~k ből egységesítte.ssenerk. 
A célt a lehetőségeill helülelér,tük 1932. október 31--
19133. fehruár l-ig, tíz ülésen tárgyaU.wk az. orszlág:os 
s'~övetJszrrubivá;nyolmt. A 8zaJbványt8llw.ezet MOSz 100., 
101., 107. megje.lelIlt 's az összelS iközlhatóság,oiklIl.'alk 
ki'aaatott. Az el1edm.rény az volt, Ihűlgy ,a S~á'Illt'rulla>n 
,slJll'.lódásTla okot SlZIdlJg:áJltatÓ sl()flclléle átJvéteJi eljárás 
lhJely,eH most már ClSak~gy mamrudt él1wény'ben GIZ 

ös'szes Ikfufua.tóság~k l'Iészéoo.. ami eg.yJsé:gIeS irányt 
sZJa'bott a:z átJvéteJiekme s meglSzriintJette az erg,yélIli ell
'moDldldlásrbólerodő s!Z[.gIOll'Úls:á:g túlzlása:it. v:a[aminta 
"pongyola"-átvét8llek lazaságát is. A 3B-fél,e szövet
[,ajt8iság (helyett most már osak 10-:réJte a1apuIlillÖség 
mamrudtmeg, am,ifből 'hat ktá/rt,()Ilt- és négy l:I:1érsűs
swvet-fajltaság. SZlabványos jelzést is kaptruka SZÖ

v-eteik, pL: G1, Gp2, Gf3. E jelZlések a minöségekei 
segyúttaí1 a sza'bváJny'os átíV'é.teIJ.i eUárások:k'al kap
csolatos köteleoottségleke,t is féLreértJhieteileinrnié teszil.k 
a szakemberek ellőtt. Ez a 10 mim.őség s ezle!k.nreik ;vá~
toztauható k:ilkészítési módj'ai, sZtÚl,elté['lésrelÍ stlh. eihél~g(é 
iIDielé.gítőelIl biZJtosHj,áJk az ö,ssz,es ma,g.yrar kördh.atósá
.g>ak Is.ZiövetJs'lZIü.ksé~eiJeit. A 'lllirruőlslé:g\eg'y!ségesítés, 
'VIalrurruint ·ruz átV1ételi lelljáJl1ások sz,albv:áJnyolSít,ása te!r
mészeteSJeill a:lrettn ,egy:l:101l'mán iér'Íntette 'az eg:ytes :!OOrb
hrutrÓs1álglok.at. A ~egltö'b!b k'özlhatóság ll'yelI't a IDIi:nősréig 
egyJSlélg,esítés1éJveJ.. Egyeldül a csenrdőnség ",olt aJZ, ame
lyik ,a ,régli ,minőségIből és a sqillgOI"ÚJbib minősríoosi 18,1-
Vleiből elIl1g1edett, meri a tobiblség!Il.e1k - a II1I8!giY :Ilo
gya>s'lJtőkn!aik - él'dekleit a S!Z18lbv.áJnytel'lvea.et tál1gya
láJsa:k'Ü'r - sajnos - .llffiII. lehetett lU eg'oodőa.'séglérveJ 
össrle'egy.e~tetnL A joib!b és d:rágá!bib minöségelk'l'e 
másutt SZliikség nerm vOlt s az ottanJi gramdálkddfuli 
l'endSZJeIl'eklIleik, V'ailialmrilI1t a siZioU.gálat i.gooyeimelk lis 
(pL honviédJslég, Máv.) ink:áJb!b me~f,ellierrt a durv~bib, 
erőselb!b os dlcrsób b szJövet, mi!n:t lU MoordÖl'lséignél l~é
gebben is érvényben volt - fél finom kikésZlÍtési.í. -, 
~~n jó minőség. Az lU kÖl"ÜlmélIly, .ruolgya esrelIldih'LSé,g 
a régi minősé.g:eit és átvrételi eljárásait is - külön 
szabványként ~ .szabVlányositsa, ellentétben állott az 
eJgyrsl~gjesítés és 'a sZJabiványosítáJs 0élkitűzlérseilV~1. 
A .szrubványon kívüli minőség roodelése az iparngyi 
minislz,ter és a beiloÜgY1minisz,t,er e,gyüttes engedélyé
veJl ~,ehetséges lett volna, de olyan árdrágulást oko
zott volna, Muit a "tömeg" v,agyoni helyzete nem 
engedhetett meg. 

A s'llövets.za!bv:án,Ylok lelhewSlélgje,t admk aJITla, iholgy 
a minőség,ek időnkén.t meg!bíráJ.tlárssaIIl.aJk s a szabvá-
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nyak módmíttassarnak A csendőrség a )ie!gJe<J.ső alka!l
mat :flehlr1liSZ:nálta, éiIt ±S e l'elhetőségg:e'l és meg~llIdí
tot1Ja a '~a!blVányoik mód'OlSlÍtását. A táTIgyalásdk. fo
lyaffilatJhrun rv:wnmtk. NrilIlJOS kétsegaz;ilr'ám,t, !hqg,y sike~ 
rüil a ,régi minős!égje,t és szriglQll'lú[bib minösí,tésri eJlVelket 
(büntetőjellegű ádevonást) V'ilssZJaJhaJl1CűllnlUn:k:. Meg
g,yőződéseun, :hog,y a töblbri !köooatósáJg]s csak jöl 
já1'l11a, ha a Tlégi cselIl'dőrségi mliruőslég'e1klIlek megfele
lően ib:elyesbcíue'lli9 a SZla!hvlálIl,yos szlöv,eook mrinőségri 
adatait s sWiglOlri:tJalThá a műsza!ki átv,ételeik!eit. Az, ra 
kiörüliIlllény, hogy az e'se,u,elg némi dTilÍlgnllást OIloowra, 
bő k,árpótlllist nyujt8lIlta a s~övertJneműe:k minőségé
boo [J'ej[,ő e~őnY'ö!k: il'iéV'élIl. r.Deljles átütő s~ert aztOlIl
bal\ akiklor érnénk ell, ha másutt lis belVeootnék a mi 
átalányo7)ott :k,ülÖlIlleges ruihJrue,uátásunilmt, a "tömelg
llOOdiszm"-t, ,whol a l'1l!ha viselőjének egyéni wn,yagri 
éIidelk,ét i,s sZlel1en~séseiI1egy\be\kötöttü:k ItL rulh,tLgamdáll
IDOOOS máJgwSla:blhren.odű kii:llJostári ta:k'all'lé!kosság1i ellvei
vel. A iJak'wTléllmss-áJgi Ihajilramolk fellébreszitléséneik sZJalb
ványosítása révén jell1lem- és ruoo..ratnervelő ihiatást le~ 
h1etne máJslhioll is elér'llii, amliII1ek teil'mészét,es köve.tkez,
ményeképrpen .érwlI1Y18SülJne laz az elv, hog;y a jo/b.b és 
trurtós'aJljb 'Wllyag a WauJdaságoswbb. 

Pl.: A lImtonIai u81VIellöinOOz18,te:klbe:n (reá~iskdla, 
aikJa:démila) küil'önti'soo ,0élszelTŰ 1ern.ne e gjaCloolkodási 
módot sZlaJb:vámyosítwmi, mert a t~SZltri IkrineMlziéskOll' 
s~'Ü!kis'éges ::Il8l1sZJerrellési :köUségJet 12 éN ru.att a meg;
ta:krurí~áJsdklból -e gazldátkodlás ll'ié'VléIIl - nwgyl1'l9SZr
ben ,ellő 'lelherbnJe VeTemtelIlÍ. An, 'anylrug~ eJőny'ö1kfu 1:Iúl
menő volrua az" hogya TU!h.ázlatát jól áJpoló nÖV'18lIldé!k 
i:lyJÍráJnyú SZIOl'g'ossáJgláJntLk gyümölCseit élMltZihetÍlIé s 
az egyélIli megtakarítáJs,ainak terhéve olyan cik.keket 
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(fehérnemű, kesztyű) kaphwtna, amit egyébként 8a
játj~ból :lelIlne kötel,es IbeJ.WieI'ezni. 

b) Bőrszabvány: 

A71 o[",s!Ziugos IbŐTszllllb!VáJny()~tás Üig,yét a csen.dőr
ségi fel,szere1ési anyagraktárp,arancsnok!ság indította 
ell 'egy wdottesethW krifoJyó<~g, a,miikw a műsza1k1Í 
átvéVe l aTha!1ai1áJwcl., Vlegly[ él"t~lJ.JemlbelI1 is kifugástalan
na'k lát,szó, de "ve,jiJett hiibáJs" \hől1any~gok (delrélkSZIÍ
j,ak) 6 hó múlva repedezni !kezdtek. A bőr szwhvány
t'eI1vezetteil ikiwpcsolatos táI1g'YIaJás!Ok jeJelIllleg~ !Ilolya
mat'birun VI3Jllnalk. A hőripru-i wrméilrnk sZaJblVánymí
tálS1ána!k celja 8iZ, !hogy a bŐil"neműeik nyens.anYlagjaii, 
a nyersbŐl"Ölk is már eWlenőll'lÍzVess18lIlre'k, m/elrIt a ll'iOSZr 
st/ml kezelt, IszlwkSZell'ÜtlelIlül nyúzott, flélüJetes'8IIl só
zott nye~sbö1"Ökből nem 1.e:bl8lt tö}{jéleteSl bőr gyártásáJt 
sem remélnünk. Az élő áHa:t ápoirusára, az élő állat 
bOréneik l'8~tő lkímJélésé.re 1Ío& öszrt;ön~lŐlelIl hwt majd a 
bŐl1sZJalbvruny, mert a Ih!i'bás nyiemsihőrök erz.utám, még 
sdk'k!al értJélktlele1Ileibihek 18lSlz1IlJek. A kés~ bő:rölk átvétre
LénJélugy,anis la smbvány 'kiilÖllJös. ~OIIll<1ot ,fOiVdit ra 
nyers'bőrök ihiJbái'Ila, lillelrt elZ1ek a irnélSlz 'bő['lölk'ön is mu
tatkoz,rua,k. DYelIl gyaJmri hibáile az élő állawn alkal
mazott tüz,es~tLs~ jelZ1éseik, arz. álilwt Ig!cJlndiaUalIl áJpolá
Sállak nyoma:i, a nyersbőr S'zaks7)8Il'űtlen lenyúzása 
(vakmetszések), a nyersbőr elégtel{~n 's.ózása kÖlvet
keztében kele,ikező rothadás nyomai, stb. Akkor, 
amliJkoll' lSokmirUió pelllg,ős nyerr'Sobőrlhelhoz,ata~U'Ilk Vian, 
- am,i nlffillZieltgruzda!Ság;un'lmt ,srúlyoSlan érinUi - a 
hiaz8ii nY181l"sbő'Vö'k minél j:oibb értélkersitése klözgaz,da
sáJgunkinRk elsőram:gú érdelke. A ből,szlabvány még 
nem lépett élethe, de az élő ál,i at ápolására s a tüzes 
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bélyegzők mellőzésére, a leny!Úzott álla.t bőrének szak
szerű besóz.ásának kötelezettségére a rendeletek már 
kklidJattaik, mell'ft nagy n~eti vagyIOnok sikkiadtaik 
és értéktelelIledtek ru i~ymódOlIl. N é[Il'e,tOíl'ls~lág1bla;n a 
nemmeti v'taJgyon épsége ellen történő súlyos vétség
nlek mÍJ1ősítik 'azt, tha a nyeoosbőrt gondatlanul IllY'ÚZr 
zák, aNagy se.ral~szell'űtJ~IllÜI sóza;ruL A mulaszrtásdkrut 
611élyes8il1 üldözik, s rpiéMa;a;dó ;módon meg,tororrj'áJIL 
A hibátlan sz,aoVlányos nyersbőrökért 'a vevők az 01'

száJg,os IszíajbványterI'vte'~et se,rkentő hatáJsllira "elősze,re
teti" áJJ.'a'kat fizertnelk, ami jó hatással lesz a jörvőbeni 
nyersbőIiga7JdálkIOidáJsunik:ra s b'eihozaiJaJlunk lelhető 
apasztására is. A iből"Szlamálny-te:r'VlerLetneik ;ÜgelIl fon
tos 'l~oo,dieIlkerzése az, amely az Ú. n.: wi<Il1!hetikus, 
t~hát meste:rs:ég\e'S, velglY'i úton el'Öállított 0oorző
anyagldlmiak a lből'Ig'Y'ártásnál leendő f:e['hws:lJnálását 
meg,g,átolj.a. 

A közszállításo:klhoo ,s~ükséges bőrnOOIűeiklh'OO 
ugyamJiJs iki:lJáJról1ag niÖVlény.i eil"edetű (telI"mészettes) 
cserzőanyagorkat lehet majd - a terveílct sílel'Ínt -
n1asZlI1á1:llii. gz az ÜJd'v'ös szaJbáJly 'a nem klömhatósáJgi 
be&Zffi"Zés'eknél is - mint jó pé'lda - ösziJönwh!Jg fog 
majd \hatnJi. A s~aJbv:ány ugyamis a nem !közületek, 
mint Pl. magánosok, kereskedők, cipőgyárosok stb.) 
'l~éSiZére nem kötelező. De a SZiaJb!ványos mitIlősiégibell1 
rejlő anyagi lés minőséglbeli előnyökQ'e 'a mag,áng'az
dasáJg is mirndlinkáblb .fel:fig~eil. A fogyasztókat is 
osak érd~li, 'hJogy mleilY'Ík minő:ség,gel jámnraik jdbbrul! 
A kÖZIS:mNításdkbarrr előírt sztaJbvá:nY'os miJnőségek 
mögött a magáng1a",das'ág ortt látja a szab'Ván~os 
áJrn'k !küaső je[Z1ésének fontossái@át, mely ullegköny
nyiti a vdelt s az e~adást is egyaránt. Sőt, esetleges 
m1iJnőségi kiülönbséglbő.l elredő viták a:1k,almáJVIal a 
minőslégjrel]emzö \S~a'bvámY'os minőség relIlldelés~ PerI'
döntő 1bi:wnyítékot jelent. 

Ha a 'Vevő rag'as:lJkodnték a minősé,g kötelező je[
zésélooz, nwgy<m ész.szerűen ose[l~~ednrék, mert .a lbör
nmnŰlek ki:ilsejeből alllIlak vegy[ szempontból 'Való 
jósá:~áll1a még , a sZlakié.rtŐk sem ik;öv,etlrerlitethetrrek. 
A smúb'vány oolszerű, 'h!asznotihrujtó és graZidasáJglOs 
rellldellkeooseit 'a maglángaz.dasá,g mriInden kényJSzer 
nlélkül sz.ívesoo át'Vesci. A kÖ0SzáHítási szabváJnyok 
egyik rejtett célja épen az, hogya magá;ng,azdaság
nllik is 11Il1ánóYlt szabd~n és mutasson. Az ip.arn:ak [S 
nalgy fu1deke, Ihogy a kimoodottan jó és V'éddegyzeM 
áJru - amm Ilegiköziellefbib esruk a '&zai!wáIIlyoShoz - ei
fogl'ali!:lJa:ssa ,a piraoon 'azt .a Ihelyret, aJhonlIllét 'a külÖll
fele mre!dbí7Jhatatlan gyártmányok 'hiangmtos raklá
mokkal a jóminősrégű áruikat kiswrították. 

A lháJbarÚlS nyell',sanyagglazdálkodás ,és a kény
smrű. mnOl\SlÍ1'iamú gyáJrtáJs küronöse:n a bÖl'ÍJpalrhan 
jelenteM 'Il'8lgy'lloorvű rruinőS:égiflon:nJlást. Az anyaglf1a'ló 
és an~g\pazaJIiló Ihá'horús nY€\l'lSan~,a@gJaZJdálik'Od!ásn'ál 
a Vlégszüksémszerü cél :az 'V'olt, hogy gy®san t8lNlle'l
jünk A nyugodiJmedtrű bek:ebe:li g'~d:as~i élletbern a 
lbő:rlgyáTtás mé.g-hÓinapokig taa·tott, mffi't a rernnész~
tes nővényi nyersrunyagiOk Mvéte~élhez.s a ny,el"S
Mrak tökiéletes átcserZ1ésébm - wrnri j,lll'varéSZJt TIaJg'Y 

göd'rökbein, a nYe1r.Sibörrök időnkéntri áfu'lffikás1ÍlV1a:l töir
tént, Ú. n. "ü[teiJéssel" - elllllY.i időre volt szükség. 
A nyerSbőröiket a ná:ború id'erj ében már nem i.~n 
ooJldák gödröIkbe, "Thoun ültetté.k", hanem gépi erővel 
gyOl'san moo~toti ihatalrrn:as Ihoodó'kfba hely,ezték el; 
a tell'lInészetes növényi cS'8rwanY'agotáJs~án)'lia:kka:l, 
tEfuát mestelrsélges cse:rzöa;nY'agidkkJal keV1ell'ték, vagy 
c.seJ.1élték fel. gz az Ú. n. "gyorsoser~ési" eljáirás 

nagy pénzbeli mogtUJkarítást is je1ootett. A tő~ék 
nem heYert~k sok ideig kamatozruHanlll, az Ú. n. bőr
ültető gödrökben,a gyártelepeken. Miután a háborús 
gyorsoserzésű bőrök csak sz.ükségből feleltek meg, a 
növényi cserzésü bőrök kelendőségre engednek kö
vetkeztetn'i. A 'békegazdálkodásnak - amely munka
nJérkrü1i~el is küzd - közdó1éti (szociáJl,is) szem
pont'bóll sinos .szük,sége a gyOll~salIl tell'lIll,elt, de hamUJl' 
is tönikirtmLe:nő bőröklre. EnneIk 'azonban egyelőre az 
a nagy wk,wd:álya, hQg,y a tiszt'án nöV'étIl;yri cs·erzésü 
bÖl"ök aránylag drágfá:k s la; najgy Illléiptöm8lg~k mai 
csökkent fogyasztó képes ége mellett al~g fizetlhetők 
meg. A g)'lárosnak sem áltl érldekélben, Ihogy jObIb, 
trurws'a'blb m.inőség,ek: eladásal'évén elessern a gyur
saill ~~W'áJrtJható .s :hamllIl'áJblb pótlásm sZIOruló bőr
anyagldk: lkiészítéséből eredő hasz.nátÓll. 

c) Pamut- és lenipari szalYványok: 

A pamut- és leJlt]pari szalbványtel1wez'etek melg
szerkesz.tésén:él ilS l1észtvett a csendőr:ség. Itt a hazai 
és a külföldi nye'rsanyag érdekellentétét keUett 
;nyUig1vÓlpon1/va Ih'oznri. A blizottság a közszáll:ítások
ba.n ,sZleJ.~plő egyes cikkek sZJa!brválllyait úgy áJlolította 
össze, Ihogy a Ihami eredetű l'enarnyagunrk a lciilföfldi 
ered~ű és 100%-hanlbelhoMtal!.ra tkerülő pamut nyers
anyalgiglaJl sZffilllben hátrányt ne sZienlVeidjerll1. A minő
sé!g1Í &téIkerket mJindkét s:lJaJffináalyban külön-külön 
áHapítottuk meg. Mindkét szabválny teljesen. öná:hló 
s 'egymástól rfügget!len. Az átvételi eljáráJsolk awn
ban sdk esetlben utalnak a ,gyarp.júsZlÖIVetJelmél meg
ha1;á,l'tWlott sz;aibvámY'dkra, arrrue[ycl\: á'ltalános érvé
nyűe!k 's v:a:la:melIllIlyi SzolVetnemŰl'e ;yionartikoznak. 
A csendfu'Ség mJi:ndkBt rswJbványterve.retet al'kal
maZf}ja m:ar,;d, rrmswn úgy a rpamut-, mint a lrenip'aI' 
keretébe tUJrtOZiik a felhémemű és ágynemű c.ilkkeink 
legnagyobb része. A szabványterVez.eltek jelzései: 
MOSz 199 a parrnutipalri tevméil{eJké, MOSz 198 a len-
1PM'i 1Jerrrrn!ék€iké. 

d) Takarószabvány: 

MOSz 89. A takarószabvány hosszas ,tárgyalás 
után jött létl'e. A csendőrs:égi fehér takaróiuk minő
ségei az egységesíté.snél szintén nem voltruk. megtart
hELtók, mert a gyáripariérdekeltségek - úgyszintén 
a többi közlható&ágok is - egyértelmű en követeltéik 
az. ő, visWillylag gyen.géhb minőségü ta]{JaróiknaJk 
sz.a bvány baikJtatását. 

A csend6rségen kívül a közhaItóságok rendsze
rint arra hivatkoztak, hogy a célnak az ál,taluk 
eddig használt minöségek is jól bevá:1tak. A gyár
iparosok viszont azt vitattáik, hogy a hlazai gyapjú
anY'agból a esendőrs:ég régi fehér takaróinak mű
szaki értékadatait nem lehet minden esetben elérni 
s így egy, csak esetlegesen véletlenül elérhető minő
séget nem lehet szjabványosítani. Atakarószabvány 
próbaidőre érvényben van s az időközbeni szállítá
sok is a csendőrségi sz.akközegrek álláspontját bizo
nyítot,ták, mert a taka.rÓk minő.séigjellemző műszaki 
értékei a régi értékeiket nemcsak hogy eléI'ték, de 
ténylegesen meghaladtálc 

e) Ruhakészítési szabvány. 

MOSz 28. A ruhakészítési szabvány tervezet ab
ból it szempontból érdekes reánk nézve, hogya szab-
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"ány túlnyomó részben átvetJte a csendőrs,égnél már 
régóta életben lévő szabályzatolrot, pl. a méretvételt, 
sőt az erre vonatkozó ábr:ák.at is. E szabvány rész
ben összefügg aszövetneműek szabványJaival, mi
után a szabványos sz·övetek feldolgozására is vona,t
koúk. 

A szabványos szövetből va16 kész ruha elkészí
tésekor, ha kisebb mennyiség szállítása alkalmával 
a szabványos szövetet a ,szabóvállalkozó adja, a már 
elkészített kész ruházatból is lehet a szövetek minő
ségét - kutatópróbával - UJtólag megállapítani. Ez 
abból a szempontból fontos, hogy útját állj'a annak 
a lehetőségnek, hogy a valamelyik koohatóságnál 
visszavetett, meg nem felelő szabványos szövet 
kész ruha alakjában értékesítést keressen és talál
joo is valamely más oly köznatóságnál, amelyik 
sürgős ruhaszükségletét oly módon elégíti ki, hogy 
a ruházatot készítő szabóvállalkozó adja a ruházat
hoz szükséges szabványos ally,ag()lkat. 

A szabványos anyagok alkalmazási lehetősé
gejnek egy újabb fajával ismerkedtünk meg, mely
nek segítségével sZtlbványos minőségű ruhát köz
vetlenül szabóvállalkozónáJl is rendelhet a közható
ság, ha nincs saját szövetkészlete s nincs ideje a 
szövetbeszerzéssel járó késedelemre. Ez a beszerOOai 
mód még jó alkalom lehet - adott esetben - a 
szövetgyárosok kartelja ellen való fel'lépéSll'e is, 
mert tl szabóvállaJlmzókkal szemben a kÖizhatósági 
szállításokra kö,tött kartelmegállapodásdlmt nehe
zebben lehet érvényesíteni s a karteltagoknak mód
jukba~l áll a kartelen kívül adánlattétel is. 

f) S.zőrszo,bvóny. 

MOSz 90. Aswvetneműek szabványelőírásai 
között ott találjuk a gyapjúminősítésre vonatkozó 
szahványokat, amelyek segítségével aszövetekbe 
bpledolgozott gyapjú minőségét - mely a gyapjú 
nyersanyagértékét is erősen befolyásolja s a szQlvet
árakra is kj hatással van - állapítják meg. A kész 
i'pm; te'rmékbe beledolgozöt,t nyersanyag minős'égé
nek s így értékének megá11apítáJSa általában nehéz
séget jelentett. Különösen áll ez a tétel az Ú. n. "ló
szőrökre", amelyekkel a finomabb matracokaJt tölt
jük. A csendőrségnél az ékalakú lószőrtőltetű ván
kosban van ilyen anyag, valamint a kárpitosipar 
használ nagy mennyiségben ilyennemű anyagokat. 
A szőrsmbványt - a kárpitosipari termékekben 
levő - kevert töltőanyagok különféle minöségeiből 
(Ted ő nagy értékbeli e1tolódások miatt adták ki. Pl. 
az Ú. n. lószŐrt.öHetben mindig a "lószőr" volt a leg·
kevesebb. Igy van a szabványos minőségeknél ÍB. 
Most azonban pontosan meghatározza a sZiabvány 
aZlt, hogy mennyi százalék mal"hafarokszőr, diszn6-
s:oor, növényi anyag (lószőrhöz na.gyon hasonló 
fibl'ÍBz) s végiiJl mennyi és milyen valódi lósző'r 
(farok va,gy sönény szőr) lehet a keverékben ~ 

A szőranyagok vizsgálaJtánál rendkívül érdekes 
az Ú. n_ "vért,amtalom" megállapitása, mely - vegyi 
út()lIl - a ' szőranyagokra reáitapadt azon Vlérszeny
Jlyeződéseket is kimutatja, .amelyek szakszerű moS'ás 
és fertőtlenítés után ·1s még esetleg visszamaradtak 
s am'elyek' az egésZIségre Js eset1eg ál"t'almasak lehet
nek. A vértm'ta.lmon kívül a szőrökre reátapadt 
szennyező anyagok és szerves eredetü egyéb bom
lási termékek kimutatására is tartalmaz a szabvány 
rtlndlillk~eket, 

A többi vizsgálat mellett mé.g az Ú. n. "rug,almas
sági próba" is mndkívül fontos, mert /hiszen az eg;ész 
lószőrtöltésnek az a célja, hogy a párnának kellő 
ellenf1állókJépessége és rugalmassága legyen. A mű
szaki tudományok mindent számokhan fejeznek ki 
s a minőség ellenőrz,ését egy rugalmassági szám
értékkel foganatositják. A rugalmasSIági "érték
szám"-ot a Herwg-féle rugalmasságunérővel a m. kir. 
'l'echnológia és Anyagvizsgáló Intézetben állapítják 
meg. Ezzel a készülékkel a kártolt szőrök ellentálló
képesSlégJét figyelik meg, hogy az, ismételt nyomás 
hatására a szőrkeverék térfogata mikléppen v;áltozi.k. 

Szőrrugalmasság vizsgálata - szerintem - sok
kal gyakorlatibh jellegű kísérlet, mint a MOSz 101. 
4. §. szerinti, a gyapjúanyagok finomságának (minő
ségének) megállapítása, amely valóban: szőrsz,álha
sogatás. (Lásd a Csendőrségi Lapok 1936. VIII. 15-i 
számát.) E gyapjúfinol1lság meghatárooás eredmé
n~'ei - szerIÍntem - még kétségesek. A kés7. fona
lakból kiszedett gyapjúszálakat már a gyári nyers
anyagkeverö (manipuláns) dolgozta össze, ezek nem 
is jelenthetik azt a minőséget, amelyet az állatról 
leszedett s bizonyos haJffiisí,thatlan törvényszerűsé
get mutató természetes friss gyapjúszálacskák tö
mege mutat. A minősége,t ugyanis a szabvány sze
rinlt csak egy adatból, a gyapjúszálaoskák átmérő
jéből ítéljük meg, jóllehet a gyapjú fInomsága éppen 
a hosszúság és az átmérő egymáshoz való viszonyát 
jelenti. Az azonos vastagságú, de különféle minő
ségű, főképpen értékű gyapjú, műgyapjú, kárlhulla
dék azonos számértéket mnta,t a készáruból lásze
dett foná:lanyag vizsgálrutakor s így ezt az, eljáráJSt 
kellő fenntarlá5sal kell fogadnunk. Erre nézve a 
szövetszabványok módosításával kapcsolatosan a 
szükséges intézkedéseket megtettük. (Folytat juk.) 

Keresd az asszonyt . .. 
(pályázat.) 

Amennyire tisztelői, megértői és készséges védel
nwzői vagyunk a hi?2atását hűségesen teljesítő asz
szonynak, annyira elítéljük azokat az asszonyokat, 
akik nem a gyermekneveléssel, háztartással töltik az 
időt, hanem a férjük szolgálati dolgai iránt érdek
lődnek. Mindenki tud Tá példát, mennyi kellemet
lenségnek, bajnak volt máT ez okozója. Megmondot
tuk nem egyszer egész nyiltan a véleményünket: asz
szonynak semmi keresnivalója laktanyadolgokban 
még akkoT sem, ha benn lakik a laktanyában. Szc
Tetnénk most összegyüjteni néhány kiTivó esetet, pél
dát, hogy ez az asszonyi belekontáTkodás milyen 
szolgálati és bajtársi galibákat okozott. 

Nevet ne írjanak a pályázók. AIlomáshelyet sem, 
ahol az eset történt. írjanak személytelenül, de azt 
nyiltan, kertelés nélkül, odatapintva a dolgok lénye
géTe. Mi majd megtaláljuk a -módját, hogy az egész 
anyagot még személytelenebbé tegyük s kizáTólag 
az általános tanulságot adjuk közre, meTt kipellen
géTezni még tá110li Tásejtések fOTmájában sem aka-
Tunk senkit. . 

Határidő: szeptember 1, az eredményt az októ
ber l-i számunkban fogjuk közölni. A legjobb pálya
munkát komolyértékü fényképezőgéppel jutalmaz
zuk. Csak a csendőrlegénység köréből fogadunk el 
pályázatot. 
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Portyázás. 
A bürokráciát szidják az emberek, ha valami

lyen személyes' ügyüket okmánnyal kellene igazolni 
és hiába keresik a ládafiában a papirost. Nosza, meg
indul a hajsza s amire az érdekelt húsz évigegyálta
lában nem gondolt, azt most valamelyik hatóság te
remtse nekik elő huszonnégy óra alatt. Számtalan pa
naszkodó levelet kaptunk az évek során, hogy kitün
tetések állampolgárság s egyéb ilyen dolgok igazo
lása milyen rettentő nehezen megy. Kaptunk már 
olyan levelet is, amiben arra kért bennünket a levél
író, hogy keressünk 'l1alaki ezredtársat, aki meg 
tudná neki mondani: hol és mettől-meddig teljesített 
ő- harctéri szolgáldtot. Ez már igazán nem az emlé
kezőtehetség hiánya, hanem a határtalan rendetlen
ség és közömbösség az önmagunk üfJyeivel szemben. 

Bizonyos, hogy ha az emberek a maguk apró
cseprő, de összességükben mégis fontos, sőt sokszor 
sorsdöritővénövekedő ügyeit rendbentartanák, keve
sebb lenne a lótás-futás, kevesebb ' lenne a panaszko
das és egész sor hivatalnak kevesebb lenne a dolga. 
H a 'mindenki feljegyezné magának a személyi 
ügyeire vonatkozó számokat, dátumokat és más lé
nyeges adatokait, hamindénki eltenné magának az 
ilyen okmányokat, közlönyöket, le'l1eleket, jegyze!e
ket, ha mindenki idejében vizsgálná meg: mi rendez
nivalója van személyi dolgaiban, akkor verejtékező 
igazolványvadászok és morózus, agyonidegesített hi
vatalnokok helyett mirJ,denütt nyájas arcokat lát
nánk, ahol személyi ügyeket intéznek. 

De hát ez csak álom s vele szemben a 'l1a.lóság a:, 
hogy hat világháborút is szívesen vállalnak az em
berek, csak azt ne kívánja tőlük senki, hogy rendet 
tartsanak az ilyen dolgaikban. N aiJY tettekre és ál
dozatokra könnyebben kaphatók, mint erre az apró
ságra. Altalában a rendszer az emberek leggyengébb 
oldala. Ezt nem bírják, mert szüntelen tevékenyke
désseI jár s bár ennek a tevékenykedésnek a darab
kái igazán nem hős'tettek s nem okoznak megsza'1a
dást, mégis a legnehezebb dotgok egyike, mert sem 
lustán ak sem hanyagnak, sem közömbösnek lenni 
egy pilldnatra 'sem szabad. Ez pedig - úgy látszik -
mindennél nehezebb és kényelmetlenebb követel
mény. 

A csendőrnek különben nem keU ,sokat magya
rázn~ a rend értékÚ, jelentőségei(; s abban nincs is 
hiba, ahogyan a szolgálati dolgait rendbentartj(i,. 
Amint azonban magánügyről , 'l1an szó, soknál meg
áll a tudomány. Az a csendőr, aki a büntetőtörvé
nyek legnehezebb szakaszait és a szolgálati ismere
tek egész terüleiét remekül ismeri, akárhányszor 
nincs tisztában a legelemibb illetményügyeivel, köz
gazdálkodási kérdéseivel, fogalma sincs róla, merre 
nyuljon a Károly-csapatkeresztje után és egész sor 
tZyen személyi kérdésben tájékozatlan, pedig mind~ 

ézekre fJPpen úgy , megtalálhatók a rendelkezések, 
mint a lopásra, meg a gyujtogatásra. 

Csak annyi kell, hogyaközlönyöket mindenki 
nézze át alaposan s ha talál bennük olyan rendelke
zést, ami őt személyében érinti, vagy esetleg később 
érintheti, jegyezze a:# fel magának. Az örsökre ki
adott szolgálati könyvekből, segédletekből olvasgassa 
el azokat a részleteket, amelyek őt személyében is 
érdeklik s tanulja meg ezeket a részleteket: N agyon 
derék és természetes dolog, ha valaki elsősorban a 
szolgálatához szükséges ismereteket jegyzi s tanulja 
meg, de egy kis rendszeretettel meg lehet ugyanezt 
csinálni személyi dolgokban is. 

Igen jó érzés, ha az embert soha nem éri a sze
mélyére vonatkozó kérdés 'l1agy követelmény olyan 
készületlenül, hogy kapkodni és hebegni legyen 
kénytelen. 

• 
Minden valamirevaló magyar tollforgató szwo

san küzdöItt húsz év óta az úgynevezett pacifizmus 
ellen, amit sokan így értelmeznek: béke, pedig mást 
jelent: mindenáron béke. , S a kettő között lemérhe

'tetlen a különbség. Bolond és gonosz ember, aki a bé
két nem kívánja, de az már aljas, aki a békét inin-
denáron kívánja. Ez 'l1olt a lényege mindannak, amit 
a többi magyar tollforgatóksorában mi is sokszor 
elmondottunk erről a kérdésről. , 

És most kezdjük csak a valóságban látni, milyen 
szükség volt arra, hogy a magyar nemzeti köz'IJéle
mény helyes képet kapjon a pacifizmusról, amit 
nemzetközi kakukok csempésztek be a magyar fé
szekbe. Sajnos, egy ilyen kakuk~ójás azon ,az emléke
zetes októberi napon kikelt és elvégezte a maga mun
kájált, de rajta voltunk aztán, hogy a többi pacifista 
kakuktojás megzápulfon. Tudtuk, hogy elérkezik az 
ideje, amikor a magyar nemzet felveti a kérdést: 
hogyan is állunk hát azzal a pacifizmussal? Mi igaz 
hát abból a sokat hánytorgatott örökbékéb(5l? ~ost 
aztán mindenki láthatja, hogy a háborús veszed.elem 
fészke éppen az az ország, amelyik az utóbbi két é'l1-
tized b en vezérszónoka vo1)t a pacifizmusnak: Cseh
ország. , Prága mesterien vezette félre a világot, 
mondván, hogy ő teremti meg itt a Dunamedencében 
a népek békességes életközösségét, a keleti Svá.1cot, 
a pacifista, örök békés mintaországot, Hát a legutóbbi 
hetek eseményei megmutatták ennek ci cseh-Svájc
nak az igazi képet, szertezüllött, hazug, erőszakolt é~ 
siralmasan összetákolt belső tartalmát. Annyira, 
hogy nemrégen már háború kitörését várta Eúrópa, 
ugyan kiért és miért? Mitől fő a feje Londonnak, Pá
risnak? Néhánymillió cseh miatt, akik most a , szu
détanémet ezredeket a Fel12idékre, a toíJ; ezredeket a 
szudétanémet területre, a magyarokat talán a len
g-yel vidékekre, a ndéneket esetleg a rn.agyar vár
megyékbe kiildik ' s végül 'maguk sem tudják majd 
követni ennek a kínos, tragikomikus nemzetiségi 
katonasakkjátéknak a lépéseit. Mindenesetre jegyez
zük ide, hogya pacifista, világdernokráciát szajkózó 
csehek pacifis.tákból hirtelen kardcsörtető, háborúra
kész katonákká válnak, mihelyt az ő határukat fe
nyegeti veszedelem. H a pedig így áll a dolqg, remél· 
hetőleg nálunk is kevesebbet beszélnek ezután a pa
cifizmusról. 

• 
Különben a könyökünkön Jon már ki az una

lomig, vagy inkább hiszteriáig hangoztatott folytQ-
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nos híresztel'és:- "súroltuk a- háborút" . . Valahol két 
határőr görbén néz egymásra, már sútoljuk a hábö
rút. Két diplomata tízóraizás közben mogorva arc
cal néz a genfi tóra, már nyakunkon a háború. Lezu
han valahol egy repülőgép: ke sz a 'háború. Rak
tári készlet van a 12álsághírekből, csak ki kell húzni 
egyet a tucatból, hogy a mai napra rendelt világ
szenzáció a peleskei váltóőr reggeli szalonnája mel
lől ne hiányozzék. Forr, sustorog (J; levegő s a sok 
szenzáció közepette már nem látunk világosan: léte
zik-e hát a földön tenyérnyi darab, ahol nincs vál
ság, hanem ahol az emberek egyszeríien csak do.lgoz
nak, élnek a minde'nnapi fdada,toknak, gondoknak 
és örömöknek? 

Hogyne, van ilyen földdarab, nem is tenyérnyi. 
Nálunk is akad néhány holdacska, ahol jóidegzetű. 
kemény magyarok lesik most a búzanövekedést. 
Nekik csak az a 12álság, ha nem esik, vagy akkor 
esik, amikor nem ke~lene. Pedig ha egyszer igazán 
beüt a válság, akkor ezek á magyarok állnak majd 
eléjé és oda. is áUanak, de addig nem ' beszélnek róla. 
Minek beszélnének? Aminek Jonni kell, úgyis 
jön! Tudja azt a magyar, hogy nem kell a harangot 
félreverni, ha csak disznópörzsölés van. Majd akkor, 
IUL a ház kigyullad, de akkor aztán ne csak a 
harangot veTjük, hanem ma,rkoljuk meg a munka 
végit is. 

Bizony ,ió lenne ezt az erőt városi használatra 
is átvenni. -Kevesebb szenzáció, ke~2esebb találgatás, 
kevesebb ijedezés hasznosabb és bölcsebb lenne. Két
ségtelen, hogy a mai időkben bőséges tere van a há· 
borús képzelődés eknek - sőt lehetősfigeknek- s az 
is kétségtekn, hogy bizonyos izgulékonyság; ezzel 
kapcsola'tban nemcsak nálunk, de európaszerte 
prezhető. Mi is függvénye vagyunk ennek a konti
nentális ideYeSkedésnek, azonfelül ostobaság lenne 
mézédes békeálomra berendezkedni éppen ezekben az 
időklJen, de azért a cserebogárra,izásból ne csinál
junk háborús hírt. 

Ezek a hírek, sokszor , rémhírek úgy eszik az 
idegeket, az eUenállóképességet, mint a láng a szá
raz szalmát. Kell az élethez előreláitás, de aki a ma 
becsületes megmunkálása helyett csak aholnapot 
fürkészi, izgága, semmirevaló, idegbajos nyava
lyássá ~2álik s ha egyik-másikunk ilyen, az még bír
ható, de maga a nemzet ne jusson ide. Ezért végzünk 
jó szolgálatot a nemzeti céloknak, ha a háborús vad
híreknek beszélgetés közben kitekerjük a nyakát és 
kitapossuk a belét. Sokszor a csendőr egyetlen hig
gadt mosolya is elég ehhez. 

Ahol a rendőr imádkozik, ot,~ nyugodt lehet a 
család, a társadalom, a nemzet - mondotta egy fő
pap, amikor háromezer rendőr ' vonuU az oltár elé 
egyszerre áldozásra. 

Háromezer! Csakugyan szép szám s mi is tiszte
lettel hájlunk meg a rendőrségnek e gyönyörű lelki 
eredménye előtt. Eszünkbe jut azonban a háromezer 
csendőr, akik ezerreszóródva vi,gyáznak a magyar 
belso -- békességre s akik nem vonulhatnak egy tö-

• meg ben 'ai oltárhoz, mert gazdátlanná válnék oda
kir6/; a nyáj. Ezer ' és ezer csendőrt egy tömegben 
nem 'láthatunk áldozni, úrvacsorát 12enni, pedig mi
csoda látvány lenne a.z á m,i szemünknek! 
- Látjuk azonban' némcsak a sokezer járőrünket, 

a sok-sors örslaktanyát, de láJtjuk á falusi templomo-

(Vitéz Thassy-Plávenszky szds. felv.) 

kat is. Isten háza mindenütt megtalálható, csak ke
resni kell. Sok helyütt szomszédos az örslaktanyá
val, huszat se kell lépni érte. S ha látjuk az ezernyi 
csendőrt, együtt térdelve a földnépével, bizony szépet 
látunk, szebbet nem is kívánunk. Hitre, vallásos
ságra otthon s talán még az iskolában nevelődik az 
ember, rni egyik szerepet sem vállalhat juk. De nem 
is hiányzik a vallásosság a mi csendőrvilágunkból, 
csak néha a fáradtság, néha egy kis lustaság, más
felegondolás, felületesség odaáll közénk és a temp
lomkűszöb közé. Pedig addig imádkozzék az ember, 
amíg valami rá nem kényszeríti az imádkozásra, 
mer;t akkor talán már késő lesz. Tartsuk rendbe ne 
csak aládánkat, szekrényünket, hanem a lélek vilá
gát is. Gyorsan terem ott a dudva, ha nem gyomlál
gatunk s ha pedig elfa,iul a gaz, nehéz kiirtani. Ter
hes a mi szolgálatunk, lelkiegyensúly nélkül nem 
lehet azt hibátlanul csinálni, lelkiegyensúly viszont 
templom nélkül nincs. 

Lép,iünk be hát, ha csak gondolatnYi időre is a 
mi csendes kis tempZomunkba, derűsebb, biztosabb 
lesz attól az élet. S ha az emberek látják a csendőrt 
a templomban, ők is erőseblJnek érzik folöOtük Istén 
erejét. Mert van-e szebb, megkapóbb, mint az erős, 
kemény, szigorú csendőr, amint lehajtoPt fŐ12el tér
del az oltár előtt, vagy úrvacsorát vesz? 

Ki tudja? ,' 
. Hová fordítják az ipar jogosulatlan gya,korlása 

miatt kiszabott pénzbüntetés összegét? 
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MaElJ'ar zász/O. 
SzéttőrdeU hazámért, 
H a elfog a bánat, 
Rád nézek, szent zászlónk, 
S már jó kedvem támad. 

Tarka reménységek, 
Biztató szép álmok, 
Ú gy érzem, hogy mind, mind 
Vawsággá válnak. 

Piros, fehér, zöld szín 
Mily ragyogó zászló! 
Jobban zengi hírünk, 
Mint so~ cifra száz szó. 

Alatta harcoltak 
N agy őseink értünk. 
Örömben vigaszunk, 
Veszélyben meg vértünk. 

Ez a szentelt zászló 
Vezérel majd minket 
Hős tettekre egykor, 
Ha az óra intett. 

Akárhogy is tépik 
S száz felé ha osztják, 
Miénk lesz, miénk lesz 
Régi Magyarország. 

Csak te, magyar zászló, 
Lobogj lengedezve . 
S hirdesd fennen, büszkén: 
A nagy nap nincs messze! 

Feleki Sándor. 

A Jó szó hatása. 
írta: TÓTH SANDOR I. tiszthelyettes (Toponár). 

1937 október 13-án az őrskörletemhez taetozú 
rl'aszár községben rendes szolgálatom alkalmával 
-Máté József taszári körjegyző arról értesített, hogy 
Kóró József lakásába betörtek és a konyhából több 
edényt elloptak. De sietett megjegyezni, hogy nem 
leSz nehéz kinyomozni, mert a betörés t a sértettől 
különváltan élő felesége követte el. 

Megkérdeztom a jegyzőtől, hogy miért és mióta 
élnek különváltan és miért irányul a gyanu az asz
szonyl'a. Azt felelte, hogy azért, mert csak 2 hete 
élnek különváltan ~s múr őnála is jártak és az asz
s\<lony azt állítja, hogy az edény őt illeti. Hogy miért 
élnek különváltan, azt részletesen nem tudja. 

Láttam, hogy családi üggyel állok szemben, de 
mégis megkértem a jegyzőt, hogyasértettet a kis
bíróval hivassa a községházára. Ezt a jegyző kész
séggel meg is tette. Amikor Kóró a községházára 
megérkezett, bizalmi egyének nem voltak ott. Kórót 
leültettem és megkél'deztem tőle, mikor törtek be a 
lakásába és mit vittek el. Ekkor elmondotta, hogy 
a vasútra jár dolgozni és ezelőtt két nappal, mikor 
reggel hazulról eltávozott, a konyha ajtaját kulccs::.,l 
bezárta és a kulcsot szokás szerint a konyha ajtaja 
előtt levő nyílásba tette. Este, amikor munkából 

hazament, észrevette, hogy a konyhában volt edé
nyek hiányoztak. Az ajtón külerőszak nyomai nem 
voltak, a kulcs is ott volt, ahova reggel' eltávozása 
előtt tette. 

Akkor én már tudtam, hogy a feleségétől külön
váltan él és több, mint valószínű, hogy az edénye
ket is az vitte el, de mégis megkérdeztem tőle, hogy 
hát a felesége nem-e tudja, hogy ki vitte el, mert 
hiszen az edényekkel az asszonyok bánnak. Kóró 
tartózkodva csak annyit felelt, hogy lehet, hogya 
felesége tudja. 

Közelebb hívtam magamhoz és halkan kérdeztem 
tőle, miért' Hát a felesége nem mondta, vagy talán 
n0m is kérdezte tőle7 Mire azt felelte, hogya fele
ségével rossz viszonyban vannak és így nem is 
beszélnek. Ekkor azt mondtam neki, hogya családi 
körülményei nem érdekelnek, csak az, hogy, a la
kásba ki tört be és az edényeket ki vitte el. A nyo
mozás sikeréhez azonban szükséges, hogy a családi 
körülményeit is mondja el annál is inkább, mert 
bizalmi egyének nincsenek jelen, mi csendőrök 
pedig titokban tartjuk, amit mond. 

Ekkor elmondotta, hogy már ezelőtt hét évvel 
házasságot kötött Bizderi Margit taszári lakossal, 
akivel ezideig boldogan éltek, fiuk is született, aki 
most ötéJves. 

Azután elmondotta, hogy ezelőtt két héttel egy 
hétköznapon reggel felesége Kaposvárra a piacra 
baromfiakat vitt eladni, ő pedig elment a vasútra 
dolgozni. Amikor délután 16 óra tájban hazament, 
felesége még nem volt otthon. Ezért ő gyanut fogott 
és kiment elébe az országút mellé és ott a füzesben 
meghúzódva várta. Kevés idő mulva látta, hogy 
feleségét a szomszédságukban lakó Gáspár József 
kerékpáron hozta haza Kaposvárról. 

Kiment elébük az útra és feleségét a kerék
párról leszállította. Gáspárt pedig felelősségre 
vonta, hogy milyen jogcímen vitte az ő feleségét 
kerékpáron. Gáspár azt felelte, hogy az úton érte 
el és azért hozta kerékpáron, hogy hamarabb hazu
enen. Azután Gáspár a kerékpárral elhajtott, ő 
pedig feleségével gyalog ment haza. Amikor haza
értek, feleségét is kérdőre vonta, hogy miért késett 
és miért ült fel a Gáspár kerékpárjára. Felesége 
szájaskodott és ezért ő arcul ütötte. Mire felesége 
otthagyta, a kisfiával együtt hazament a közelben 
lakó szüleihez és azóta ott van. 

Azután elmondotta, hogy felesége a jegyző iro
dában már megmondta neki, hogy az edényeket 
ő vitte el. Mivel láttam, hogy bűncselekmény nem 
forog fenn, azt mondtam neki, hogy hívja vissza a 
feleségét és éljenek úgy, mint eddig. Lehet, hogy fele
sége nem rossz szándékból, hanem csak meggondo
latlanságból ült fel a szomszédja kerékpárjára azért, 
hogy előbb érjen haza. Ez pedig még nem ok a kii
lönválásra, sem pedig a válóper megindítására. 
Kóró kijelentette, hogy feleségét nem fogadja vissza, 
hanem él egyedül. Az edényeket sem követeli tője 
vissza, de mást a háztól nem enged elvinni. 

Amikor a községből el akartam távozni, a köz
ség utcáján Kóró felesége és annak atyja megállí- • 
tottak és elpanaszoltálk, hogy Kórót a felesége ott
hagyta és most a ruháit nem akarja kiadni. Én 
megm~gyaráztam. nekik, hogy ez nem bűnügy és 
nem tartozik a csendőrség hatáskörébe. Menjenek 
~_ község elöJjáróságáhc'z, ott adják e,lő a panaszu.kat, 
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az majd el fogja intézni. Ezek után anélkül, hogy 
kérdeztem volna, Kóróné atyja azt mondta, hogy 
semmi köze Kórónak ahhoz, hogy az ő leánya 
(Kóróné) kivel megy kerékpáron. Erre csak annyit 
mondtam, hogy az asszonynak a férje parancsol és 
bizony van köze ahhoz, hogy felesége kivel kerék
pározzon. Kóróné pedig csak annyit mondott, hogy 
nincs abban semmi, hogy őt Gáspár kerékpáron 
vitte haza. Erre is tudtam volna valamit mondani, 
da nem akartam, eltávoztam. 

Úgy három hét mulva Toponáron az őrsirodá
ban megjelent nálam Kóróné és eldicsekedett vele, 
hogy aznap Kaposváron a járásbíróságnál tárgya
láson voltak és férjét 30 pengőre megbüntették azért, 
mert őt arcul ütötte. Azonfelül pedig férjét arra , 
kötelezték, hogya ruháját adja ki. De mivel férje 
már Kaposváron kijelentette, hogy ruháit nem 
adja ki, kért, hogy egy járőrt vezényeljenek ki és a 
ruháit a férjétől vegyék el. 

Mikor megmondtam neki, hogy ez sem a mi fel
adatunk, akkor azt kérdezte, hogy akkor mit csi
náljon ~ ]'eleletem az volt, hogy menjen vissza a fér
jéhez, s béküljenek ki. Azt felelte, hogy .szülei már 
nem is engednék vissza, mert amióta férjét ott
hagyta, állandóan iszik, a baromfiakat is mind el
adogat ja. Aitól fél, hogy amikor már mindent 
oHszik és leziill:úk, őt meggyilkolj a és azután ön
gyilkos lesz. Kérdésemre, hogy örül-e annak, hogy 
férjét 30 pengőre megbüntették, :azt felelte, "tudja 
Isten!" Azután elbocsátottam azzal, hogy rövidesen 
megyek T.aszárra és akkor beszélek a férjével. Meg
köszönte és eltávozott. 

Ezek után éreztem, hogy ebben az ügyben em
berbaráti és nemzetvédelmi kötelességemnek teszek 
eleget akkor, ha kibékítem őket és rendes életmódot 
folytatnak. Kóróval azelőtt már többször is beszél
tf'm és jóravaló becsületes embernek ismertem. 

Két nap mulva kivezényeltem magamat Taszár 
felé szolgálatba, ahová az estéli órákban érkeztem 
meg. Útközben Kórónak és feleségének megmond
tam, hogy negyed óra mulva jöjjenek a község
házára. 

Úgy is lett. Negyed óra mulva Kóró, utána öt 
percre pedig a felesége -is megérkezett. Egymás 
mellé ültettem őket. Bizalmi egyének ekkor sem 
voltak jelen. Alig szóltam hozzájuk, két-három szót, 
a szom&édsáJgban levő templom harangja megszó
lalt. Azt mondtam nekik: "Hallják?! Hallgassák éi; 
&zívleljék meg, ,amit a hara.ngszó mond." 

Elmondtam nekik, hogy ki mit tett helyesen és 
mit helytelenül. Természetesen mindkettőjüknek 
vo] t igaza is és helytelen viselkedése is. Megnyug
tattam őket, hogy az egész dolog semmi és nem ok 
arra, hogy különváltan éljenek és a bírósághoz jár
janak tárgyalásra. Azután pedig felvilágosítottam 
őket, hogy a falusi pletykákra ne hallgassanak. 
Azután figyelmeztettem őket, hogy gondoljanak az 
ötéves kisfiuk nevelésére, tehát neveljék a gyenrne
ket együtt becsületesen. Felhívtam a figyelmüket a 
közelgő karácsonyi ünnepekre is azzal, hogy csak 
akkor lesz nekik is igazi karácsonyuk, ha a kará
csonyfa alatt gyerplekükkel együtt örvendeznek. 

Amikor sokmindent a lelkükre beszél,tem és 
mindketten bizonygatták, hogy úgy van, fel.álltam 
és a férj től megkérdeztem., akarja-e, hogYa felesége 
~yiss~amenjen, Körmyes szemme! azt feleMe: "Tiszt-

helyettes úr, ennyi szépet és jót még sohasem hallot
tam! Valóban úgy van, ahogya tiszthelyettes úr 
elmondta." 

Azután az asszonyt kérdeztem meg, hogy akar-e 
a férjéhez visszfltmenni, aki ugyancsak sírva jelen
tette ki, hogy az én tanácsomra hajlandó férjéhez 
visszamenni. 

Kezetfogtak, összeborultak és egy-két percig 
szótlanul sírtak. (Ez a jelenet engem is meghatott. 
Hány házasság, hány gy,ermek egész sorsa bornl fel 
azon, hogy alapjában jelentéktelen ellentétek el
mérgesednek.) Azután eltávoztak. 

Másnap reggel az utcán találkoztam Kóróné 
anyjával, aki elmondta, hogy leánYa este a község
házáról már nem is ment őhozzájuk, hanem férjével 
együtt hazament. Szomorú példája ez az eset an
nak, hogy néha a szülők maguk segítenek sootrom 
bolni a fiatalok tűzhelyét. 

A falnban pedig szárnyra kapott a jóhír, jIIlert 
annaJk is van szárnya, nemcsak a pletykának. Ké
sőbb, amikor 'l'aszáron jártam, sokan azt mondták, 
hogyacsendőrségnek százszor is kalapot emelnek, 
mert a csendör a népnek ebben is segítségére van. 
N em azért írtam le az esetet, hogy dics ek edj em, 
nincs is mivel. Egyszerűen annyit tettem, hogy nem 
ájiottam meg ridegen a büntetőtörvények haJtárán, 
hanem azon túl is szóltam néhány szót olyan e;rnbe
reknek, akik rászorultak. Ezzel a semmiséggel azon-
ban talán három emberi sors lezüllését sikerült 
megelőzni. Tanulság: tanácsadásban ne legyen a 
csendőr fukar. Sokan hallgatni fognak az okos 
szavára. 

Egy igazi faluro88za. 
Irta: FöRDÖS J ANOS tiszthelyettes (Budapest). 

A boidog békeévekben a zombori szárny egyik 
örsén voltam. beosztva. Amikor erre az örsre kerul
tem, megtudtaJm bajtársaimtól, hogy van a .. kö.zség
ben egy nagyon garázda, Csup i ty nevezetu klswl
"ált huszárkitplár, aki erre a rangjára roppan t 
büszke és a község réme volt. Ez az ember :az örs
nek nagyon sok munJkát ado<tt, mert ahol ő meg· 
jelent, ott kötekedő,garázd:a viselkedésével rend
szerint bajt okozott. Ha betette a . lábát valahova, 
rögtön belekötött valakibe, amiböl kifolyólag rend · 
szerint szóváltás, majd véres verekedés támadt. 
Indulatos, vad és vérengző termé~e!tű ember volt. 
Mindenki rettegett tőle a községben, ha már csal< 
a nevét hallották is. Ismerték vérengző természctét 
és ,tudtáJk ról,a, hogy a legcsakélyebb összeszólalko
zásra mindjárt bicskát ragad s aki útjába akad és 
vissza mer neki feleselni, -azt rendszerint össze
szurkálja. 

Tudomásomra jutott, hogy némely alkalmak 
kor amikor az intelligencia szórakozás céljából 
va.l~1yen ösS'Zejövetelt rendezett bármily nyilvá
nos helyen, oda is minden esetben betolakodott és 
abban lel t.e örömét, ha a társaságot szól'akozásáball 
megzavarhatta.. Rendszerint odament ,az asztalok
hoz és mindem.kinek a poiharába belemárlogatta az 
ujjait s szopogatt,a azok:at. Ilyenkor azt sw~ta 
mondani: "Jó bort isZ'tok, gyerekek". Ez volt. a Jel
szava s egyszersmind ok arra, hogy beleköthessen 
a társaságba. Ha a közönség szó nelkül hagyta 
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s~emtelen viSleHmdését és nem utasította rendre 
senki sem, akkor me.g:me.nekültek a kellemetlenS'ég- ' 
től, de ha valaki egy szóval is kifűgásolni merte 
gar:iz!dálküdását, akkor rögtön véges~aikadt a jó 
hangulatnak, mert ilyenkor nyomban fe1fűrgrutta az 
a~talűkat ésaszórakowkat kikergeHe a helyi
ségből. 

Ezek után nagyon kíváncsi vűlta;m rá. Rövide
sen sikelrült is megismernem, de nem verekedésből 
kifolyóLag, hanem ügyeleti sZűlgálatümmal kapcso
latban, amidőua postára igyekeztem. Véletlenül 
találkoztam Csupittyal, és ITem is sejtettem, hügy 
ez ' az ,alacsoiIlY, köpcös ' ,eilIliber lenne a híres vm'e
kedő, akitől Olly sűkan rettegnClk. Szin te a V'életltm 
és e~gy, - a ruházatáról ítélve, - a jűbb osztályhoz 
tartozó ember hívta feJ figyelmemet reá e szavak
k:al: "Káplár úr, nem ismeri azt a kis embert, • 
előbb annyim megnézte káplár uraU" (akkűr én is 
csoodől'káplár voltam még). Azt feleltem, sohasem 
láttam. Erre meigjegyezte: "Na, majd meg fogja 
ismerni káplár úr,eZ'zel sok baj,a lesz az éleitbem., 
mert ez nagyün ves.z.edelmes, vérengző ember, aki
től minderuki fél. "E~ az la bizonyos Csupity". Nem 
szóltam semmit. Gondoham magamban, majd meg
látju!k. 

Rövidesen aztán meg is ismertem Csupitytegy 
IllJulruÍiság alkalmával. A fiatalság mulatságot roo
dezett. Tudva a,zt, hogy e.gy ilyen mulatság ritkán 
SiWkottelmúlni verekedés nélkül, örsparancsnokom 
englmn, mint új 'embert ' figyelmeztetett az ottani 
!Lép szokásaira, de ,e,gyben felhívta figye,lmeme,t 
Osupityra is, hügy ,R;zzal vigyázzak, mert aZI való
ságos haramia, aki nem akar megijedni még a 
csendörtől smn. Ha a csendőr nem elégerélY'es, 
mégI azt is me,gkísérli szegyoobe hózni, me'rt e,z, 8em~ 
mitől sem riad . 'Vissza, Tudtomr:a adta örsp~rancs
nokom amt is, hogy Csupityellen már három íZiben 
használt f.egyvert csendőr járőr, mert mindhárorrrl 
esethem. késIseltámadta járőrm. 

Osupity ez aLkalommal is, mint rendsl~erint 
tenni ,swkta, .alzt fLgy:elte meg, nincsenek-e csend
őrök! a köz,ellbon. Ha azt IMta, hogy tiszta a le,V'e'gő, 
azonnal keres,ett ürügyet, hogy beleköthes.sien vala
kibe. ])z alkalomma'l azonban n 'em sikeri.i.lt a S'zán~ 
déka, welrt !annyira óvatosak voltunk, hogy még a 
többi mulatol,/;ók s,em vettek éSlzre beniIlünket. 

:A hely, amit Csupity megfigyelésére kiszemel
tem, nagyon al!kalmas vol t arrá, hogy ha ,bármely 
olldalról i,s jön, láMmssuk s ő ne ve,gyen éSIZl'e :ben
nÜnJmt. Éjfél ,tájban feltűnt Osupity :alakja. Köri.i.l
llJézett, de mintán bennünket nem látott, be.ment a 
mulatűz,ók kö~é. Egy damMg figyelWk, mint fog 
viS!eJkedn~. Nem sokáig, kelleM várnunk, mert nem 
t:artózkodott a tánctelrmnben 10- 15 percig s már 
bele is kötő,tt az egyik mulatozó ilegénybe. MiU!tán 
már sokat hallottam róla, azönnal b erohruntun1k , 
hogy ártalmatlanná te,gyük. 

Amikor megpillantott bennünket, mintha gyö
keret vert 'volna a lába, úgy állt ,előttünk. Még a 
szeme smn rebbent meg, szája pedig tajtékzott a 
dühtől. AszuronYIt mellének szegezve, f.ellszólítot
'tam: .,Kezet fel!" Szó nélkül teljesítette. Jü])bke.z.é
ben hatalmas kés volt. Felszólítottam, hogy a kést 
dobja a földre és távozzon a táncterecrn ,~gyik sar
kába. A tánctéremben lévők közben menekült,ek ki
felé. Járőrtársamnak meghagytam, hügy vegYe fel 

a kést, Osupityt 'Pedig motoz za meg. Műtozá~ köz
ben járőrtársam másik kést is talált ,a zSiebébe'll. 
lillivettem tőle és felszólítottam, hogy menjen előt
tünk a községházára. A község:há~ára megérkezve 
megkez,dtem akikérdezését: miélrtzaN,aIlta meg a 
békésen mulatozó társaságot. Erre azt felelte: van 
a mulatozók között legy régi haragosa, a.zz:al ak:rurt 
lesrzámolni. De hüzzá tette azt is, ha most meg is 
alkadályoztuk a szándékában, még az éj foJya;máll 
úgyis le fog vele számolni. Igyekeztem lebeszélni, 
hogy gondolj,a meg ,a dolgot és ne tegyen ártatlan 
embereket nyomorékká semmiért. De ő váltig azt 
hangorztatta, hogy aki őt megbántja, lazon bosszút 
áll 'előbb-utóbb. lVIiután sehogy sem tudtam lebe
sz él ni gonosz szándé/káról, őrizetbe vettem. 

Amikor a mulrutrságnak vége volt, kioresztettem 
a fogd ából. Újból ,a lelkére be:széltem, mondjon le 
,az ilyen sötét tervekről, de nem is akart hallami 
jórukaratú figyelmeztetésemről, váltig csak azt han
goZ'tatta, őt erről nem lelhet lebesz.élni. Egyben 
figyelmezterttem arra is, hogy egysze'r ő fogja húzni 
a rövidert. Láttam, hügy hiába minden igyekeze
tem, nem használ nJeki a szép szó, elbocsátottam. 

MihelYlt aztán megjelent egye egy mulatság 
színhe,lyén vagy an:nak cs'ak közelében is, azonnal 
eHávolítottuk. Látta, hogy állandóan figyeljük és 
alnikor cS8Jk tehetjük: mindig a nyomában vagyunk, 
meJglfogadta hát, hogy ,többé meg sem kisérli 'a mu
latságOlkün való 'részvételt annál is , inkább, mert 
ismeri ra természetét, hogy csak ,rukkűr érz,i magát 
jól, ha vért 1M. 

Azt mondják az ilyen emberekre, amilyen Csu
pit y is ~o}:t, hogy kutyaból nem 'lesz sZi8lonna. Meg
fOlgadta ugyan, hogy ,többé nem megy a mulrufmók 
kö~é, de nem tartotta be. A legköz,e-Iebhi alkalom
mal, amikor a fiatalság mulatságot r endezett és az 
örs legénysége más fontos sZülgálattaI voltel:fog
laJv,a s nem tariózkodhatunka község területérn, 
nem volt alkalmunk Csupityot ellem.őrizni. Megtör
tént ,akkür az a sajnálatüs leSiet, hűgy 7- 8 embert 
annyira össz,ebicSikáz.ott, hügy négyet kórházba kel
lett s,zá:llitani Olly súlyüs sériUéssel, hogy csak 
a hosszú és gondos orvosi kezelés mente-tte, meg 
őket az életnek. Osupity megkapta ugyan a törvé
nyes járandóságát, de egyszer mégis visszakel"Ült 
a faluba. 

A fiatalság elhatározta, hogy ha m.ulatságot 
rendoznetk és Csupity !közibük IrÍiegy, nem várják 
be, hogy valakibe belekössön, haneJ.uegys.z.eruell 
nekimerunek, hogy így megelőzzék a bicFikál':áshan. 
Így is történt. 

Egy ilyen mulatság alkalmával rajtaveszített 
duhajkodásán, merrt őt sebe:síte:tJték meg vagy 15-16 
sZlúrással oly s,úlyosan, hogy orvosi beavwtkozásra 
volt szükség. Az orvos előadása szerint ülyan erös 
természe'tű em1ber vüH Gsupity, hogy dacára súlyos 
sérülésének és a sűk vécrveszteségnek, egy pill8Jnatra 
sem veszí:tetteeileszméletért., Isőt minrugl azt !hangoz
totta, majd vissza fizeti ö e~t kama'toflitul. Súlyós 
séI"Üléséből elég hamar felgyógyult, még 'kórházba 
se-m engedte magát szállitani. . 

MegtörtéllJt vele egy eset, aminek ,én is s.z.em~ 
tanuja voltam. Pünkösd másodnapján, a kora reg~ 
geli órál"ban arra ébrec1tem, hogy ,az U!tcáIn embe
rek vitatkoznak egymással meglehetősen' erős han
gOiIl. Mindjárt Csrupityra gondoltam. Kinéztetm 8fl 

. rublakon és láttam, amint Csupity vitatkozik az 
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egyik jómódú vendéglős fiával a vendéglős háza 
előtt, a laiktanyától kb. 150-200 méter távolsfugra. 
AiJlogy vitatkoztak, nem 'teH hele pár peI'lC, a ven
déglős fLa hirtelen fel rántotta szobája utcára nyíló 
a:blaikának a via,sredőn yét, belugrott azablakO!lléis a" 
szobáMl hrutot Csupity felé lőtt. Amikor a hatot 
kilőtte, hirtelen lerántotta avasredőnyt, Osupity 
pedig elindult hamfelé. A laktanya ,előtt az ellen
kező oldailcm haladt és mondogatta magában: 
"Megállj gazember~ ezért lakolni fogsz". 

Miután a lövések ,eldördülése alkalmával Osn
pi ty meg sem tántorodott, arra gondoltam, hogy 
awk célt 'téveszt.ettek. A nYümozás során és az 01'

voSli vizsgálrutnálazonban kiderült, hogy minda 
hrut lövés érte Gsupityot, de egyik lö,vés sem volt 
éleítvesizélyes s két hét mulva felgyógyult. 

Egy másik kOOSlffiai verekedésnél öt úgyneve
zott disrznómiSikároló runnyira össz,e-vissza szrurkálta, 
hogy életbemmar.adásáihoz kevés volt a remény. 
Volt rajt.a 18 késszúrás,elég srúlyos,ak. Úgy felvág
ták :a hasát, hogy a belei is k'ÍotsZOIttak. Mint. egyéb 
alkalommal, :amikür megszurkálták, ennél aiZ ,eset
nél SielIli veszíte'tte el az eszmé:Jotét, amikor az orvos 
kézelte, hanem azzal feiIlyegetődzött, ha meggyó
gyul, ki fogja végeQ;ni mindaz öt miskárolót. 

Amikor a községben iJúre ment, ih<>gy Csup-ityot 
ffierrmyire megszurká1ták, az emberek örültek. Min
denki örült, mert azt véltók, hogy most már! végl'eg 
megszabadultak tőle. Am, crolódtak ebben a feJte
vésükben, mert három hónap mulva teljesen fel
gyógyulva hazaengedték a . szabadikai kÓTIházból. 
Amikor valruki szóváteltte neki Ű'zt a sérülését,aZlt 
feleJte: "Ebcsont beheged!". Hozzátette még: csak 
ruítól félt, hogy bellepuszItul a sérülésébe és nem 
tudja vi,smaadni a kölcsönt. Bosszúterve azonban 
nom teljesedett be, mert elgy vásár alkalmával 
ÉsendőrsziUrony oltotta ki életét_ 

A ~öz.ségben országos vásár volt. Erre az, a1-
ka10mra aZ! örs kisegítő járőröket kért a szomszédos 
örsöktől. Amikor a vásár javaban: állt, 00 egyik 
bormérő sátorban nagy lárma és jajgatás ltört ki, 
amlÍre a közelben tartózkodó e-gyik idegen járőr 
figyelmes lett. A ,sátor irányába sietett, ahol ak
korára nagy embertömeg verődött össze. A járőr 
utat nyitott magának, a sá:tor,ba lépett, ahül már 
4--5 ember fetrengett vérében a sátor közepén, aki
:IDeit Osupity . összeszurkált. Amint ia járőr a sátorba 
lépet,t, még javában folyt a verekedés, mert többen 
szembeszálltak Csupittyal, de nem tudták árt,al
matlanná tenni. Voltak, akik a sátor ponyváját 
kezdték felihasüg'atni, hogy kimemekülhessenek. 
Ahogy a járőr közelébe férkőzhet ett Osupitynak, 
felszólította a verekedés abbahagyására, de látva" 
hogy még az ő felszólítására sem hagyja abba a 
verekedést, sőt a járőrre támadt, a járőr egyik 
tagja szurony t használt. Osupity a fegyverhaszná
lat után a földre zuhant, a járőr elsősegélyben ré
szesítette s közben orvos is érke-z,ett, de az már nem 
tudott rajta segíteni, mert néhány óra leforgása 
aLatt belehalt 8érül és ébe. 

Akiket Csup,ity akkor me.gszurkált, voltak 10-
12-en. Négynek ia sérüLése olyan súlyüs vol t, hogy 
felgyógyulásukhoz kevés volt a remény s egyikük 
bele is hal t sérülésébe. 

Sok éveken át garázdálkodott és tartoÍlta rette-

gésben az egész községet ez a mindenr'e eLszánt 
vesz,ede-lmes embe'r, míg aztán a csendőrszurony 

Sz,abllicHtotta meg a lakosságot tőle. Szinte hillletet
len, hogy egy ember állandóan rettegésben tartsa 
egy község lakosságát. Ez csak úgy magyarámható, 
ihogy az; emberek egyike sem akart börtönbe kerülni 
miwtta. Az örs számtalan . esetben lépett közbe, de 
ez az igazi f,alurossza törvényes eszközökkel mind
'lddig nem 'volt rendrcutaslHható, mig a legsúlyo~ 
sa:bheszköz pontot nem tett ennek a történetnek II 

végére. 

30. Kérdés. A Btk_ egyes §-ainak szövegé1>en "csoport"-ot, 
más helyütt "csoportosulás"-t említ. Mi a kü'lömbség a kettő 
között? 

Válasz. A Bbk_ la 'l'egtölbb bűncselekmooynbl, amellyet meg
határoz, felltéoolezi, hogy 'azt .egy tettes követi eL EzéI't kez
dődik 'a legtöhb §, így: "Aki. __ " stb_ Ez persze nem a'~adá
Iyozz.a, hogy ha ugyanaz't a 'bűncsel'ekményt több8lIl közösen 
követik el, valrurnennyi,en fffieWsségre vouhatók 1egyenek. 
Az . ilyen tett~s'eket, akik ,bűno&elekmény közös elkövetésére 
"társultak", ·tettestársaknak nev'ezzük. · . 

'Va;nlllak bűncselekmények, aJlllelY~IDn~l mindegy, bogy egy 
Vlagy ,töb'b sZIemély köv,etJt'e-e el. Ily,eill p'l. a cs:alás, sikk,asz
tás hamis tanuzás, orgazdaság stb_ Vannak azonban esetek, 
amilkor a törvény azt a körülményt, ho,gy a cselekményt több 
tettestárs követt'e el, minősHő FörülménYlliek ,t'ekintL 19y pL 
a BtlL 33L §-Ia sz,erint sulyos'abba'nbÜ!ntetendő 'a magánLalk
sértés, ha azt együttesen több sz·emeJy hajtotta VJégre_ De 
van 'es,e,t, :amikor a törv,ooy már két teUe's't is sUllYOSlrublban 
rrrinő'sÍtő körülményn,ek sz,ámít; igy pL ill 336. §_ 6_ po,ntj.ában, 
amely a ,lopást ,á lopott dolog él"té,ktére tekintet nétl,k~ ,?Üll' 
tettó minősíti, ha elkövetésénél a rabló- v,agy tolvaJszovet
ségnek két vagy több ,twgja működött kÖZ1"l!}_ Sőt van eset, 
amilkor két embernek .bűillcselekmény elkövetés!ére vaQó puszta 
szövetkezése is bűncselekmény, pL a felségsértésre (13o_, 131-
§,.) , [á~adásra (156., 157_ §,), hatóság elLeni erŐ6z'a'kl'a (191~: 
XL- t. c. IL §_), pénzhamisítálsra (1933 : Xl. t. c_ 3_ §-), gy'll
kos",ágnB' (288. §_) irányuló iszöve,tség. 

A több sz·emlÍ'ly áLtwl ,elköv·etett bűnosell,ekméony veszéJye
s.ebb mint ,az, lame,ly,e,t ,e,gy személy követ el, me,rt több em
ber enen nehe~ebb v-édelmzni. Legves?Jélyes'elb!bek azoThban 
azoka csaJ..elkmények, a,mely·ek,et sok 'elmher, ",agy, amint a 
hétk;özuapi beszédben mondani ,gzDktuk: tömeg követ eL A 
tömegindu!lwtolkai könnyű f.e1k,eolteni, d'e nehéz a törvooy ke· 
retei között ta'rtani; a tömeg' ta,gjai egymást befolyásolják, 
a tömeg által elkövetett bűncselekmények nemcsak egyesek
nek okoznak jogsérelmet, hanem az állam rendjét is rend
szerint súlyosan veszélyeztetik A tömeg legtöbbször cs.ak 
eszköz a v,e~etők kezéhen, de igen vesz·élye's e<;z·köz, amellyel 
sokszor csak ,erőszaJlws 'eszközökkel, kal"hlatalommal lelhet le
küzdell'i sőt ha az utóbbit e,lkésve a:lkaJlmazz,áJk, mélg ezzel 
S!ml_ E;ért i~ Btk_ külön megJmtározza és szigorú 'bÜintetéss~1 
sujtja a tömeg által ·eI!,&ÖV'eltett bűnes,elekmény,ekM mint_pL 
a láZJadást (154_, 155_ §_), magánosok elleni erőszakot (175_, 176_ 
§_) stb. 

A Btk. 'a tömeget kétrl'lélek'éppen neve,zL Az olylan töme
get, amely nem követ 'el bűncselekilllénY't és nem is bűnös 
szándékkal jött össz·e "gyü].eokJez·et"-nek nevcezi (pL. a 171_ 
§-hwn), míg a bűncselekilll·ényt elkövet ő tömege,t "csoport"-
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ként ,említi. A csoport 'tehát tUI,ajdonképpen nem egyéb, millt 
tömeges számú tettestárs. Ebből következik, hogy csoportról 
csak ott beszélhetünk, ahol már 'elkövették azoknak a bűn
c&e~'ekméll1yeknek va<lamelY'ik~t, amelyeknek a törvény swrint 
ténye).eme, hogy CSOpOI·t kövesse el. Hogy a ('J8oport miként 
és mi,]yen célból jött létre, szervez,ték.,e vagy csak össwve
rődött, az itt mellék,es; a léll1yeg az, hogya bŰJnc&elekményj 
elköV'ette. Az elkövetett cselekll11ény miaott a csoPolinak min
den tagj,a egyformán felel; a felbujtókat és a vezetőket a 
törvé.ny rendsz.erint szigorúbban bünteti. Külön büntetés alá 
esik, alki a csoport szándékán túlJmenő és annak tevékenysé. 
gétől független, külö<n, egyéni bűncselekmény t kővet el. 

Figyele mmel a néptömeglek vagy a B lik. kifejezésével 
élve: a csoportok ál,f'a,1 e'lkövethető bűncselekmé.nyek veszé
lyességére, a 1örvény a 'bűnö,s sz,ándékú csoport tagjait nem
csak akkor helY'ezi bünte,res ,alá, ,amikor már valam1t el<kö
vettek, hiane m me,g kívánja ellőzni is, hogy bűnös szándékú 
csoport egyáltalán .Iétrejöhessen. Az runberek na'gyobb szá
mának (ömeggé szerv'ezését vagy verődését, ha a törvény 
á:ltal ti'ltott célból (pl. lázadás vagy ihatóság elleni erőszak 
céljáJból) történik, egymagában is bűncsel!61kménnyé nyi<lvá
nítj'a akkor is, ha az így összehívott vagy össz.everődött ern
berek még egyáltalán nem követtek el bűncselekmé<ny1. Ilyen
kor a csoport megalakulása is már büntetendő cselekmény 
és ezt nevez'i a törvény "csoportoS'll'lás".,nak. Ez alatt tehát 
nem nagyobb számú embert értűnk, mint 'Pl. a "CI30port" 
(l,lrutt, hanem ,cselekményt: CSOPOl't a:lalkítást. A csoport oa 
bűncselekmény tettese (,alanya), a csoportosulás ezzel SZ'ffill

ben la "c OIPortosul" igéből származó e!követési cselekedet. 
A 153. §-t Pl. így is lehetett volna szövegezni: "Aki,k abból 
a cMbó'l csoportosulnak, llQgy a polgárok valamelyik osztá
lyát, nemzetiségét vagy hHf,eJ.ekez·eoot fegyve'resen megtá
nmdjú,k, Jázadás bünt'ettét kJövetik el". Ebből következ'Ík, 
b.Ogy "csoportosulás" n em követhet el bŰllcselelmnényt, csak 
"CSOlPOl't". Mihelyt a csoportosult emberek valJa.m.it elkövet
nek, a törvény szempontjából már csoporttá váll tak. 

Például: egy községben a J.akosság fellázad a földbirto
kosok ellen, kJapát-kaszát ragad és összegyű'lekezik (csopor
tosul) a főtéren abból a céJ,ból, hogya föqd'birtokosokai fegy-

verese.n megtámadja. A szú,ndékuka,t azonban nenl hajthattálk 
végre, mert oa kivonult örs a töme~t szétoszlatta, a vezető
ket pediJg elfogta. Annak ellenére, hogy az egybegyű,Jt tömeg 
li szándékM nem hajtotta végre, an,nak mindenik tagja el
köv,ette a Btk. 153. §-áJba ütköző csoportosulás ,büntettét, mert 
az bűnös száJndékka'l láZIadó c{;llal történt. Csak azok nem 
esnek büwtetés alá, ,akik ,a cseuldőrség felhívására a lázadás 
színhelyét elhagyták, abban töbM nem vettek részt és n€llll 
voltak sem felbujtók, sem vezetők (159. §.). 

1'egyűk fel azonban, hogya községben nem volt örs és 
mire a csendőrök megérkeztek, a ('J8oportosul,t l,a,kosság meg
támadta az egyik földbirtokos házát, odla 'beihatollt és a benu
[.evők,et bántalJmazta. Ekkor már azt mondjuk, hogya cseJek
Illény t a lázadó "csoport" 'követte el, t. i. az a csoport, amely 
a főtéren történ't csoportosulás eredménye:ként jött ~'étre. 

Milkor lehet tettestárs.akról és mikor csoportról beszélni ' 
Hány ember tettest.árs még és hány embel't nevezhetünk már 
csoportnak~ Ezt a bíróság esetenkint bírálja el; a csendőr 
számára legjobb megkülönböztetés az, hogy: annyi ember, 
a/mennyit e,gy reápiiJ.l'antáJssa.J meg tudunk számlálni, még 
nem csopor't; ha egy l'eápil>I,alltással nem lehet megsz ánrláln i , 
hogy hányan vannak, már csoportról beszélhetünk. Nagyjá
ban 5-6 ember még nem csoport, 7-8 már az l,ehet. Azért 
mondjuk, hogy "lehet", mert a viszonyok is mél'tékadók; 
nagyvárosban 8-10 embert még nem minősíthetnek csoport
n,ak, f'aluhelyen már anlllak minősíthe,tik. Legjobb, ha a 
csendŐor a feljel,enltésben névszerint felsorolja, hogy kik kö
v·etté'k: el a csoportosulást, Hle,tve, ha csoportról van szó, 
névsz.eriut kik voltak a tagjai. Ha <Elzt nem lehet hiányt!l!lanl\ll 
megállapítani, a,kkor azoknak a neveit kell bejelent.eni, akik 
ismeretesek s jeJ.emteni keH, hogy fiajtulk kívül még - körül
belül hányan lehettek_ Tömeget, ha qehet, a bizony;ítás szem
pont:iából ajánl'ato~ észl'evétleniil minél több old,alról le
rényképezni. 

:U. Kérdés. Egy .Qazda a lakóházához ta/'tozó bekelÍtet
lel' belső telkére 1'ókafogó csapda "t állított, hogy az a szom
szédnak oda átjáTó baromfiait megfogja, Volt eset, hogy oz 
illető az ilyen módon megfogott boromfit megta/-totta, más
kor meg döglött en áthajította a szomszéd bOTomfitulajdonos 
telTeél'e. Követett-e el büntetendő cseleTcményt az egyik és a 
másiT,; esetben'! 

Vllilasz. A tilosba,n talú,lt baromfit, ha a Ibehajtása nehéz
ségbo üVközi,k, a ~öIld ~agy kert (telek) tulajdonosa megöl
heti. Saj'át belső oollkén mindenkinek jogában áll csapdát is 
relál'lí'tani és semmifé'e felclősséggel nem tartozik azért, ha 
idegen baromfiak oda. átmennek és a csapdába esne~_ A 
llleglölt bar()lmfi tule.:tjdo,njo,gát azonban nem szerzi meg, azt 
tehát köteles a tunajdonosQ.ak visszaszolgáltatni. Ha az ide
gen baromfiak a kertjében kárt tettek, a tulajdonos a meg
ro gott baromfit zálogként visszrutarthatja, de ha a zálogot ft 

tulajdonos hárOlm nap alatt ki n()lll vál,tja, a zálogbirtokos 
köteles azt a községi 611őljáróságnak átadni, a kárt megbe
csültetni és a Ikártél'ítést ·az előljáTóság útjáu igényelni. 
M,egöH barom fit (feltéve, pel\S7:e, ho,gy ellfogy<asZ'tásra alllm'l
Illws) romlandó voltál'a tekint'ettel a községi e,lő]járóságnaik 
azonna'l át k'elll adni, amely azt, ha tulajdonosa kivá'it'ani 
nem hajLaIlldó, elárvere7Jt,e'~heti. 

32. Kér dés. Egy nyilvános helyiségben A. és B. két uJsag 
felett összeszólallwznak, Vita közben A. azt mondja B.-nek, 
hogy aki az illető lapot olvassa, büdös zsidó, de majd Teájuk 
.iá/' a Túd "ha jön Hitler". A zsidó erTe azt feleli, hogy "ak
kor inkább jőjjön Sztalin, majd eltapossa a nyilasokat". Mi
lyen büntetendö cselekményt követett el A. és B.'! 

Válasz. Az ilyen érenen ki j eft en res elkre, amiJyenek a 
kérd ésben foglUlltatnak, magYIarul azt szoktuk mondani, hogy 
,,8zamál' <beszéd". JÓér1.ésű emberek ,az ilyen társalgásoknak 
végét szokták vetni, ha a vitatkozók maguk nem jönnek reá, 
hogy lIli,IY6<n süol'eltlensé~ket be'szélnek. Izgatás tényáHrudékát 
Il€lm leulet a kijelenooselkben megwl!lapÍbUlrri, mert hlú,nyzilk 
117. 1921: nl. t, c. 5. §-ábau m egjel,öIlt szándék; él'enen vitt! 
hevében elhangzott kijelentéseknek rendszerint nilWS meg a 
sul)"a 5'em alilloz, hogy a hallg,atókra iz.gatóan hassanak. Az 
jJ.l.etőket figy,elnnezootni 'lehet, hogy máskor tartóZ'kodj'anak 
az Hyen meggOllldo~atlan kij elen tésektöll , de a feljeJentésnek 
nincs 'célja, mert az ügyészség egyLk ellen SEml tudna vádat 
em ehl i. 

33. Kérdés. Egy köztiszteletben álló család leánya a vő· 
legényétől teherbe esett. A vőlegény hajlandó a leányt fele. 
ségül venni, jelenleg azonban még nem nősülhet. A leány és 
o családja is szeretnék a dolgot titokban tartani. Az esetről 
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a közvetlenül érdekelteken kívül még senki sem tud. Van-e 
lehetöség, hogy az eset és annak idején majd III szülés titok
ban maradjon? 

Válasz. Ha a leáJny és a csa,lád érdekei kívánjwk, hogya 
teherbeesés és a szü1és titok']}an mal"adjQ,n, ennek nincs aka
dálYia, sőt a nőt eb'ben a hatósWgok is támogatják. Legcélsze
rűbb, ha a leány, mielőtt a terhes volta még köztudomásúvá 
vállik, valamilyen űrügy alatt o1yan helyre utazik, ahQ,1 őt 
8'1l'Ilki sem ismeri. A fövárQ,S'ban, de nagyQ,bib vidéki városok
lJa,n is vannak szülésznők, alkik szűlő nöket a lakáJsukoll1 
ápolnruk s a szülli-st is alakásukon tlevezetik A szülés után 
a szülésznő köteles azt az anyakönyvi hiva1JaIlban bejelen
teni, az anya:könyvi hivataI pedig a saját szllkihelye szerint 
(tehát nem ,a nő laJkóhelye !Szerint) illeték,es árvasz:éknek je
lenti. Abejelentéssel egyidejűen az árvaszéknél el kell járni" 
hogy az ügyben ne lépjen éI'i,ntkezésbe ill nő lakóhelyénelk 
községi előljáróságával. Ennek a kél,ésnek, amelyet legOOl
szerűbb a szülésznő v,agy az j,l1etékes V'édönő lcltal. az árva
széknél előad'ulmi, az árvaszék eleget tesz, f'eHéJve, hogy a nő 
nem lép fel gyermektartási igényekkel a gyermek termé
szetes apjával szemben. 

Ugy;<anígy keH eldárni akkor is, ha a nő nem magánszü
lésznőhöz, hanem nyilvá:nQ,S szülfuntézetbe (ikórlház,ba, klini
kára) véteti fel magá<t. Llyen esetben ,azoruban az ápolási 
kölhségeket (kb. 70----,g0 pengő) előre be 'kel1 fizetni, mert 
szülő nőket enélikül is felves1;ne.k ugyan, de a költség,eket ké
sőbb ,az illetŐJl vagy ihozzátartozóin ,a községi előljáróság 
útján behajltjá'k, Ha azonIban a költségeket előre kifizeti, a 
kórház vagy kHnika az ügy;ben ,az i'lleU;Jreg anyakönyvveze
tőn kívül senkivel sem folytat hivatalos l. evelezést. 

A \Szülés után a gyermeket gQ,ndozásba kell adni, de 
ügyelni kell, hogy megbíz:ható helyre kerüljön, mert sok a 
lelkiismeretlen vállalkozó. Ha az érdekeltek a tartási költ
ségeket fi1;etni hajl,andólk, legcé'lszerűbb a gyel'illeket addig, 
amíg az anyához visszalkerülhet, áolla'll1i gyermekmeruhelyre 
adni, de a menhely igazgatóságáVlal is érintkezés'be kell 
lépni, hogy az ügyet tartsa titokban s az ill€.ltékes községi 
~lOljárósággal ~gyáltalán ne, a gyermek anyjával vagy 
hozzátartozóiVla,l pedig hivatalos felirot nélkü1,i borHoék aIoaH 
Iev~lezzék. 

34. Kérdés. A. a marhavásártéren elvesztett 70 peng öt hét 
drb. tizpengös bankjegyben. A pénz elvesztését bejelentette 
a hatóságnak. B. a pénzt megtalálta és az elöírt idö alatt be
szolgáltatta a saját községi elöljáróságának (tehát nem annak, 
amelynek községében az elvesztés történt). A pénzt azonban 
nem az eredeti pénznemben, hanem 3 drb. húsz- és 1 drb. 
tízpe»gösben szolgdltatta be és azt állította, hogy a vasút
állomáson találta. A megtaláló községi elöljárósága értesí
tette erről az illetékes másik elöljáróságot, amely ezt az el
vesztövei közöUe, de az utóbbi azt mondotta, hogy ez nem 
az ő pénze, mm't ő nem járt a vasútállomáson s különben 
is ö hét drb. tizpengöst veszített el. Ennek folytán a hatóság 
egy év múlva - miután más igénylö nem jelentkezett - a 
70 pengöt a megtalálónak kiadta. Forog-e fenn bűncselek
mény és milyent 

Válasz. A törvény szerint: aki ,idegen ingó dolgot taJ ál 
és azt nyolc nap 'aQatt illnnwk, aki eJves7Jtette, vissza nem 
adja vagy a hatóságnak ,be nem szOllgáJltatja, jogtalan elsa
játítás vétségét követi e1. Ez a bűncselekmény itt nem forog 
fenn, mert a megtaláJ.ó a talált pénzt az előírt idő alatt a 
hatóságnaJk beszoIg,áHatta. 

A .megtwláló aZit la tárgyat köteles beszOllgá:ltatni, ame
lyet talált s azt ki nem cserélheti. Ha tehát Pl. egy órát ta
lál, nem cseréliheti ki a saját hason[ó órá;iával. A pénz azoo
ban Ú. n. helyettesítő dolog, ami azt jelenti, hogy P1. egy 
tízpengős helyett másik tízpengöst vagy két ötpengöst is 
lehet adni; ez ugyanaz, mintha la megtaláló az erooetHeg 
talált pénzt szdlgáltaHa volna 'be, mert az elv·esztőnek nem 
fűződik érdeke ,ahhoz, bogy ugY'l!1ll8zokillt 'a bankjegyeket 
ka'pja vissza, amelyeket elves7.ített. Csak az lényeges, hogy 
a megtaláoló ugyanolyan összegű, ugyanannyi értékű pénzt 
szolg.áltasson be, mint amennyit megotaJálJt. 

Természetes ,azonban, hogy a: bcszolgáJ.tJa.táIS aJLkalmával 
ezt a körü'lményt a hatóságnak sZlÍntén bejelenteni tarltozilik, 
különben megtörténhetik az eset, ami a kérdésben is em
lítve van, hogy t. i. az e<lvesztő a pénzben ne<m ism~r a ma
gáéroa. A ,kérdés'belIl emlitett megtalwlónak a szándéka nagy 
valószínűség szerint erre is il\ányult s hogy ezt elérje, ré
szint a pénznemek lkiicserélésével, részint pedig a taláJ.áJs he
lyének hamis bejelentésével, tehát fondorlattal tévedésbe 
ejtert:te a hatósá.got és az elvesztőt 1.s. A oselekll1lény tehát 
csalás vétsége. Jogtalam elsajátítás nem áUapítható meg. 

•• 
Egy magánbeszélgetés 

eredménye. 
Irta: RÉTVARI JANOS alhadnag'y (Csurgó). 

A szolgálati utasítás 82. pontja aZJt rendeli, hogy 
a csendőr szolgálaton kívül se tévessze szem elől 
hivatásbeli kötelességeit. A 350. pont 1. belmzdése 
pedig kötelességévé teszi a csendőrnek, hogya meg
előző szolgálatot nemcsak a rendes szolgálatban, 
hanem szolgálaton kívül is teljesítenie kell. 

Amikor a sárvári örsön voltam 1927-től 1934. 
évig, ennek különösen szükségét láttam és nem 
egyszer tettem meg, hogy az örsparacsnokhelyettes
nek és a beosztott tiszthelYlettesnek kiadtam a pa
rancsot, hogy mit tegyenek, én pedig, papírt és irón t 
tettem a zsebembe és szolgálaton kívül kiplentem 
a városba adatokat gyüjteni. (Sárváron 12.000 lélek 
lakik és úgy hívták, hogy város.) És nem egyszer 
tértem vissza 2-3 órai, ismerősökkel való barátsá
gos beszélgetés után eredménnyel, amit a szolg,álaL 
érdekében igen jól felhasználtam. Mert tapasztalati 
tény, hogy az emberek szája jobban megnyílik és 
biZJalmasabbak, ha nem látnak puskát és kakastollat. 

így tettem 1930 július 10-én is. A városban ta
lálkoztam a római katolikus káplán úrral is. Beszél
getésbe bocsátkoztam vele. A beszéd a rossz gazda
sági viszonyokra terelődött. Beszéd közben a kápláll 
úr megjegyezte, hogy még a Szent Antal persel:,'c 
is megérzi a rossz gazdasági viszonyokat, mert abba 
is sokkal kevesebbet tesznek. Érdeklődésemre el 
mondta, hogy néhány évvel előbb. havonta 120--150 
pengő is volt a perselyben, most pedig havonta alig 
van 10--15 pengő. Én a káplán úr előtt a dolgot 
majdnem lehetetlennek mondottam, mire a káplán 
úr még inkább iparkodott meggyőzni az igazáról és 
hozzátette, hogy az adakozást n8tmcsak a rossz gaz
dasági viszonyok idézik elő, hanem a Sárvái-ról 
Franciaországba, selyemgyári munlrára kivándorolt 
3000 munrnás is, mert eZJek is csak tettek a per
selybe. 

A dolgot gyanusnak találtam. A munkanélküli 
szegény emberek a Szent Antal perselyébe úgysem 
tehetnek sokat, tehát a dolog nyitját máshol kell 
keresni. Amikor elváltam a káplán úrtól, nyomban 
elmentem az apácazárdába és érdeklődtem a főnök
nőtől, aki a persely tartalmát havonta kivette és 
llyilvántartotta. A zárdafőnöknö elém tette a 
nyilvántartást. Meg~epődve láttam, hogy 'a káplán 
úrnak igaza volt, mert a megelőző évek havi 120-
]50 pengő havi perselypénze havi 15-20 pengőrc 
csökkent. A főnöknő megjegy,ezte, hogyaperselybell 
elég sűrű volt az 1, 2, 10 és 20 pengő. Még az ts 
előfordult, hogy 1 drb 100 pengős volt benne. Ilyen 
pénznemeket munkásember nem tesz a perselybe. 
Ezekből ítélve az volt a feltevésem, hogy valaki ~ 
persely tartaimát lopkodja. Ezt közöltem a káplán 
úrral, de azt mondta, hogy ezt nEliill teszi fel. Meg
maradt az előbbi feltevése mellett. 

Másnap ismét találkoztam a káplán úrral és 
arra kértem, hog'Y a saját megnyugtatására ürít
tessa ki a persely t és tegyen bele egy ,darab ötpen 
gőst és naponta nézze meg, hogy benne van-e mégf 
Ha a pénz hiányzik, nekem azonnal szóljon. Meg-
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Vitorlások. (vit éz Balázs Piri Gyula alezr. fe,lv.) 

-
jegyzem, hogy az ö,tpengősöket akkoriban bocsátották 
ki és még ritkán lehetetit ,látni. A'h ötpengősre egy 
alig észrevehető keresztet karcoltunk . és recézett 
sZ/élén alig láthatóan. nagyon kicsi, helyen zöld· 
festékkel bekentülL Ezzel az volt a célom, hogy a 
pénz hiánya bizonyítja a lopást és ha lesz gyanu
sítottam, ,a megjelölt ötpengős bizonyítéko t szol
gáltathat. 

Nem kellett sokat várni, ,mert a káplán úr két 
nap múlva rohant hozzám és k'özölt~ velem a nagy 
eseményt, hogy az ötpengős ;a perselyből eltünt. 
Alig tudtam vele beszélni, annyira felháborította 
a dolog. Bocsánatot kért. hogy rosszul tájékoztatott, 
de ilyen elvetemült dologra nem is mert gondolnI. 
De sajnálta az öt pengőjét is, mert attól tartott, 
hogy nem sikerül megkeríteni. 

Hozzáfogtam a nyomozáshoz és jól átgondolt 
tervet készítettem. Az volt a gyanum, hogya tettest 
Sárváron, és ,azok között kell keresni, akik a tem-
plomi helyzettel ismerősők. ' 

A helyszínt megvizsgáltam. A persely deszkából 
készült. Az elülső r,észén ft pénz bedobására alkal
mas lyuk, oldalt pedig ajtaja volt, pateifit lakattal 
bezárva. A lakat és a persely sértetlen volt. Az volt 
a feHevésem, hogy álkulccsal mentek be. A laka.tot 
szakemberrel kinyittattam, megvizsgáltattam, de 
semmi sérülés vagy karcolás nem volt rajta. Három 
éjjel egymásután egy-egy csendőrt állítottam be 
a gyóutatószékbe, de a tolvaj nem jelentkezett. Nap
közben pedig bejártam az összes vendéglőket, korcs
mákat, kávéruázakat, szállodákat, nyilvános helye
ket stb. és abból a tapasztalati tényből kiindulva, 
hogya bűnözők az ilyen könnyen szerzett pénzt 
ilyen helyeken és ily'en könnyen is . költik el. 

Eközben megtudtam, hogy az .egyik vendéglő
ben napi vendég egy négy-öt fiatalember.ből álló 
táJrs,ruságában a :templom:s'wlga fia: Pauer György,· 

.. A neveket megváltoztattuk. Szerk. 

aki ' tekéZik és ' költekezik. Utánaérdeklődve megtud
tam, hogy keresete alig napi 30-50 fillér volt. Azt 
is megtudtaiill a káplán úrtól, hogy az apja helyett, 
különösen hajnalban, harangozni szolkott és a kul
csOk az apjánál voltak. MegáHapítoUam, hogy 
Pauer Györgynek rendszeres keresete nem volt, 
naponta a vendéglőben szórak ozott és költekezett. 
Egy öltöny 80 pengős ruhát csináltatott és' az öt
pengős eltünése után, a második napon, a társai 
láttak nála egy drb új ötpengőst és azt a vendéglő
ben f,el is váltotta. Az ötpengőst a korcsmárostól 
őrizetbe vettem. Az volt a szerencsém, hogy még 
meg volt nála. N em ad ta 'ki, mert, min t új pénz, 
t etszett neki. 

Most már nem volt nehéz a dolgom.Pauert a 
városházára hivattam és reggeltől estig egy szót. 
SE.~m szóltam hozzá. Mulató társait azonban kérdez
gettern, mint tanukat és amikor ,elllek jöttek-mentek 
ki-be, mindig Pauer mellett kellett elmenniök. Dél
után Pauer már . önltént jelentkezett, hogy miért 
hivattam meg és kérdezzem már ki. Azt mondtam 
Pauernak, hogy jobban tudja ő, hogy mit akarok 
vele, ,mint én, hát miért kérdezi. 

A megszerzett ötpengőst magam mellé az a,sz
talra tettem úgy, hogy Pauernak látnia k,elljen é3 
ezután Pauert magamhoz hivattam. Amikor a he
lyiségbe belépett, az asztalon volt ötpengősön meg
akadt a szeme .. A figyeHneztetés, személyi adatainak 
feljegyzése és egyéb, a magánélete után való érdek
lődés köz,bon, oda-oda vetett egy-egy pillantást az 
ötpengősre és igen bántotta a szemét. Elérkezettnek 
láttam az időt és 'ezro{jet a pi,Uanatokat kihasználva, 
megmagyaráztam Pauernek, hogy felesleges min
den tagadás, sZIépen ismerjen be mindent. Pauer 
vonakodás nélkül beismerte, hogy már egy éve lop
kodja a persely tartalmát, úgy, hogy hajnalhan, 
amikor az apja helyett harangozni szokott, bement 
a templomba is, megrántotta a perselylakatot, mire 
az önműködő lalmt kengy.ele a helyéről kiugrott, 
belenyúlt a perselybe és onnan hetenkint 2-3-s·zor 
az ötvenfilléres és azon felüli névértékű pénzneme
ket kivette. Azután a lakatot vissIlatette és össze
nyomta. Azt is beismerte, hogy az ötpengőst és egy 
,a1kaloonmal {ljgy drb. százpengöst is ő lopta el. 
Sajlát beismerése szerint ellopott körülbelül 500, 
a megáUapításom szerint körülbelül 1000 pengőt. 
Pontosan megállapítani nem tudtam. 

Amikor Pauera helysúnen bemutatta, hogy 
a lalmtot hogy vette le és hogy, csukta be, aklmr 
jutott' eszembe, hogy ha egy kicsit körültekintőbb 
vagyok, én is meghúzhattam - ránthattaril -
volna a lakatot és így meggyőződhettem volna 
arról, hogya tettes hogy nyúlt be a perselybe. 
A hibákból is tanuljunk. 

A OSielIldőrnek m:ind'f.'Jlt, .akár szolgálatban, akár 
szolgálaton lúvül lát, hall, tapasztal, a szolgálat 
szempontjából mérlegelnie kell. A káplánnak esze
ágában sem volt bűooselekjIllényre gondolni akkor, 
amikor a kriminalisztikai gon(lolkod.ásra beállított 
csendőrész azonnal gyanut fogott .. Ha gyanu merül 
fel bármilyen irányban, ' a csendőr kötelessége 
utánanézni, hogy a gyanunak van-e alapja, vagy
nincs. Figyelemreméltó az az ügyes csapda is, 
amelyet ' ennél az ,esetnél a tolvajnak állítottak. 
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Határszéli 

kis öTSTe éTkezem. Laktanyavizsga. Az ágyak vege
nél csendőrök: miflldegyik a maga porrtájának kapu
jánál. Hagyományos rend, meleget árasztó tiszta
ság, virág az asztalon és képek a falon: akik itt 
laknak, a család gondolatával teszik széppé a lak
tanyát. Jólesik látni s amikor a szemem a falon 
jáT, örömöm ünnepivé lesz. Fényképfelvételt látok 
II kálmánházai hősi emlékműről: templomkertben 
álló fehér, karcsú emlékoszlop, rajta a daUás kál
mánházai hősök aranysorai. Szembenéznek az ut ó
dokkal, árvákkal, az ünneplő közönség{jel. A temp
lom falán széles fehér foltokban a nap. Láttam már 
máshol is, ha nem nézem a mellette levő arany
keretes íTást, amely szerint: ... a kálmánházai köz
ségi eZőljáróság "példaadó, nemes és hazafias cse
lekedetükért elismerését, köszönetét és dícséretét 
fejezi ki" azoknak, akik ezt a hősi emlékmű'/.Jet oda
ágyaztatták a templomkert fái közé, . TTcncsényi 
József őrmflsternek és családjának. 

A csendőr mutatkozik meg eqben a két kévben: 
a csendőr, aki min'degy, hogy hol szolgál, mert, ahol 
van, ott szerves életsejtje a községnek, l'elke és őre 
nemcsak a rendre való törekvésnek, hanem minden
nek, ami szép és magyar, áldozatos és férfimunka. 
Egyforma itt a szabolcsi végen ép úgy, mint a zall7i 
dombok között kukucskáló falvakban, amint ·volt 
emberöltő óta a, székely erdők vén fái között ép
úgy, mint a felvidék patakjai mellett. Egyszerű a 
magyarázat: visszavágyik oJa és ehhez segíti em
bertársait, amikor "példaadó, nemes" cselekedet 
magzik ki lelkében • . . 

Czeglédy Jenő őrnagy. 

I!!IlU~m!II8J1~I!!I!!II!!!!!II!!!!!II!!!!~ITI!!!II!!!!!II!!!!!II!!!!!I"!!!!II!!!!!II!!!!!II!!!!!II!!!!!Ii!!!!!II!!!!!II!!!!!I~!!!!1 

44 éve a világot uraló eredeti angol The Champion kerék
párokat havi P. 20.- és saját készitésü kitünö Royal Star 

kerékpárokat 180.-P-érthavi 14.-P. 
részletre, kerékplralkalréazekel 
NAGYBANI GYÁRI ÁRBAN. 

LÁNG JAKAB ÉS FIA 
kerékpárnagykereskedés, Budapest, 

VIII., Jó~sef-körút 41. Képes árjegyzék inlO'en. Alapítva 1869. 

I AntalHy S6ndor sz6zados. I 
Fiatal életet áldozunk most sora:inkból. Fiatal, 

derűs életet, telve jókedvvel, jószándékkal, aki nem 
ismerte a csüggedést még akkor sem, ami,kor már sú
Lyos betegség gyötörte, gyengítette. Élt megadással, 
türelemmal annak az életútnak, amit sorsa kiren
delt számára. Kiváló képességei segítették abban, 
hogy szolgálati kötelességeinek mindig eleget te
gyen, emberi kötelességeiben pedig biztos kalauza 

volt a meleg szíve. Fájdalmas érZ'és arra gondolni, 
hogy mosolygó szeme örökre lez'árult, fájdalmas 
mindenképpen egy fiatal élet eltűnését látni s k<ét
szeresen fájdalmas, ha a távozó szeretetreméltó baj
társunk, embertársunk volt. Antalffy Sándor száza
dos pedig az volt. 

Budapesten húnyt el május 24-én s a farkasréti 
temetöben helyezték örök nyugalomra május 26-án, 
bajtársai mély rés~véte kíséret'ében. 

•• 
Csendőrtisztek külföldi tanulmányút ja. A belügyminiszter 

úr Olchváry-Milvius Attila alezredest, Hódosy Pál őrnagyot 
és Mohácsy Lajos századost június l-től kezdődő háromhóna
pos lengyelországi tanulmányútra vezényelte. A tanulmányút 
célja a lengyel közbiztonsági szervezeti és szolgálati viszo
nyok tanulmányozása. 

Mohácsy Lajos .százados távolléte alatt a Csendőrségi 
Lapokat Beöthy Kálmán őrnagy szerkeszti. 

Vitézavatás. Május 22-.én Szé!lresfehérV'áron a Szent IstNám 
székesegyház romkertjében Kormányzó Úr (Jfőméltósága 
'közeli. kétez'cr új vltéz,t és vlÍlromá'nyost aovatott V'itéozzé. Az 

A vldc'kl csendörség elönyösen Ismert száUltóJa 

SANDOR REZs6 
órásmester, ékszerész, N Y • A E a y H A z A 
Elsórendű márkás órák 5 évi jótállással, ékszerek 
a csendőrség tagjainak részletr:e is. Választékot 
portómentesen küldök. S z a k s z e r ű j a v í t á s. 

K é P e s á r j e g y z é k i n g y e n. • 



384 CSENDöRSÉGILAPOK 1938 június 1. 

avatási ünnepség Haász István róm. kat. ,ábori püspök és 
Soltész Elemér protestáns tábori püspök imájá'Val vette k~
«.letét, majd Kormányzó Or Ofőméltósága intézett szózatot 
az ava;trundókillQz. Utoána vitéz Szinai S.~inay Béla ny. a1táJboo'
nagy vitézi törzsk,apitány ismertette a vitézz.é aVta1Jandók 
ijtati~ztiJkJáját. Vi.béz Lipcsey Márton ny. táJbornOlk, vHézi 
törzsk,apitány "Vitézi üdvözlete" után vitéz Igmándy-He
gyessy Géza ny. iestőrMlJborllJdk, ügyvez~tő vitézi törzSlkapi
táJnyolvasta fel az eslk.ümilJlltát s az avatamdólk letetté1k a 
vitézi esküt. Ezután az avatandó vitézeik tizes csoportO'lcban 
járultak Kormányzó Úr Ofőméltósága elé, aki nlinden ava
tandÓJIJa'k a jobblVá;llát karddal érintve ava<tba fel az új vHé
zeket. A szé.p ün]]epSlégl6t díszmenet zárta be, melyen a hon
védséog k~vonult CSlap.8Jta!i, a felravatott vitézek, a fronthareo
SOIk díszszáz3Jda, a leVlC'ruték díszs7JáZlada és a c8e'l"készek 
d ÍsZSZruktllJSZlll vettek résZIt. 

Fegyverh.iasználat. Gyenis istván, f3zász József ',és 
Leszkó István fegyencek máj'U!S 2-.wn a ha'rtai Országos Bülfl
tetőintézetJben az őrzésükre ki'rendelt fegyőrt lefegyverezféik 
és annadr fegyverév>el megszaMek. A pusztas:ulJbolcsi örs 
egyik járőre május 7-én II óro 30 perckoo' a szQkött fegyen
ooket az úgynevezet·t CSOingrádi té~lia'ége.tő k'e«1le.noo meillett 
egy s?;almrult'aza'~ban megpihlanbotta és megadáiSIla szólitOItta 
fel (iket. A fegyenook a felszólHásrul&: nem engedelmes!kootelk 
és a JlÍIl'őrre egyíz'ben rá:lőttreik. A járőr a továJbbi ellenszegü
,Jés megtörése végett a felgY'e'IlcszOkev.én)'lek eJle;n eredméulY
telooill löfegy'V16l1t h3Jsznált, m'iTe Gyenis István megadta 
ffitlIJgát, Szász József a fegyőr fegyverével agyonlőtte ma,gát, 
Leszkó Istvánt pedig később sikerült elfogni. A járőr tagjai 
nem sérültek .meg. 

Beutalások Balatonfüredre. A belügymJnisztJer úr a folyó 
évi II. gyógyidősZlalkro a baLatonfüredi csendŐI\Ség<i gyógy
hoáZlba a lköv6tikez'ölket utalta be: A tényleges csendőrtiszti 
állományból: Czeglédy Jenő őrnagy, Polonyi Andor g. száza
gos és felesége, dr. Domoszlay Gyuláné, alezredes felesége és 
Soós Sarolta, alezredes nagynénje. Az ellátást élvező csendőr
tisztek, tiszti özvegyek és árvák közül: Mátéka János ny. g. 
alezr,ooes és felesege, dr. Valló József ny. áll. alezrooes és ·fele
ség e, Hamza Gyula ny. őrnagy, özv. Krausz Antalné, ezredes 
özvegye, özv. ResclJ.ner Györgyné, eZloodes özvegye és Csilla 
leámya, ö:r.v. lovag Zgorsz!ky Lás7JIÓ'llé, a:leZlredes ÖZ'Vlegye, özv. 
HoleIk Lászlóné<, özv. R'iJnrely Sáoool'lIlé, özv. lJemlhényi Sig
mund Lázárné és özv. Szentmihályi Lajosné, örnagyok özve
gyei. A m. kir. honvédség tényleges tiszti állományából: Dr. 
Toitih. RÓOOrt alezredes haJdbiró és feleségl6. A m. kir. hon
védség ellátást élvező tisztjei, tiszti özvegyei és árvái közül: 
Kov.á,os József ny: tábornok és felesége, özv. Ullrich 
Rudolfné ny. honv. tábornok özvegye, Váry-Weixlgartner 
Tivadar ny. ezredes és felesége, Menninges Oszkár e. Ü. gt. 
alezredes, Fabritius Henrik ny. gyógyszer. igazgu:t6, Son
necker Károly és Kneffel Ede Károly ny. századosok, vitéz 
Kötsei özv. Stráner Jenőné, tábornok özvegye, ö:r.v. Hets 
Béláné, tábornok-hadbiJ'Ó özvegye, Papp Vi1ma és Papp Róza, 
ny. I. oszt. fötörzsorvos nővérei. A tényleges csendőrlegény
ségi állományból: Bósy ALbert és Farkas Mihály tiszthelyet
tesek, Szigeti György szv. tiszthelyettes, Ihász Ferenc törzs
őrmester, V., László József törzsőrmester, Németh Jánosné 
tiszthelyettes felesége és Kovács Jánosné törzsőrmester fele
sége. - Az ellátást élvező csendőnlegénységi állományú egyé
nek, özvegyek és á!'vák közül: Turi József ny. alhadnagy, 
Horváth József V., Kiss István ny. tis:r.thelyettesek, Szabó 
Mihály ny. tiRzthelyette.s és felesége, Kuti Miklós ny. t,iszt
helyettes és felesége, Dömötör Gyula és Törzsök Pál ny. szv. 
tiRzthelyettesek, Schieder Jánosné, Wescr Adolfné, Szőllősi 
Józsefné és Bakos Jánosné, ny. tiszthelyeHesek feleségei, 
özv. Váczi-Nagy Jánosné, tiszthelyettes özvegye, özv. Csákány 
Józsefné, törzsőrmester özvegye, Pápai Péterné, ny. őrmester 

felesége. - A m. kir. honvédség eUátást élvező legénységi 
hozzátartozói közül: özv. Czammer Anialné, irnokfőmester 
özvegye. Végül: Nagy Károly müszaki altiszt. 

Beutalások a Csevice forrási iidülőbe. Belügyminiszter Ur 
a folyó évi II. gyógyidőszakra a Csevice forrásnál levő Oszta
fIn penzióba beutalta Nagy József törzsőrmester J'ele .. égét 
és Etelka nevű leányát. 

Beu ta lások Galyatetőre. Belügyminiszter Ur a folyó évi 
Il. gyógyidőszakra a galyatetői Turistaszállóba beutalta 
dr. Vad Imre főhadnagyot, nemes Miklódy József főhadnagyot 
és feleségét. 

Beutalások Hévízre. A belügyminiszter úr a folyó évi Il. 
gyógyidőszakra a hévízi esendorségi gyógyházba a követke
ző.ket u:baUa be: A tényleges csendőrtiszti állományból: Zsig
mond J ánas alezl'ledes, Orendy No:r<bert számdos. Az ellátást 
élvező csendől' tisztek, tiszti özvegyek és árvák kőzül: Vasad y 
%La ny. eZl'ledes és feleség,e, Rutlk.ay A~'noJd ny. ezredes és 
fel'IJISégle, Vaol1g!ha LáSlllló ny. a .I'eZlredes, Somogyi Mhhruy ny. 
aleZlI1edes és fe!leségl6, V·erbói Szluha Dénes ny. őruwgy, Mol
nár Henrik Illy. g. örnlagy, KoVtalovszky Oszkán ny. g. száza
dos és fcl'eségle, özv. RozsnY'BY Bél á!né , ezredes özvegye és 
Katalin leánya, özv. Kuhn Ottóné, g. alezredes özvegye. 
A m. kiT. honvédség tiszti állományából: tözv. Windihal'dt 
Mi~hálym& százados özvegye, özv. Fi'sClher Antalmé, s.z·ámtdo,~ 
özvegye és özv. BőhlID-Karcsovich Györgyné, számvivő fő
.ti 'szbvise!lő özvegye. A tényleges csendől' legénységi állomány
ból: NIffinICltJh István XV. alhadlJllagy, vitéz 8aJl'lai József és 
vi·ooz GaM P,ál tiJsztJhelyettes, LÓI1áut Balázs szv. t:isztlhelyet
tes, Má,tJé ArrLtal szv. tiszthelyettes ~s felesége, PaJlotás JáJ10s 
törzsŐrII1l.eSlter v . és &e].eségle, Sza.kács Sándor tÖ'l'ZSŐJlIllestel', 
Kirs Józ'Sefmé és- P,á:lrf.alvi Miáténé, tisztIhelyetteseIk feleségei. 
Ellátást élvező csendőr legénységi állományú egyének, őzve
gyek és árvák közül: Bácskai JÓZSfJJ' ny. allhadn3Jgy, HOIl'váth 
FellOO'Ű n. ny. tisztIhelYJettes, VaDgla Ferenc ny. tisZlDheJyette/; 
és feilesége, Terebesi I'StváJn ny. tiszDhelyettes és felesége, 
Molnár Jámos L ny. tisztJhely~tJtes és feleség1e, Mész·áros Ven
Ilel ny. ti1szhhelyettes és f'eleség·e, Rafliai Ferenc II. ny. törzs
őI1mester, BOgldá,n KállIllán ny. csendőr és felesége, Horvátill 
LstVlÍlIlJ1é, Szabó Gálboroé és Farlms JÓZlsed'né, ny. tisztlheJyet 
tesek felC$égei, özv. Bilibok Péterné, özv. Katona LászlÓné és 
ÖZI'V. Tóth GyörgY1né, Hsztheiyettesek özvegyei, özv. Kug!lel' 
J ózsruné, szv. tiszthelyettes öZlVlegye. 

A m. kir. honvédség tiszti állO'mányából: özv. SchanJlI 
Gézáné :ny. honv. ezredes özvegye. A tényleges csendőr l e
génységi állományból: Várkonyi Lipót alhadnagy, Pusztai 
Lajos tiszthelyettes. Az ellátást élvező csendőr legényséli; 
á/lományú egyének, ezek özvegyei és árvái közül: Bányai 
János ny. áll . tiszthelyettes, özv. Kiss Józsefné ny. tiszthe
lyettes özvegye, özv. Odor :Imréné tiszthelyettes özvegye, 
Biró Pál ny. törzsőrmester, Szabó Gábor ny. tiszthelyettes 
és felesége, özv. Gonda iFerencné szv. tiszthelyettes özvegye. 

A .,Verband der Ungarnfreunde" diáknyaraltatási moz
galma. A Verband der Ungarnfreunde, Wien, az 1938. év nya-
1'IÍ!n megismétli közismert és oodig mimden esztendőben 
kitűnően sikerült diáknyaraltatási mozgalmát, amely abból 
áll, hogy a nyári vakációro mind'két n~ID'beli nélIl1et diákOikJat 
utal be a voodég<látó magyar csruládokhoz abbÓil II céÍMl, 
hogy magyar pajtásaiJkJrut a német nyel'Vre megtaníltsák és a 
ikét IWIIlwt ifjúsá.gá.rNiJk: összebat'átikozá'Sát ez.en a módon is 
á;poJiálk. A Vi}I1oond der Ungarnfroonde e tJéri}n eléJrt, köz
meg.eléigedást és eilismel1ést arobotJt tevékenysége nemcsak 
·német érd~l€Iket 8zolglál, hanem elsőso~ban tekintettel van a 
IDIagyi3Jrság és a mBJgy1aT vendéglátó közönség kÖVlete~mélllyffi·re 
68 a legl\agyobb súlyt helyezi ezek helyes kielégítésére. 
A mozgalom irámt érdekIlodők fordul)analk közvetlenül a 
Verband der Ungarnfreunde-hez, Wien I., Schellinggasse 6, 

A legnagyobb csend6rségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára 

EST. V .• GÉZA-UTCA 2. 
A csend6rséget .... 16 ú i c i k k e k forgalombahozatalát külön körlevelekkel hirdetjük. 

& ev •••• . .......... 



1938 j{mius l. OSENDORA~GILAPOK 385 

ahoi mimden f'e.lvi1á;gosiÍtJás,t megadnak és a szűJkség'e5 nyom-
tatvámy<likat meg.küldik. . 

, A csendql'ségi jutalmazási alap javára felajánlott jutalé
kok. A budapesti I. kerület .MIomámyából: Kiss István őr
mOBtcr 1.14 P, Kiss ]Jmre őrmester 1.1,9 P, Kővágó János és 
Tóth János csendőrőlk e,gyenként 3.59 P, Kiss András II. törZls
ő!mester és Buza Géza esendőr fejenként 2.48 P, Szilágyi Imre 
tJszthelyettes és HOTválh ZsigmOJld osendő,r együtt 51.58 P 
Nagy Géza törZSŐl'mc6ter 4.87 P, Kiss AndI1ás II. törzsőrmes~ 
ter é~. Buza G~a osendőr egyTÜ.tt 4.96 P, Pálfalvi György 
cs~ndor 1~.68 P, JáTdányházy Gábor törzsőrmester 14.90 P, Antal 
Karoly tIszthelyettes 4.80 P, Liget J ,ános ő,rrne1ster és Jánosi 
IBtvlún csondőr együttesen 5.00 P, Járdánházy G,áJbor törzsőrr
~ester 5.~ !" a..elenesér Gy,örgy törz'ső,rm~,ter és Székely La
JOS csendor egyutt 5.00 P, Csapó Sándo'r tiszthelyettes 6.44 P 
Váradi J ó'liS~f ,tlis~th.elyettea, SiToki József törzsoomes,ter é~ 
Halmos József csendőr együttesen 80.- P az alsódabasi 
örsön szolgálatot teljesítők 7.45 Pa székesfehérvári II. 
ke,rület áUományáb61: Écsi Imre üs~thelyettes BéTczes Géza 
Ősz György csendőr és Kuti István próbacsen'dőr egyenkint 
1.25 P, Szabó futván törzs,őrmesteJ: és Dávoti JÓeJsef törzső,r
mester fejenként 2.28 P, Hunyadi Jámos tiszthelyettes 1.25 P 
Ludván György törzső'rmesner és Kemény István csendő; 
cgyen:ként 1.24 P, Soós JÓlZJSef őrmester 0.33 P, Szili Jánoa őr
mester, MaTton B<aló.zs, MUTOS Ferenc és Linpakter János 
csendőrök egyenként 1.87 P, HaTmati István t!Ö,rz.sőrmest'er éiS 
DöbTősi Jó'~ef próbacSiendőif ogyenként 1.86 P Somogyi Ist
ván törZls'ő,rrneslller és BuTján Károly csendőr fedell'klénrt 1.10 P 
Pethő futViám törzsőrmester 9.33 P, SzigetváTi L,ajos esendő<; 
9.54 p, Csizmazia GáboT tiSiZthelyettes és Remete Károly 
esendfu egyenként 13.80 P, ETős József t1SiZt!helyettes Izsáki 
J6zsef tÖTzső,rmest1er és Nagy Bé.la pró,ba,csendőr e~ell1kélllt 
2:00 P, Horváth Imre töTZlSIŐ1l".ll1e'ster, Lengyel Antal ő<rme,ster 
I(árpáti István ti,s'zthelyettes és Zámbó István próbaes:endő~ 
egyenkiént 2.50 P, a szombathelyi III. kerület állománYából: 
Valkó I.stv,an 'Uörzsőrmesterés Nagy JÓQ'JSm I. esendő'r e.gyen
kcónt 10.00 P, Lantos Kálrniln törzsfumester és PéteTi Imre ű<r
mester fejenként 5.02 P, Palotás Ferenc törzsőrnnester, Borbély 
Antal, Szepes József cse'ndőr ,és PintéT György próbaooendőr 
fejenként 1.25 P, Csöndör J16Mef, Tóth Károly tö'rzsőrmes'ter 
K,almár Kálmán őrmest,er és V<aTga J Ó<z.sef II. csendőr egyen~ 
kent 0.58 P, Papp 16,tván tisz.thelyettes és Cser K!ároly es:endő,r 
egyenként ]2.40 P, Bántó János tiS<Zlthely:eUes· és Radnai 
István törZiSŐl'mester fectenlffint 7.45 p, - Tő.rök Ferenc tÖI"ZSŐJr
meslf:ler é~ Csóka István cBlmdőr egy8'I1Jlront 24.88 P, Elekes Já
nos törZlsőrnnester, Molnár Lstvá.lll csendőr és Almás István 
pr,óba;osendJfu egyenkémt 3.31 P, Csabai Imre tisztihelyerttes 2.79 
P, Tánczos Pé<ter csendőr 4.82 P, Németh JÓZise,f IX. törzsőr
mcs'ter és Mohácsi Ferenc csendőr . egyenként 3.60 P Palotai 
János törzsőrnnestcr 1.25 P, Várföldi József ~dŐr 1.24 P 
MáM János törzsőrmester 3.98 P, Tuboly Lstván csendőr 3.97 
P, LMincz Fel1enc tisztJhelyettes, Bagoly :Osigmond, Markó 
IÓ'tván tÖl'Zsőrme~ter és Simon János őrmester egyenkémt 3.73 
P; a pécs,i IV. kerül ot állomanyáJból: Pindes Jó,zsef tis,zLl-te
lyettes és Szemenl"ó Fe:r!l;nc tJö'rzső!l"meste'r fejenként 4.87 P, 
Tót1h :Adám csendőr 4.96 P; Csaba Istv,án és Iván P,M törZIS
őrmester liejeDlként 9.74 P, Havas Pál tör.z.sőrmesteT és Békefi 

I·M'ERCEÖESIR~'Gt·p""·III""'~""" 
megblzhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendőrség 
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Mihály csendőr egyenként 1.98 P; Siémenk6 'Ferenc tőIl'ZSŐif
mC'Sltel," éa Tóth Ernő csendőregyeniként 0:98 P, KeTtész JOOsef 
II. törzsőrmestCif 1.67 P, Csorba Gyula próJbac.sendő'r 1.66 P, 
Zámbó János tisztJheIyettea és MaTtonvári Isltlván csendőr 
ogyenként2.66 P, Takács Károly őr=e6tea.· és Dénes JáalO'S 
esendő1r egyenként 7.3'6 P, Hidvégi Antal t,is'zthelyettes és Ab
mhám Mihály csendőr egyenként 9.22 P, TŐTők Láslzló tiszt
helyettes és Gyuka András őrmester fejenként 3.58 P; il sz.e
gedi V. k,mület állomány,áMl: Balaton Pál 6s Harmath .JÓ
zsef tfuzsőil'IDester együtt 8.&5 P, FOTgó J ,ámos törZisŐTmooter és 
Rédai Ferenc. ő'rmester együtt 1.08 P, Lengyel Imre ő,rmesteT 
és Mag Mithály c<sendő,r együtt 5.00 P, Szombathy Lajos és 
Bálirl.i~ Lajos CS1endő.r együtt 0.54 'P, Kerekes J,ános törzsői!'
mester 9.08 P, Szombathy Lajos és Bálint Lajos c.sendőif égyen
kIéIll.t 7.92 P, Kemkes János törzsőil'IDester, Fias J óZisef, Szom
bathy L'ajos és Bálint Lajos osendŐJr~gyütt 9.24 P, Bacsa Alll
tal törzsőrme·ster és Rakonczai László cséndőr egyenként 2.48 
P, Lengyel Ferenc és László La,jos esendőll' egy,emén-t 12.43 p, 
TakácS' István őil'IDester és Cser Géza os end őr egyenként 2.98 
P, HaTgitai Gyula tiszthelyettes 3.50 ,P, Szinyai ·Lá.~zlÓ< ő,rme8-
ber és Szigetvári L'ajos· próhacsendőr együtt 4.96 P, BaTtalus 
László tÖT~ŐiriIllester és Szántó János próbac6endőr együtt 
5.- P, Juhász Péter törzsőrmester- és Szántó János próba
csendőr együtt 3.70 P, Juhász Pélter törzsŐT1IlIester és Szántó 
JáILOS próba csendőr együtt 1.74 P, Juhász Péter törzsőrmester 
és Szántó János pTóbaosendőr együtt 3.ro P, VasváTi István 
őrmester és Komlósi László csendőr együtt 7.96 P, BáT dos 
Mihály törZiSőrmester és (JkTÖS MihMy ŐTIIlcslter együtt 2.46 P 
BöszöTményi Iml'e tÍJSlZi1Jhelyettes és Kovács Lajos ő1rmooter fe~ 
jewk.ént 2.76 P, BeTeczki Kálmán tiszthelyettes, HOTváth Já-' 
nos, VáTnagy Imre őrmester és Kalló Antal osem.dő.f fejerukt'lnt 
0.45, BáTdos Mihály törzsőll'mester 4.90, Fülöp Istvlán tiszthe
lyettes, Antal J Ó'zsed', Bagi Halázsőlil'IDestell' · és Sallai. Ferenc 
esendő,r egyenkIé,nJtj 0.47, Diósszegi József üSlzthelyettes ' és Tóth 
MiJklós osendőr egyenként 1.05 ,P; a debrooeni VI. k,eifűLét állo
mányábórl: BOTbély V~ktor tisztili.elyettes 0.14, Fenyő .Tános 
üszthe.lyettes 4.00, Tamás Géza tiszthelyettes 1.00, Tamás Géza 
tj'szthelyetitcs 3.42, Zsadányi L,ászló ti.szhheIyJCttJes 3.00, Juhász 
Sándor tiszthelyettes 0.19, Magyar Józ8'8f tiszthelyettes 6.72, 
PéTcsy ZSÍJgmond törzs'Ől'mesteif 6.72, Kun AndTlás és Szendi 
Györ,gy törz'sőrmes,ter v . egyenként 1.25, Gábor Lá.szló· törzs
örmes,ter 0:38; Vems J ,ános törz6őrmeS,ter 0.50, KeTtész Ferenc 
törzsőmriester 1.90, ETdélyiLőrin~ tö;rz;sőlrIIlooter 0.45, Balázs 
Gy,örgy .törZlsŐJrmester 0.56, BéTczes Mihály tÖ:rzső'rrn.e6teif 0.35, 
KaTácsony Tódoif törzsőrmester 0.04, Tasnádi Ferenc törnsőr
mester 2.10, Eszenyi János törzsőrmester 1.52, Kovács János 
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törzsőrmester 0.21, B odó Gáspár törzsőrmester 0.27, Varga 
Elemér törzsőrmester 12.40, Csató József törzsőrmester 2.95, 
Kathi Sándor törzsőrmester 2.95, Komlósi Gyula törzsőrmester 
0.40, Varga Bertalan tör7JSőrmester 0.42, Gábor László tör zs
őrmester 0.27, Mándi Zsigmond törzsőrmester 0.20, Varga 
Lajos törzsőrmester 2.05, Solymosi Tamás törzsőrmester 0.15, 
Sáhi Gyula őrmester 0.50, Major Gáspár ősmester 0.38, Csüri 
Sándor csendőr 3.82, Pete László csendőr 12.40, Kulcsár Áron 
csendőr 1.53, Ráti János csendőr 0.35, Pocsai József csendőr 
0.45, Pincés Ferenc csendőr 0.56, Karmazsin Gyula csendőr 
0.26, Fülöp Dezső csendőr 0.04, Tóth János III. csendőr 1.00, 
Tóth János III. 3.42; a: miskolci VII. kerület állományából : 
Breznai János törzsőrmester és Fürjes Lajos csendőr fejen
ként 9.22, Bagoly J ános törzsőrmester 2.25, Fekete Mihály és 
Horti József törzsőrmesterek fejenként 1.50, Mátyus Antal 
törzsőrmester és Labanc József őrmester fejenként 1.48, Koncz 
Lajos törzsőrmester, Veres Ferenc és Ballók Lajos csendőrök 
fejenként 0.28, Mészáros László őrmester 5.00, Sebők János 
őrmester 15.00, Hangodi Lajos törzsőrmester és Sebők János 
őrmester fejenként 1.03, Ésik Benjámin tiszthelyettes 6.50, 
Galambos József őrmester és Berecz József csendőr fejenként 
0.24, Bagi László őrmester és Czibakk László csendőr fejen
ként 0.65 P. tettenérői és feljelentői jutalékban részesültek. 
A jutalmazott csendőrök a jutalékot felajánlották a csendőr
ségi jutalmazási alap javára. A felajánlott összegeket a bel
ügyminiszter elfogadta. 

Gépjáróművezetöi v izsga letétele. Szentjobbi István törzs
őrmester a m. kir. 6. honvéd gépkocsi osztályparancsnob>ág
nál a gépjáróművezetöi (kiegészítő) vizsgát sikerrel letette és 
személy- és tehergépkocsi vezetésér!:! jogosító és gépjárómű
vezetői igazolványt nyert. 

TextIltanfolyam elvégzése. Keszthelyi István, Fodó István 
és Pajor János szv. tiszthelyettesek a Magyar Kereskedelmi 
Osarnok Nagykereskedők Országos Szövetsége áttal megtartott 
textdltechnikai és textilkémi,ai szemináriumi tanfolyamot el
végezték. 

A ma i magyar község. A Korszerű Közszolgálat Utja 
címii sorozat 5. kötete. "A mai magyar község" címmel meg
jelent a Korgq;erű Közszolgálat útja gyűjtő címii hivatalos ki
adványsorozat 5. kötete. Az új kiadvány az 1937. évi II. Köz
igazgatási Továbbképző Tanfolyam előadásainak anyagát tar 
talmazza s ismét páratlanul gazdag tárháza a magyar köz
igazgatásban vezető szerepet betöltő elméleti és gyakorlati 
szakemberek szellemi termékeinek. 

Míg az 1936-ban megrendezett I. Közigazgatási Tovább
képző Tanfolyam feladata általában a magyal,' közigazgatés 
nagy vonalakban való, átfogó bemutatása ,,"olt, addig a II. 
Közigazgatási Továbbképző Tanfolyam előadásain ak közép
pontjában a községi közig,azgatás problémáinak részletes tár
gyalása állott. 

A most megjelent hatalmas kötet 12 csoportba osztott 61 
előadásban, 820 oldalon bemutatja az egész mai magyar köz
ségi igazgatást. Az első csoport a közigazgatási szervezés 6s 
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közigazgatási politika községi vonatkozásait tárgyalja. A m á
sodik rész a község viszonyát a vármegyéhez és a járáshoz 
mutat ja be. A harmadik rész a község szociális problémáival 
foglalkozik. Ehhez kapcsolódik a negyedik rész, mely a falu 
közegészségügyi vonatkozásait vesZIÍ tárgyalás alá. Az ötödik 
csoport a kisebbségi ügyekkel, a hatodik a falu kulturális 1el
adataival foglalkozik. A hetedik csoport a községi rendésze
tet, a nyolcadik a községi háztartást mutatja be. A kilencedik 
rész a község magánjogi és büntetőjogi vonatkozásaival, to
vábbá a községi jogszabályalkotással foglalkozik. A tizedik 
fejezet a földmívelés, ipar- és kereskedelemügyre vonatkozó 
községi problémákat teszi vizsgálat tárgyává. A tizenegyetlik 
f ejezet tárgya a honvédelmi igazgatás, a tizenkettediké peiig 
a statisztikai szolgálat. A könyV függeléke a községi igazga
tás fontosabb jogszabályait, statisztikai adatait és hazai ir(J
dalmát tartalmazza. 

A kiadVány elŐlSzavát DaránYi Kálmán. m. kir. t. t., ny. 
miniszter elnök, zárószavát Tomcsányi [(úlmán belügyi állam
t itkár írta. Rajtuk kívül a kiadvány Bornemisza Géza lll. kij'. 
t. t ., iparügyi miniszter, kilenc államtitkár, öt miniszteri osz
tályfönök, tíz miniszteri tanácsos, egy pénzügyigazgató, öt 
miniszteri osztály tanácsos, két miniszter i titkár, Pest-Pi!ls
Solt-Kiskun vármegye főispánja, egy alispán, egy főszolga
bíró, egy helyettes polgármester, egy kúriai tanács :lllök, egy 
kúriai bíró, egy közigazgatási bíró, egy ítélötáblai bíró, nyolc 
egyetemi nyilvános rendes tanár, három vezérkari ezredes, 
két vezérkari alezredes, két vezérkari százados, két csendőr
tiszt, a K özponti Statigq;tikai Hivatal jelenlegi és nyug:llma
zott elnöke, a Postatakarékpénztár vezérigazgatója, a OTI ny. 
vezérigazgatója, egy MÁV. helyettes igazgató, egy tisztiorvos, 
egy középiskolai igazgató, egy testnevelési főiskolai tanár és 
egy számvevőségi főtanácsos előadását tartalmazza. 

A könyv tartalmának futólagos áttekintése is mindenkit 
meggyőzhet arról, hogy az új kiadvány közigazgatási jogi iro
dalmunkat sok becses tanulmánnyal gazdagította. A tanfo
lyam nemcsak az elméleti, d9 a gyakorlati életnek sok olyan 
kiválóságátszólaltatta meg, akiknek gazdag tudása meg
felelő alkalom híján hivatali munkatársainak körén túl egy
általán nem jutott volna. Az értekezésekben tárgyaltaknak jó 
részét kitűnő gyakorlati példákkal ellátva, a célnak megfelelő 
fogalmazásban és elgondolásban egyáltalán meg sem lehet 
másutt találni. A könyVet a közigazgatáJsi továbbképző tan
folyamok vezetője, Mál·tonffy Károly minisztfJri tanácsos, 
egyetemi magántanár szerkesztette. 

Külön is felhívjuk a figyelmet A községi jegyző munka
terhe című tanulmányra, amely - tudomásunk szerint - az 
első hiteles, érdemleges, helygq;íni adatf elvételeken nyugvó 
megállapítása a községi jegyző megterhe,lésének. 

Vitéz Takács Mihály tragédiája. Tizenkét gyermeket ha
gyott á rván 8 azok édesanyját özvegyen vitéz Takács Mihály 
ambrózfalvi rokkant magyar, aki szemevilágát hagyta a há
borúban katonaáldozatul. Sokan emlékeznek még az ujságok 
hír adására, hogy vit éz Takács M i hály elindult egy este a 
szomszéd falu felé s másnap délben találták meg' a holttestét 
a malomár okban. Valahogy letért az útr ól s miközben botjá
val tapogatva kereste az irányt, belezuhant a vizesárokba. 

fényképeZö2ép 
6 havi részletre 
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Ennek a tragikus sorsú hős magyarnak írta meg az élet
történetét vitéz Kusztós Sándor. Megírta háborús katona
tetteit és a háborút követő, talán még hősibb életszakát, ami
kor vakon kellett nagy családjának kenyeret adnia. Példa
adó lehet mindenki 8zámára ez az élet. A hitnek, kitartásnak, 
lelkibátorságnak ragyogó példája. 

Melegen ajánljuk minden bajtársunknak: vegye meg ezt 
a kis könyvet. Meghatottan, felemelő érzésekkel teszi le el
olvasás után. &s v egye meg minél több bajtársunk azért is, 
mert a könyv jövedelme az árvákat illeti, a szerző önzetlenül, 
segítőszándékkal irta meg. Az Országos Vitézi Szék maga is 
a nagy család segítségére sietett, de kell azonfelül is a tá
mogatás, apró árvák várják a segítséget. Számtalan jeIét 
láttuk már annak, hogy a csendőrnek van szíve s bízunk 
benne, hogy most is megszólal a csendőrszív. A megrendelé
seket szerkesztőségünkhöz kell beküldeni, mi majd továbbít
juk akiadóhoz. 

1\1. kir. Hadimúzeum május 1. óta újból látogathaM: 
Vas ár- és ünnepnapokon 9--13 óráig, hétköznapokon 9-13 
óráig, hétfőn, illetve ha ez ünnep, kedden zárva. Csoportosan, 
ingyen, előzetes igazgatói engedéllyel: a honvédség és egyéb 
fegyveres testületek tagjai, valamint vitézek, frontharcosok, 
hadirokkantak és levent ék által szombaton. Belépődijak: 
Egyenkénti megtekintés rendes belépőjeggyel 40 fillér, a hon
védség és egyéb fegyveres t estületek, valamint a Vitézi Rend, 
az Országos Frontharcos Szövetség és Hadirokkantak, Hadi
özvegyek és Hadiárvák Nemzeti Szövetség ének legénységi 
állományú tagjai, leventék, tanulók és gyermekek részére 
kedve~ményes j eggyel 20 fillér, hétfőn (takarítási napon) 
csak Igazgatói engedéllyel 2 pengő. Csoportos megtekintés 
tanfolyamok, testületek stb. részére személyenként 20 fillér, 
iskolák részére tanulónként 10 fillér. A z intézet Tdadványainak 
ára: Tájékoztató a Magyar Királyi Hadimúzeum épületéről és 
környékéről 20 fillér , képeslevelezőlap 6 és 10 fillér. 

Csendőrségi tOllforgót árusít, köt, javít Várfai (Vlahina) 
Mihály ny. szakaltiszt, Budapest, XlV., Újvidékköz 5., fsz. 2. 
(69-es villamossal AmeDÍJlmi-útnál Jeszállani.) Dél József 
ny. thbts, RáJkosszentmihály, Mllltild-utca 11. sz. Fekete Imre 
ny. törzsőrmester, Uj-Hatvan, Toldi-utca 2., B ékefi János 
ny. törzsőrme,gter, Székesfehérvár, Szeder-u. 27. Arak és 
munroadíjak: szép, új dísztoll, válog-atott tollból 10 P. szolgá
la'ti tollforgó nagyság szerint ~ P, r égi toll átkötése 1 P, 
pótJáss'al 2 P, beküldött új toll vágása és megkötése pótlás 
nélkül il P, pót:lással il P 50 fillér. A posbaköltség-et a megren
delő v,iseli. - Papp F erenc ny. törzsőrmester (Hajdúböször
mény, Szilágyi Erzsébet-körút 35.) kappanf,arokból különleges 
gQIlddal Ikészült tollforgókat 30, 25 és 20 P-,ért árusít. Meg
tekintésre vét,eJkötelezettség nélkül küld tollforgót, laz eset
leges vissz.aküldés postai költségét 'azonban az érdetklődőknek 
kell viselniök. (Akiknek a fentiekben ajánlkozó tollforgó
készítők ellen kifogásuk merül fel, közöljék azt velünk.) 

Újrendszerü bútorhitel ! 
Lakását berendezheti bútorral, szőnyeggel minden csendőr 
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harminc eovenlö havi részletre, 
vagyis minden P 100.- után 3.33 pengő havi részletre. 
Egy éven belüli törlesztésnél a kamatokat visszatéritjük. 
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Mai számunkhoz csatol'tuk a Hatschek Emil cé'g foto és 
optiJkai ci\kJoolk s~aküzlete (VI., Andrássy-út 13.) árjegyz;éIk:
meHé~J.eotét. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Uj szakaszparancsnok. A budapesti I. kerületben: Duka 

Dénes alhadnagy. 

Uj örsparancsnokok. A budapesti L kerületben: Sándor 
Dezső és Rábai Gábor tiszthelyettesek; a szombathelyti. ID. 
keorületben Tóth Lajos ID. és Mikos Imreo törzsőrmester v.; 
a pécsi IV. kerületben: Nagy Pál IV. tiszthelyettes; a debre
ceni VI. kerületben: Csoma Károly, Mányi István, Mádai Ber
talan, Juhász Zsigmond, Balogh József L és Orbán Lajos 
tisz thelyettesek. 

Előléptek. A budapes!1i. I. kerillletJben: törzsőrmesterré: 
H evesi Gábor, Torma Sándor őrmesterek; őrmesterré: Vatai 
György, Halmai Lajos, Kisbalázs Béla, Horváth Lá.szló, Kiss 
Sándor, Dombóvári József, Ignácz Ferenc, D ézsi Béla, Szilágyi 
György, Debreceni Sándor, Hódos János, Pozsgai János, Ga
lambos Mihály, Kiss György 1., Németh Sándor, Kézér Már
ton, Erdei József 1., Tenke Imre, Sebestyén Pál, Moyzes :La
jos, Oláh Istvám és Horváth Béla csendől'ök; a székesfehér
vári II. kerületben: törzsőrmesterré: Fehér Nándor 1., Bako
nyi Károly, Nagy László és Rácz Ferenc őrmesterek; őrmes· 
terré: Bugyi lstván, Bonnyai József, Várfi Imre, Boros La
jos, Kajári József, Baján Kálmán, Horváth JóZ:Sef IV., Ihász 
Gyula, Varga Béla, Vida Sándor, Fenyves Jenő, Vámagy Fe
renc, Révész JÓ:lJsef és Polgár Jenő csendőrök; a pécsi IV. 
keliiletben őrmesterré: Szekeres János, Marton József, Molnlir 
István V., Molnár János VI., Paczolai László, Vida József, 
Balaton János, Bányai Pál, Csapó Gyula, Kovács Jenő II., 
li'enyves János, Szalai Márton, Puskás Lajos, Tölgyes János, 
Beke Lajos, Fazekas András, Csanádi Mihály, Kocsis Ferenc 
II., Majoros Béla, Dénes János I., Kerekes József, Haraszti 
János IT., Józsa Sándor és Szalinay Lajos csendőTök; .a debre
ceni VI. kerületben őrmesterré: László András, Pásztor Béla, 
Pusztai Bertalan, Benei Sándor, Harsányi Jenő, Sarkadi An
tal, Karacs László, Kovács István L, Ádám Antal, Szücs Sán 
dor, Molnár János II., Papp Sándor I., Kovács Sándor ID. 
és Gy. Szabó Lajos csendőrök; a miskolci VII. kerületben 
örmesterré: Fekete József 1., Egedi Mihály, Csala Károly, Ki
rály József, Kecskés Károly, Mezei József, Osgyáni Barnabás 
és Szabó László csendőrök. 

Véglegesíttetett a budapesti I. kerületben: Juhász József 
II. próbacsendör. 

Házasságot kötöttek. Vitéz Sellyey Vilmos alezredes Hol-
16sy Erzsébet-Jolán úrhölggyel Budapesten és Huszár József 
főhadnagy Gödény Irma úrhölggyel Balkányon. - A buda
pesti 1. kerületben: Joó Miklós törzsőrmtjster Dinnyés Mag
doln'a-Margittal Gödöllőn; a szombathelY'i ID. kerületben: 
K almár Kálmán törzsőrmester Szalai Máriával Sárvár köz
ségben; a szegedi V. kerületben: Hegymegi Balázs törzsőr
mester v. Csiga Annával IGsujszállá.son és Orosz István őr-

/I~él 

elvmasztltatatlmi I 
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m~Elter Egyed Etellel F'egyverneken; a miskolci VII. kerület
ben: Szalai József törzsőrmester v. Bodnár Erzsébettel Dögén, 
Pallai Károly törzsőrmester Zupkó Máriával Abaujs,zántón, 
Bodnár József I. őrmester Papp Eleonórával Abodon, Zám
bori János törzsőrme'ster Gyurkó Erzsébettel Jászdózsán és 
Lantos Jó.zsef törzsőrmester v. Szenczi Margittal Vilmányban. 

Családi hírek. Született: Andrási Sándor Ől mesternek 
Éva-Borbála leánya, Pásztor János törzsőrmesterllek János
László fia, Adám Jenő törzsőrmesternek v-nak Gábriella leá
nya, Földvári István törzsőrmesternek Aranka leánya, Ká
rándi József törzsőrmesternek Mária-Magdolna leánya, Veréb 
András tisz1Jh"lyettesnek Piroska-Elvira leánya, Darvas Já
nos törzsőrmesternek Mária-Magdolna leánya; a székesfehér
vári II. kerületben: Kallai Imre törzsőrmesternek Imre-László 
na, Horváth Imre I . törzsőrmesternek Imre-József-Szaniszló 
fia, Répási János törzsőrmester v-nak Sándor fia, Lendvai 
Konrád törzsőrmesternek Mária leánya, Váli Tóth János' törzs
őrmester v-nak Márta-Katalin leánya, Czili György törzső,r

mester' v-nak Imre-Károly fia, Nagy Lajos V. tiszthelyettes 
llö'k Erzséb'et leánya, Tánczos István t-örzsőll'westernek Rózsa
Ibolyl~a leánya, Nagy János II. törzsőrmesternek Róbert-Ist
ván fia, Bondor Agoston Wrzsőrmesternek Magdolna-Tm'éz 
leány,a, Kovács Ferenc I. törzsőrmesternek Zoltán-Ferenc-Jóc 
zsef fia, Lakos József őrmesternek Zsuzsanna-Aranka leánya 
és Borbély József törzsőrmesternek József-Lajos fia; a szom
bathelyi III. kerületben: Nagy János IV. törzsőrmester v-nak 
Emilia-Jolán leánya, Bató Elemér tiszthelyettesnek Elemér
Tibor fia, Porcz János őrmest8ll'nek János-József fia, Kertész 
Vilmos törzsőrmesternek Róza leánya, Sütő János I. törzsőr
mester v-nak Erzsébet leánya, Kovács András tiszthelyettes
nek András-Zoltán fia; a pécsi IV. kerüle,tben Pinczés Lajos 
törzsőrmester v-nak Emma-Veronika-Mária leánya, Vm'ga Do
mokoa törzsőrmesternek MáTÍa leánya és Nyirő Lázár törzs
őrmesternek J ózsef-Lajos fia, ,a de:breceni VI. kerületben: 
Szücs János II. törzsőrmester v-nak János fia, Farkas lmro 
törzsőrmester v-nak Mária leánya, Tallódi József törzsőrmes
ter v.-nak József fia, Csató Józscf törzsőrmesternek Emili.'t 
leánya, Tompa Miklós tiszthelyettesnek Mihály fia, Békési 
János tisztht:ólyettesnek János fia, Orbázi Imre tisztelyettes
nek Irma leánya, Balogh Géza I. törzsőrmesternek Éva leánya, 
Kozma Lajos törzsőrmesternek Mária leánya, Nagy József II. 
tiBzthelyettesnek J ózsef fia, Antal Sándor tiszthelyettesnek 
Erzsébet leánya, Varga l=e I. tiszthelyettesnek Ilona leánya, 
Papp Miklós törzsőrmesiernek Miklós fia és Szabó Lajos II. 
- II. osztályú altisztnek Béla fia. - Meghalt: Szabó Sándor 
III. budapesti I. kerületbeli törzsőrmester Katalin leánya. 

Halálozások. Horváth Ernő ,aJlhadnagy, krupuvár.i szakasz
parancsnok május 23-án, 13 órakor a lakásán szívszélhriidés 
következtében me,ghalt. Május 25-,én 10 Ó'rwkor temették Kapu-
váron. 

Bajka Dániel tiszthelyettes, 
tese május 19~én, fél 4 órakor 
hirtelen meghalt. 

az egri ÖDS parancsnokhelyet
a lakásán szívszélhüdésben 

ANGORA NYULAK 
tartása gyapjuk miaH igen gazdaságos, 

T örzskönyvezettl fa j~ isz ~al k ülönböző koru 

ANGORA NYULAK kedvező fizetési feltétellel 

kaphatók 

VA R G A G I Z E L LA TENYÉSZETÉBOL 
K I S P E S TI L E H E L - U T C A 8. S Z Á M. 

A m. kir. csend6rség tagjainak szlves figyelmébe! 

M E G N Y I LT I TAVASZ LAsZLÓ 
, sapkakUlönlegességek, egyenruházati és folszerelési cikkek szak
üzlete BUDAPEST, VIII., FESTETICS
KEDVllZŐ FIZETÉSI FEL- UTCA 13. (A Keleti pályaudvar me 1-
TÉTELEK I lett, a. Moson yi-ut cai ren dörföparancs
DíJTALAN ÁRJEGYZÉK I nokság al szemben.) Telefon : 136-679, 

01 vassa el, Dlielőtt ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak ti csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszoláJsának és ha szükséges, t artalm i módo
sításának, val'amint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akada, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, iria rá a kézirat olda

'
nrn 1Jiro~ irónnrtl 

"Szószerinti közlését kéTetn!" A kézi'ratot kérjÜk apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol
ságra, kézírással pedig jól, olvashatóan és nem túlsűrű sorok
ban írni. Ol'vashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmiféle 1'öviditést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor kiildünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz
bélye,qgel ellátott boritékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készítőjének írásbeli nyilat
IwzatrU, hogy a felvételek a szokásos\ tiszteletdíj ellenében 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz
teletdíjban részesít,jük, de' tulajdonfogunkat fenntartjul .. , azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
8em pedig utánnyomatni. A nyomdai kor rektúrát mi végezzük, 
korrektúratevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőink 
különlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V ., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni, mely azt velünk kötött szerződésének árszabása 
szerint köteles elkésziteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; ma,qánleveleket 
aklcor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet tel jes névvel és rendfokozattal ala kell Írni és az állo
más helyet is fel kell .tüntetni. Névtelen levélre nem válaBzo
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem tereWnk, 
azok tarta lma va,qy beküldői1~ ldléte felől senkinek sem adunk 
fdvilágositást, J eIigéüI legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl 
mefj, nevének kezdőbetűi és áll omáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerlresztői üzenetben, hanem a 
"Csendőrlexikon"-rovatban válaszolunk. Előfizetést • csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a biró
ságok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugáClományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei évi 10 P 
előfizetési díjat fizetnek. Legkisebb előfizetési idő: félév . Az 
előfizetéseket kérjük pontosan megújítani, mert felszólítást 
nem küldünk. A nekünk szárut pénzküldeményeket kér jük a 
Csendőrségi Lapok 25,342. számú postataka;rékpénztári csekk
számlájára befizetni. Címünk : "A Csendőrségi L apok szer
kesztőségének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. szám." 

't.",ATÓ I 
e~\ 

~~ A 

"TAKARÉKOSSAG" 
R.- T. DEBRECEN 

BEVAsARLAsl RENDSZERE 
110 iizJetben nyujt vásárlási lehetö~éget. 
1 helyen jelent fizetési kötelezettséget, a 
havonta megújnló \ováObvásárlás jogával I 

FELVILAGosITAST, vAsAR
LAsI UTALVANYOKAT KÉSZ-
SÉGGEL NYUJT A KÖZPONTI IRODA DEBRECEN, DEAK FERENC-U. 8. 
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333. 1. Lekszikonv,áll'aszt krup. 2. Az árva'székeknél letétbe 
hely'ezett koroIlJaértékű árv,apénzeket nem valorizálják; erre 
vonatkozó kiérést 'elő sem 1ehet terjeszteni,. 3. A tisztih'e,lyet
tesi, mimt 3J~hlszti I'endfokozatot 1915-ben rendsz'eresitették. 

Soltvadkea-t. I ra,úaiból megállapítottuk, hogy kéreJmét 
az-ért utasítoották ,eJ, me,rta pénzügyun:ini,szter ' n,em adta hoz
zájárulását ,az örökbefog,a dott gyerInek után csa~ádi pótlék 
folyósításához. Oka ennek a folyton fokozódó nyug dí j terhek. 
Az tratotkból k~tűniJk, hogy erről Önt ,az a.llil,etékes gazdasági 
hivatwl a múlt év elején értesÍJtette. Tájékozbatásu l még azt 
is köz'ö1jük, hogyacsaJádi pó'ltékra oa nyugál:lományú csendőr 
egyBIlJIlek csak ,a VleJ,e közös háztartás,ban élő feil.esége, Mzo
nyos életkort még e l nem ért törVlooyes vagy törvényesített 
édes- V'wgy mostoha gyermeketi után van ig,ooye. Az örökbe
log,adott gyermek után csak kél'hetIÍ e pÓitlékot. Ami azt j e
lenti, hogy ez nem olyan illeték, amit feltétlenül meg is k ap. 
Mi,ndezt törvény állapítja meg. 

Csitár : A ké,rd~s v,flJl 'Ólbann:incs rendezv,e, i>IJ'etélkes heolyre 
juttattUJk, döntést közöIljük ké,ső'bb. 

Ki tudja. P edig úgy v,a n , a ho,gy,an írtuk, sőt! Ezutta,l azt 
is megmondjuk, mi volt az 1937. évi t80mné'Se a recski bá
nyáIlJaJk: haJvonta idl,ag 13 kg. színarany, 133 kg. sz,in ezü s t , 
16 va'8uti :kocs.i ,kén és kevés szén. Ebbmaz évi eredményt 
k ÍlSzámíthatj ák. Nagymagyarol.1Szág bányáJi 1916·ban 416 kg. 
sZlínaraJllyat teI'IDeiltek. A színarany kg.-ja kb. 5800 P , az 
ezüsoo 90-100 ,P. 

66.666. 1. A f,eJjeLen'úésli. iUeúé~esslégről az 1930/17. !exiko
nUIIl!k!ban adtunk tájékoztatást. 2. A vitézi várományosoilmt 
nem tek1nfuehl a 13. §-ban megjelöU~neik. 

Kemenes őrmester. 1. B átYja v~1t századpal1ancsllloka 
u tán puiha;tootunk. MielgáilaJpítás sz'erim t nem lalkiJk Magyllr
orsz,ágon. Volt eZlr80dének iDllJtai - s,a j'llos - Romániához cs,a
to'[,t vel'ül,eten maDadtak. KitÜ'nteté,séről tuda'kozódh'atnaik a 
h adilevéltárnál (Budapest, L, B écsikapu -tér). Levelezőla
pon :IDérjeneík tud,alkozó l.apot, ,anlla'k: rOiV'atait tölts,éik ki és 
k üldjéJk azt od:a vissza. Ez kb. 3 P ,k,lad,áJs'sa~ jár. Ha bátyja 
h wrc téri sebesüllés mla1Jt munlk.aesöklkent, kéll'je hadirokk:ant 
minőségének meg1ál,1apítását, rurnelyet az ÍJll'éIllymegállapító 
bizottság (2900/M. E . Dend.) végez. Ennek tagj.ai: a fősZOlIg>a
bíró, O'rvos és hia.dviseLte.k, Vla1flJmilllt a népgondozó kck8lIldelt
ség Vlezetője, de (lSlak aJkkO'r, ha a fő.szoJgabírói szélkhelyen 
ily'en kiJrendeltség van. Ott aztán megmollldjáJk a to,váJbbi 
tee'nd őlk,et ils, h a jáJladékot kíván ~llJpni a bátyja. Az irás
beJli ,'kJéDeimet ,a jáiráis főszolga'bÍ'Dájoának ke ll be~dni. 2. SehoJ 
sillcs tiltó DelldeJk'ezés arl1a, hogy a cSlendőr sokgye'l'me!kes 
nőt ' nem VlM,et el f,e~,e,sélgül. A JdvizsgáJláls hiVlatott megáUa
pÍbaJili, h'Ügy ez a ház.rus'srug (5 gyerrmek és il1et:ve, de : 100 
hold fold) biztosítj,a-'e a cselldőr anyagi jó1étét, va.lJaJillint ,azt 
is, hogya ' csendőr a ny,akálba sZlaJk:adó temérdeik: go,nd meJ
iLett ehlá1lhiatja-e ,a szoJgálwtát ik,ellő8IIl. Mi ez,t illlIlen nem 
mondhatjuk meg. De az,t taJnácsolhatjulk, hogy nem egyszer, 
de százszo!r gondolja meg Lépését, mi'előtt KOIIllo1yan elharo
rOZlwá magát. ÉJieutn.Ptlsztalt baj társaka:t és másMat' kérdez
!len meg. A CS'ffildőrpiíly;a 5 gyemnek!kel és llJSSZO'llnYM és 100 
hold földdel óriási teher. Okunk Vlam rá még azt is mondani, 
hogy e teher c&ak kevéSiSel volllJa ,kisebb, ha a gyerrme!kelk 
Mesgyellmekiei volnánaik. 3. A Vléoott b1rtolkok ügyélbffil i1gy
védi tanácskérés! ajánlunk. 

Vitatkozók. Az 1934. évi L t.-c. 8. pont 5. hekezdése melg
a dj'a a fele~etet Röviden : igen, megiHeti. A tÖIW®yt • az 
1934/4. Cs. K.-ban me'gta[álihatja . 

Országos Ruházati Intézet RI. 
Budapest, v •. Eötvös·tér 1 , Telefon: 1-8!8-32. 1-404-10. 

• 
Mint a honvéd jóléti alaphoz tartüzó vállalat, 
81állít 12 havi gh. levünás mellett : egyen- • 
ruhát, polgári rnhát,febérnemüt és minden 
felszerelést •• Vidéki megbizottak! 

B Ú T O R T Steiner és ~ranknál 
l<edvez6 fizetési feltételek! HAPOsvAR, FŐ· UTCA 12 
A lagaU818rúbb és lagdiBzasabb, kivitel alsórendű minős'gben. JutányOS árak. 

Gümba. 1. ~,j,v'eJ ,a járŐir azonnal intoolredett, hogy az 
elmebete'g'et az mtléoobbe vissz,aszál1ítsá:k, eljáirása hcly~s volt. 
2. PoJgáirl peres útJ'a tal~tozik az ügy, a jegyk,ez'elő bŰ'llcse
wkJményt nem ikö'Vletett el. 3. N.emcsak a S'zolgáloati jeJet h ord
h?"tjáJk, lIa'JlIem m~nden kitüntetést és egY1® j'eJvényt, aJillit 
kloerdem!)ltelk:. A pOlIg:áll"i rlliIa nem alkadá.ly!a ennek 

Sza kszülgálatüs. Semmi o~a a z ,ellke,s'ere,désre , most vé
g'ez:te (,lSoElik a szakúarufoJyiaillot ,rumeJloett, hogy 13 évet Í'rodá
ban szolg1áWt, ami ugyam sz'lnúé'n teJj'es odJarudáJst kívrunó be
osztás, de mé'gs,e cSlapatuel jesítmény. Nyug'odt leilJe,t, hogy az 

,előléptetési sznbálYZJwt szerilllt fog -előliépni, fi,gye~'en:nmcl az 
ön szakcso,podj;á,hwn megJEWő üDesedlélsekre. Ajánljuk figyeol
m ébe, hogy nH tüm1metlenkedj'ék s 'em Ö'lll!l1.agáJbaJll, sem má
süik elő'út, azzal semrrni>t előbbre nem visz. 

Szer encsés Mihály, Ny ír ábrány. CE,ak akkor leh etne e15-
fizetőnk, ba nyugállományú csendőr volna. 

, G. M. prbcső, Méhkcrék, N. II. tőrm., Andücs. H ely,e,s a 
valasz, de ez.ekre az apró fe'jtörőkre nem váru n k m egfej téseket. 

478. Szombathely. K 'iVlébelt ezu ttal sem tes,zfunk ' nérvWiI,en 
levélr'e nem válaszolunk. ' 

KÉZIRATOK. 

T. M., H ernádnémeti. Nem nekünk való, ne tessék lefor dí
tani. A másik kérdésről nemrégiben kimerítő cikket közöltünk. 

P. B ., Szentes. Az ú j abb k orból kérü nk h asonlókat. 

M. J . ny . őrm., Veresegyház. Az ilyesminek költői m un
kának is kell lennie, ez pedig neh éz feladat. Nem közölhető, 
do a szép gondolatokért üdvözlet. 

H. r. Köszönjük , sürrakerül. 

Május vasár n a pján. Sántít a kép: fülemülefészek és a z a 
más ik, amit esak áhítattal szabad említeni. I de erőteljes ha
sonlat kell már. lrjon csak különben, maj d akad jobb is. 

M. - T. Gy. K ésve érkezett, nem közölhettük. 

B álványüsi. A régebbi jübb vült. A m egír ás ebben is j ó, 
do. a magva eléggé közismert. Kár lenne, ha letenné a tollat 
m ert humorérzéke van, a Manó igen j ól ellesett, h á lás írói 
alak. Várjuk újabb kéziratait. 

Lüsonc. Nem silkeriilt. Szíves8IIl eloo'Viassm IIlJáskor is írá
salt. Aj,ánljuk, hogy anagy, szépnek látszó iki1ejlez;.éselk:et 
kel1ü]jle, úgy,nev,ezeott sal1amgoik:a t JJJe hrusználjon. A te=ész&
tes leírás többélrbékű. Azt í'da például : Gyönyörű maJoUsi 
v,aSlá:rllap vüll.!.. A j"alu · tilk!kladt meJcg1ében gOllldati,alll össze
vis,sz;a8'á.gba[l úszkJált,ak3Jz ökörnYlá:laJk, megan[lyi koszor ú t 
kJötrv,e helyie-nffiedtak el amiSlére VláTÓ l egényeik ílml,rupj án. Azt 
kiérdezziik csak err~e : látott-e már Ön május,biwn ököamyálat 
a l'evegéihen~ . .. LehoebeUen, mert az csak ős,sze~ v,an. A z1ún 
még azt írja : A gy~rek,ek, mmt egy órÍJási boikréta, a szi
v,ál'vány m1nden eLkJépzelihető sZ'~nében twrlkál!lottak az ÜTI
[l,epi hwnglLl.athwn. Erre v1sZ0JlJt az,t mondjuk : B okrélta még 
csak Vian a SQ'JiVlál'vány hét színében, de gyermeksereg alig, 
hiszen a hét szi'llb~n sárga is v,run, meg lila is .. . Ez az, ami 
uem máis, mi,nt innen-OIlln,alll eJi&apü,tt szaVlwk egymás mellé 
aggatása. 

A csendőr-levelezőlap ok szépek, művésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk népszerűségét és 
tekintélyét emeljük, ha izléstelen cifraságok helyett 
a magunk levelezőlapjain üdvözöljük rokonainkat és 
ismerőseinket. 

IILŐLEGNÉLKOLl RÉSZL~TFIZETÉSRE 
SEZL080K TAKAF:ÓVAL • • • • • • • P 86-161 
EBÉDLOSZŐNYEGEK • • • • • • • • • P 28-161 

FotelAgyak, paplapok , vasbútorok, luthe. 6- D__" S L. K~- • ,.
nyegek, 'ebérnemQvászn!1k, ruhaszöl'etek. "DIIl1II1 ~DJeg-.. .. vllolul ... 

. Budapest. VIII., aaro •• -utca 74 •• z. 
A m. Idr. cselidőr8ég ÚlI/jalnak árengedmény I 

iFröGEP c O N T I N E N T A JJ, E R I K A képviselete. 
Javítás, karbantartás, kellékek. T6lt6tolrak. 

SOÓS VENCEL 
KAPosvAR, FÖ' UTCA 

A m. kir. csendőrs é g tagjainak kedvező fiz. f elté t ele k . 
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Zúg a~ erdő. 
(Regény.) (21) 

írta: NYÁRY A~DOR. 
Egy 'öregasszony összecsaptea a kezét: 
- Irgalmas Isten! ••• Mi lesz a feleségével ..• in · lesz a 

három kis gyermekével... Ezek neni ·tréfálnak! 
A házigazda rámordultaz öregas.szonyra: 
- Ugyan ne prézsmitáljon kend! ••• Azt hiszi, ha valakit 

bevi$ZDek, .mindjárt föl is akaszt ják! ••• Föl ám, de nem 
Szabó 'Mártont, hanem kendet, ha ilyen badarságokat beszél. 

Az öregasszony ijedten sikoltott: 
- Isten d:rgalmazzon! •• • Inkább egy szót se szólok. 
Sietős lépésekkel eltávozott az udv,arból s még az utca 

közepén is a keres,zteket hányta. Mária feje lassan hanyatlott. 
Amit tudni akart, már megtudta. Tudta, miért vitték be 
Szabó Mártont. Öh, bár ne tudta volna! Ott, ahová nézett, 
a föld havában mintha !Szabó Mártonné állt volna, mintha fe>
léje tárná keZ<ét, mintha jajveszékelve könyörögne: 

- Mária, ne hagyj ell 
Mintha hat parányi marok belekapaszkodna szoknyájába 

és húzná, vO'nszolná: 
- Segits! •.• Segits! 
Mária mélyet sóhajtott, aztán megfO'rdult és lassan, von

tatott lépésekkel elhagyta a szO'mO'rú házat és gO'ndO'lkozott .•• 
Istráte Pável pedig megindult Smmeonnal Jász Suba Gás

pár börtöne felé. 

Mária összeremegett, aztán mosolyt ' erőltetett az arcára, 
amikor édesapját megszólította az udvaron: 

- Édesapám, nem fázik1 
Takács Mihálynak úgy esett a szó, mintha angyalok eiró

gatták vO'lna a sziV'ét, talán nem is a szó esett olyan jól, ha
nem a mosO'ly, amelyet olyan nagyO'n régen látO'tt már leánya 
arcán. Meleg szeretet remegett Bzavában: 

- Nem fázom, leányom ... Te talán fázO'H 
Mária megrázta fejért LS még mosolygólbban mO'solygott, 

mint előbb: 
-Nem. Osak úgy kérdeztem. Hideg van. ES1ik a hó. 
Takáös Mihátly MlintO'tt: 
- Bizon! ... Pedig még ráért volna. Elég ideje van még. 

Csak a kezdetén vagyunk a télnek. M,áris ooik. 
Mária fe,lkapta fejét: 

. - Igaz ám! . . • Van még abból a patkányméregbő[, amit 
a multkO'r hO'ZO'tt a patikából a receptre1 

- Ván. Mig h;asználtam még belőle. 

- HO'l van1 
- A kamarába, a teknő alatt ..• MJnek' 
- EgeI'et láttam a szO'hában. Vetnék neki egy darwb mér-

g.ezett s·zalO'nnát. Ha nem irt j uk, e<ls2iapO'rodi'k, mint a minap 
a p,a1Jkány. 

- .Az ám... Hát csak v,ess neki 'e,gy darab szalO'nnát. 
MáJr,ia megfordult; benyitO'tt a kamar,ába, ,a teknő alM elő

kereste a mérget, aztán bement a srobába, a mérget bele tette 
egy pohár vízbe ék!! várt. 

A . méI'eg pez.sge,tt, olvadt, a pohár szélébe,z apró bU'bO'ré
kO'kat gyöngyfuJött s azapl'Ó bubO'rékO'k csendes pattanással 
pattantak. 

Mária nézte a bUJborékO'kat, a S'zíve olyan könnyű VO'!lt, a 
lelkTében eze'rédes hárfa muzsikált,a poihár fMé hajolt s a 
pattanó bubO'rékO'k lágyan duru2isO'lt8lk: 

. - Minden máJsként lesz, ha te nem ,I,e,szel. Miattad van 
nlinden gyás,z. Halálod életet ad. V,i,sszaadja Sza:bó Márton rue
t~t, a Bíró asszonynak a férj et, a három mezítlábas kis gyer
me'k::n:ek az édesapját. 

A pattogó bubO'rékok cs'acsogtak: 
- Fogd meg a PO'harat. Igyál meg bennünket. MeglátO'd, 

milyen édes a mi ízÜllk. Meglátod, milyen édCk9 nyugalO'm száLl 
a lelkedre. N em fáj a Bzíved. Mi vagyunk a nyugalmat adó 
pihenés. A!ki minket magáhO'z vesz, ann·a;k nem há'bO'rog a 
leIke, agyában elnémulnak a gO'ndO'k és édes, illatolS Bzellő 
szárnyain száll... száll a kék mindenség felé, ahO'l örökös 
bO'ldo~sáJg tanyáz, ,ahO'I újra e,gymásra találnak a szivek, akik 
Bzer.etik egymást... FO'gj meg!... Fogd meg a poharat ... 
Igyál meg minket. 

M,ária kinyuj.totta karját s a PO'hár után nyult ..• 

A börtön zárjában csikO'r,gotta kulcs, az ajtó kiooapódott: 
Mehetsz! 
Jlász Suba Gáspár arcán furcsa mO'Boly r,ebbent, a szíve 

megdO'bbant, mint a kis madáré, amikO'r kinyílik kalitkája 
adtaja és swrongó aggodalO'mmal lCiSi, hogy az ajtó nem 
zárul-e ismét, igaz-e az, amit lát, aztán száll, repül, és részeg 
,örömmel .szívja kis titdejébe a csókos napsugarat és dalol . .. 
dalO'l ..• 

Szwbadsálg! '" Szabadság! 
Jás,z Suba Gáspár kilé,pett a börtöniböl, wztán me,gindult . •. 
Istr,áte Páveil a jégverem mögÜ'! leste k!! mikor már elég 

messzire járt, Szimeon felé fO'rdult. 
- Menj utána. Le.sd 'B ha s~ökniakar, je,lentsd. 
Szimeon elő.farolta jégV'erem mögül, ,aztán Jász Suba Gá:s

p.áJr után lO'PódzO'tt és mentek ... eWl Jász Suba GáBpár, a 
82JabadságtóJ ittas magyar, utána S2iimeon, a p,álinkára szO'm
j,a;zó, ,sotét [elkű rO'mán ... 

A kanyarula,tnál ,eltüntek Istráte Pável szeme elől. 

Csend wlt. Osak a hó zizegése hallabs7lott, amint a der
medt hópehely porrá ZÚZO'tt az ablwk meinénységén. 

,Mári megfO'gta a PO'hara:t 's a 7lölld testű vizet a?J aj,káhO'z 
emelte. . . . 

Az ajtÓi lassan kinyílt s mint földet"megrázó O'rkán, hasí-
tott ,a csendben a megrémült férfi hangja: 

- Mária! 
Mária felsikoltO'tt El a' PO'hár dar8lbO'kra zúma eB'etJt a földre. 
JáJsz Suba Gás.pár megragadta a halotthalvány leány ke-

7lét sa ,S7Jerelmes embe(l" rémületével ráordítO'tt a leányra: 
- Mit csináLsz! 

K erl!,kpárl a k itün öen b evált, legna gyobb strapát is kib író " Turá n " g épü nket 
gyári garan ciával 12 hav i r ész letre s zállit.iuk a c s end6rség tag.iain a k . 
PANNONlA, VI., HA .. 6s-UTCA 15. 

ElIsmerten megbízható minöségft és kivitelft 

BOTOR- és KÁRPITOSÁRUK, 
rekamler, fotelok, paplan és gyermekkocsi 

Braun Zsigmond tég 
Szombathely, Erzsébet királyn6-u. t 7 

LEGKIlDVEZŐBB FIZETÉSI FRLTÉTELEK. 

IR:OIGÉP (WA NDERER -C ONTINENTAL) 
ALKAT RÉSZ, KELLÉK, TŐLTŐTOLL. IMA· ________________ KÖNYV STB. . 

DUKESZ PAPIRKERESKEDÉSBEN 
cégt. Z ALÁN FE R ENC 

SZ O M BATH E LY F Ó T É R 
A, !ll. },:,! r, c s e n d 6 r 8. é ,g t a g j a i n a k kedvez6 tizetési teltételekkell 

MERCEDES IROGÉPEK J 
L E R A K A T A. T E L E F O N: 27-SS. D E C S 
Elismerten Il}egbí"ható szaküzlet. AJJKATRF.· .1<
SZEK.KELLEKEK,JAVfTÁS,KARBANTARTÁS 
A cs81ld!rséq tagjainak !rengedmény és kedvez! fizetési felféhlek. O E A K - U. 2. 

Il oNTOS MÁRKÁS e RÁT 
ARANY ÉK S ZEREK ET, 

I ALPAKKA EVÖmSZKŐZT, 
níSZTÁRGYAKAT, SZEMUVE
GET, vásárolhat bizalommal l

Só~~s!:!, ~Z!éSZé~!~Z~~ 
NAGYKANIZSA, FÖ·UT 8. 
alatti elsörangú Bzaküzletébeu. 
A m. kir. csendőrség tllg,alnak ked
vező fizetési feltételek. - Preciz gé
pekkel felszerelt kitftnö javító mflhely. 
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Nézte a sz(ftfolyt mér,get és borzadva sóhajtott: 
- Szerencsétlen I ... 
~ária. megingott, arccal ráesett az ágyra, belefurta fejét 

a parnák közé és megeredtek ~önnyei és sír.t, mint a partot 
tépett ár, minta megindult h6gÖT,geteg, amely'et nincs földi 
hatalom, hogy vágtató rohaIlJásában me,gakadályo2ihatna. 

J ,ász Suba Gáspár rAtette kezét a zokogó -leány fejére ret
tenetes fájdaJloon szaggatta melléIt, ,szólni MaTt nem t~dott. 
Egy pillanat alatt Atélte mindazt a tájdalmat, a~elyet a leány 
elmulása fölött érzett volna. ha egy percce!l később lép a 6Z0-

b~b?,. ~sszeborzadt. Gyülölt utálattal rugott a pohár cserepei 
kl~ es kedve lett volna az üvegdara:bokat porná taposni; 
manthaa nyomorult pohár vOllna az oka mindennek: ami <tör
tént s ami történhetett volna. A keze hidegen r~egett a 
zokogó ~eány fején. A borzalom jege lassan engedett lelkén 
ereibe visszatért a vér melegsége, leült Mária melilé, lágy sze: 
relammel \Simogatta a haját és nagyon sokára meglszó1alt: 

- Miért akartál meghalni! 
• Mária felemelte fedét, könnyes szemeit GilISpár swmébe 

IDiélyesztette,az'tán - mint s:Mven lőtt hla madár - rároskadt 
a legény mellére. 

J ász Suba Gáspár átkarolta a leány derekát magAhoz 
szorította, vállára hajtotta fejét és az egymás életéért remeO'ő 
dÖ,bbenet gyötrclmes-boldog némaBágra zárta ajkukat és :0-
káig maradtak szótlan összeborulásban. Majd Mária lassan 
kihontakozott Gáspár karjai közül s félve mint mikor rette
netes vihar multával a madár,ka előszáll r~jtekéből és borzadt 
ijedtBéggel csipog, beszélni ,k,ezdett. :És beszélt. Elmondta el
fogatását, a levél történetét. Szabó Márton esetét és a rette
netes ajánlatot, amelyet a parancsnok tett neki. Jász Suba 
Gáspár karja lesiklott Mária derekáról, szeme tüze ijedt sö
tétre lobbant: 

- Azt mondta, hogy nevezd meg az összeesküvőket - sut
togta akadozva - s akkor eng,em szabadon engí}dt 

KA R D B O J T ÉS MÁS FFLSZEREL~SI CIKKEIT 
SZEREZZE BE KÖZVETLEN 

KII~dnikkelezést, aranyozást, 
ezüstHzést o l c s ó n végzek. 

PERLIK JANOS 
CSEHDORStGl ts mOHAI fELSZERELts! UZEMtrOL 
PESTSZENTIMRE. (Postafiók) 

JfiVft Né,.v évtizede v6silrolnak 

!!I! .. h;~gsied~ek;t i 
REMÉNYl M IHALY Olm'" dr. I6Isef hmc kir. Imcq is • 

m. tir. Zllllm8riut1i fliskola uillll6jiDíl. 

Budape.t, VI., Klril,.utca 58·80. Kérjen árjegyzéket I 

- Azt mondta. 
- :És te... te... megnevezted 1 
-Nem. 
Jász Suba Gáspár megtapogatta homlokát, a homloka ti i 

zes volt, halántékán lázasan lüktetett az ér. 

(Folytat juk.) 

• 
Biztosítási csalási esetek 

,~. lekására. a f. évi 3. számunk
ban hirdetett pályázat nyertese 
Papp József tiszthelyettes (Lep
Sény). Övé az első jutalom. Igen 
érdekes nyomozást írtak le 
méog: Baezonyi Jenő tiszthe
lyettes (Méhkerék), Borbély 
Viktor tisztJh.elyettes (Tis:balök) 
és Kiss MJiklós tiszthelYbttes 
(Debrecen). Mindhármuknak 
bekeretezett csendől'Itárgyú fest
ményt küldünk jutalmul. Ta
nulsAgos nyomozás - rovatunk 
gazdagításához jó ~nyagot kül
döttek bea pályázat során a 
következ<ík: Batár Antal alhad
nagy (Budapest), Benedek La
jos thtts (Kemoo.se), Dobos 

György thttB (Porcsalma), Füleki József alhdgy (Toponár), 
Gallai JÓ:bsef thtts (Mosdós), Gyüre Mátyás örm. (Szombat
hely), He,rezeg Ist~án thtts (D.evecser), Illés Mihály wrm. (Bi
hartorda). Kemenes István őrm. (Bihartorda), vitéz Kerényi 
Béla tőrm. (Csolnok-Auguszta telep), Kertész Lajos thtts (Bu
dapest), Kozma Gábor cső. (Himód), Ligeti Alajos ny. alhdgy. 
(Kiskundorozsma), Magya,:, István thtts (Páty), Németh Sán
dor II. tőrm. (AndoCB), Székely Sándor őrm. (Alsódabas), Tő
kés JÓZBef tőrm. v. (Nyirmeggyes), Varga Alajos cső. (Ricse). 

A pályázatra beér,kezett anyagot tanulságos nyomozásaink 
sorában kÖ:bölni fogjuk. .K 

Egy kis légvédelem. 
_ Versenyfeladat. -

Altalában az a téves hit él a köztudatban, hogy csak a 
városoknak, ipartelepeknek s a többi ilyen gócpontoknak kell 
tartaniok repülőtámadástól. Sok falusi embernek sejtelme 
sincs róla, hogy a falu életében s a mezőgazdaság körében 
is ",aunak nagy értékek, amelyek légitámadásnak igen hálás 
céljai lehetnek s amelyek elpusztítása nagy nemzeti kárt 
jelentene. 

A versenyfeladatban résztvevők írják meg, hogy az ő 
községükben - örsállomást értve - mik ezek a támadható 
és védelemre érdemes vagyontárgyak, anyagok s ki hogyan 
képzeli el azok légvédelmi felkészültségéU 

Csak a esendőrlegénység köré.ből fogadunk el dolgQzatot. 
Határidő: szeptember 15, az eredményt az október t-i szá
munkban közöljük. A nyertes szép asztali órát kap. 
r-". 

A szerkesztésért és kiadásért felel<ís: 

MOHÁCSY LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - FeleMs: Győry Aladár igazgató. 

íRdGÉp 
6.j é. 6.jjll.épftettll.Ordozható és nag)' irodai Irógépek 

HUNGARIAés 
RHEINMETALL 

hordozható frogépek tökéletes kivitelben, me.azemen6 jótAlláaaal 

FORBATM és RaVaSZ 
BUdapest, V., Bilv.n,.u. 28. - Tel.: t· t 02· t. 
A m. kir. oaend6raég tagjainak 'rengedmén)' és kedvelŐ fiaeté.1 feltételek 
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... WJl-FfélfJ\.ilJ A V I L Á G M Á R K Á S 

STfYH WAff(NHAD rS pueH K[H[KPÁHOK 
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!! KÖRZETKÉPVISELOl: !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!I. 

BUDAPESTI I. 
csendörkel'ü let !erületén: 

Albertiirsa : 
Ferderber Sá ndor STEYR 
Füredi Jakab PUCH 

~léke~le~érváli II. 
csendörkerüJet területén : 

Beled: 
ÖZY. Baum L.-né STEYR 

Csorna: 
W .. isz Lipót STEYR·PUCH 

~lom~at~elyi III. 
csend örk el'ül et tertiletén : 

Barcs: 
Vágó Sándor SnYR·PUCH 

CelldömölK: 
Koczor Dániel STEYR 
Weber és N .. umann PUCH 

p É C S I lU. 
c8end örkerület terü Jetén: 

Bácsarmás: 
CsauIcher Ádám 
Harton József 

Baja: 
Krénei,z Géza 
Szék .. ly Leó 

STEYR 
PUCH 

STEYR 
PUCH 

SZEGEDI U. 
csendöl'kel'1ilet ternle,én: 

Béké.scsaba: 
Iczkoyics Lip6t STEYR 
R6zla Béla PUCH 

Debreceni UI. 
cspnd örkerü let teriiletén: 

MISKOLCI Uli. 
csend örkeriilet tel'ületén: 

Eger: 
Busák Imre STEYR 

Gyöngyös: 
Tr .. pper Jakab műsz .. ré .. , 
Rózsa.utca 2. STEYR 

Balassagyarmat: 
Moskoyics Solamon STEYR 

Budapest és 
környéke: 
Szigeti Károly STEYR 

Cegléd: 
L6 ... y Henrik STEYR-PUCH 

Felsógalla: 
Supka Den6 STEYR-PUCH 

Gy6r: 
Reichenf .. ld László STEYR 
Pós D"zs6 fióküzl .. t PUCH 

Kisbér: 
Neu ... irth Béla STEYR 

Komárom: 
Gyalókay Kálmán STEYR 

Kaposvár: 
Geiszler János Fiai STEYR 
Székács Imre PUCH 

Keszthely: 
Bárd Imre STEYR.PUCH 

Körmend: 
Breuer Sándor STEYR 
Noyák Béla PUCH 
Lenti: 
Mitzger testyérek K.F.T. 

STEYR-PUCH 

Bátaszék: 
Thier testyérek STEYR 

Decs: 
Rácz JánDI PUCH 

Dombovár: 
Csonka Vendel PUCH 

Dunaegyháza: 
ÖZY. Gamsz Lipótné STEYR 

Csongrád: 
Kiss János PUCH 
Regner Ferenc STkYR 

Gyula: 
Chappon Samu STEYR 
Rózsa Bé'a PU .. H 

Hódmezóvásár-
hely: 

Farag6 János STEYR 
Paksi Istyán PUCH 

Debrecen 
és Hajdu megye: 

Katz Andor STEYR 
Keszler József STEYR·PUCH 

Hatvan: 
Szend .. Istyán STEYR 

Heves: 
Bessenyey Sándor és Fia STEYR 

Jászárokszállás: 
Neuwirth Gyula 

Jászberény: 
Sp .. konya Lajos 

STEYR 

STEYR 

Dorog: 
Stampf Gyula STEYR 

Esztergom: 
Schenkengel Antal STEYR , 

.. Kunszentmiklós: 
l lrommer Bertalan STEYR 

Magyaróvár: 
Pós Dezs6 STEYR-PUCH 

Pápa: 
Goldst .. in Gyuláné STEYR 
Sugár Árpád és Endr.. PUCH 

Sopron: 
Ep .. rjessy József STEYR 
Schleiffer Richárd PUCH 

Lövó: 
Balics F .. rencné STEYR 

Marcali: 
Kopáry J .. n6 STEYR 

Nagyatád: 
Bárány Károly PUCH 

Nagykanizsa: 
Brandi Sánd,,, él Fia PUCH 
Szabó Antol 16szerkereskedés 

STEYR 

Gaia: 
Wildmann Kálmán és Dezsó 

SnYR 
Kalocsa: 
Sch6n ... ald Miklós 

STEYR-PUCH 

Kecskemét: 
Ifj. Papp Sándor STEYR 
Papp Sándor és Fia PUCH 

Kerekegyháza: 
Gombos Jenó PUCH 

Kistelek: 
Popper Vilmos STEYR·PUCH 

Kunszentmárton: 
Rosenberg Dávid 

Makó: 
KUCles Károly 
Lipták Istyán 

Mindszent: 
Alt ... er Gyula 

Kisvárda: 
Burger Adolf 

Mezókövesd: 

STEYR 

STEYR 
PUCH 

PUCH 

STEYR 

Weiszenstein JÓzs .. f és Fia 
STEYR.PUCH 

Miskolc: 
Lichtmann Árpád STEYR 
Barna Béla, hadiro~kant 

STEYR WH és WD 
HUlka Vilmos Utóda Szlaboda 
Istyán SPECIAL 

Lajosmizse: 
Bencsik Pál PUCH 
Popper Jónef STEYR 

Nagykórös: 
Papp Sándor és Fia PUCH 

Salgótarján: 
Szántó testvérek STEYR 

Székesfehérvár: 
Szabó Géza mechanikus, 
Gyümölcs-utca 47. STEYR 

Tatatóváros: 
Bauer Samu STEYl( 
Borlol Ferenc PUCH 

Vértesacsa: 
ÖZY. Wei .. Béláné PUCH 

RévfUlöp: 
Fichtner Tamál PUCH 

Sárvár: 
Göcze Istyán STEYR 

Szentgotthárd: 
Berk .. Ern6 PUCH 
Szentgotthárdi Gépáruház 

STEYR 
Szombathely: 
Koyács Ferenc STEYR 
Stelzmann Mihály PUCH 

I Kiskunféfegyháza: 
Geller Henrik PUCH·STEYR 

Kiskunhalas: 
Kohn Sebestyén STEYR 

Kiskunmajsa: 
Törtely Kornél PUCH 

Mohács: 
Witt József Utóda 

STEYR.PUCH 

Nagymágócs: 
Domoky József STEYR 

Orosháza: 
Iczkoyits Lipót STEYR 

Szeged: 
Bruckner testyér .. k PUCH 
Wolf Péter STEYR·PUCH 

Mátészalka: 
Földes F. Vilmos STEYR 
Galyánia yill. és músz. yáll. 

PUCH 

Ózd: 
Gullmann Sámuel 

'STEYR·PUCH 

Sárospatak: 
Lányi Dezs6 
Spitz Pál 

PUCH 
SnYR 

Soroksár: 
Sch ... ab János STEYR 

Szentendre: 
L6bl Endre STEYR 

Veszprém: 
Darvas gépáruház STEYR 

Vasvár: 
Pfeiffer Ignác PUC H 

Za'aegerszeg: 
Anhalczer Is .. án gépáruház 

STEYR 

Zalafövó: 
ÖZY. Grünbaum GC.áné PUCH 
Herczeg Sándor STEYR 

Pécs és Baranya 
megye: 
Hamerli József kft.STEYR·PUCH 

Sortvadkert : 
Koyacsik János pue H 

Tolna: 
Sch ..... ndtner JÓzs .. f STEYR 

Szentes: 
Weinberger Gábor PUCH 
Wellisch Imre STEYR 

Szolnok: 
Kalmár Mór PUCH 
Sohn Izsó STEYR 

Tótkomlós: 
Iczkoyits Lipót STEYR-PUCH 

Ny'rbátor: 
Reiner Sándor STEYR 

Nyiregyháza: 
Biczák István STEYR 

SátoraljaCljhely: 
Grünspan Áron STEYR 
Fels6 magyarországi MUszaki 

Vállalat, cégtulojdonos dr. 
Kertész Zoltán PUCH 

Szikszó: 
Reinitz Zsigmond STEYR 

Tiszafüred: 
KoyáCI JÓzs .. f STEYR 




